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QUARANTINE  AND  OTHER  OFFICIAL 

ANNOUNCEMENTS 

ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  BLACK  STEM  RUST  QUARANTINE 

(NO.  38) 

B.  E.  P.   Q.  385  revised    (supersedes  P.  Q.   C.  A.  320    (2d  rev.)    and  supplement  no.  1). 

CLASSIFICATION     OF    BARBERRY    AND    MAHONIA    PLANTS    UNDER    BLACK    STEM 
RUST  QUARANTINE  REGULATIONS 

April  1,  1937. 

The  rules  and.  regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  38, 
Revised,  as  amended,  provide  that  no  plants,  cuttings,  stocks,  scions,  buds, 
fruits,  seeds,  or  other  plant  parts  capable  of  propagation,  of  the  genera  Ber- 
ber is,  Mahonia,  or  Mahoberberis,  "shall  be  moved  or  allowed  to  be  moved 
interstate  from  any  State  of  the  continental  United  States  or  from  the  District 
of  Columbia  into  any  of  the  protected  States,  namely,  Colorado.  Illinois,  Indiana, 
Iowa,  Michigan,  Minnesota,  Montana,  Nebraska,  North  Dakota,  Ohio,  South 
Dakota.  Wisconsin,  and  Wyoming,  nor  from  any  one  of  said  protected  States 
into  any  other  protected  State,  unless  a  permit  shall  have  been  issued  therefor 
by  the  United  States  Department  of  Agriculture,  except  that  no  restrictions  are 
placed  by  these  regulations  on  the  interstate  movement  either  of  Japanese 
barberry  (Berber is  thunbergii)  or  any  of  its  horticultural  varieties,  or  of 
cuttings  (without  roots)  of  Malionia  shipped  for  decorative  purposes  and  not 
for  propagation."     (See  amendment  no.  1,  Reg.  2-a.) 

The  protected  States  referred  to  below  under  groups  A  and  B  are  the  thir- 
teen barberry  eradication  States  named  in  Regulation  2-a,  quoted  above.  Bar- 
berry and  Mahonia  plants  other  than  those  listed  in  such  groups  may  not  be 
shipped  interstate  into  any  of  the  protected  States. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


A. BARBERRIES    WHICH    MAY   BE    SHIPPED    INTERSTATE    WITHOUT    PERMIT    OR 

RESTRICTION 

Permits  are  not  required  for  any  interstate  movement  of  Berberis  tltunbergii 
or  of  the  rust-immune  varieties  thereof  under  the  regulations  of  the  black 
stem  rust  quarantine,  revised.  The  varieties  so  far  as  tested  by  the  Depart- 
ment are  as  follows:  Berberis  tliunbergii,  B.  thunbergii  atropurpurea,  B.  thun- 
bergii  maximowiczii,  B.  thunbergii  minor,  B.  thunbergii  pluriflora,  B.  thun- 
bergii pluriflora  erecta. 

Mahonia  cuttings  without  roots  may  be  shipped  for  decorative  purposes 
without  permit  or  other  restriction.  Permits  are,  however,  required  if  they 
are  intended  for  propagation. 

B. BARBERRIES   IMMUNE   OR   SUFFICIENTLY  RESISTANT   FOR  DISTRIBUTION   IN    THE 

PROTECTED    STATES 

Permits  are  required  under  the  regulations  of  the  black  stem  rust  quarantine 
for  interstate  movement  of  the  following  species  or  varieties  into  any  protected 
State,  and  for  such  movement  from  any  protected  State  into  any  other  protected 
State.  Application  for  such  permit  should  be  addressed  to  the  Division  of 
Domestic  Plant  Quarantines,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine, 
United  States  Department  of  Agriculture,  Washington,  D.  C. 

Berberis  acmulans,  B.  aquifolium  (Mahonia) ,  B.  beaniana,  B.  buxifolia,  B. 
candidula,  B.  chenaultii  (hybrid),  B.  eircuinserrata,  B.  eoneinna,  B.  darwinii, 
B.  dictyophylla  var.  albicaulis,  B.  diversifolia,  B.  edgeicorthiana.  B.  gagnepainii, 
B.  gilgiana,  B.  julianae,  B.  koreana,  B.  nicntorensis,  B.  nervosa  (Mahonia), 
B.  potanini,  B.  repens  (Mahonia),  B.  sargentiana,  B.  sanguinca,  B.  stenophylla 
(hybrid),  B.  tria'canthophora,  B.  verruculosa. 

C. BARBERRIES   SUSCEPTIBLE  TO  ATTACK  OF  BLACK  STEM  RUST  AND  NOT  PERMITTED  TO 

BE   SHIPPED   INTO   THE  PROTECTED    STATES 

Barberry  and  Mahonia  plants  of  species  and  varieties  not  listed  above  in 
groups  A  and  B  are  prohibited  shipment  into  the  protected  States  or  from  any 
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protected  State  to  any  other  protected  State,  and  permits  will  not  be  issued  for 
such  shipment. 


CONFERENCE  ON  BLACK  STEM  RUST  QUARANTINE  TO  BE  HELD  IN  WASHINGTON, 

D.  C,  ON  JULY  14 

[Press  notice] 

June  4,  1937. 

A  conference  to  consider  a  revision  of  quarantine  no.  38,  on  account  of  the 
black  stem  rust  of  grains,  will  be  held  in  Washington,  D.  C,  on  July  14,  1937, 
Lee  A.  Strong,  Chief  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  an- 
nounced today.  The  conference  will  open  at  10  a.  m.  in  the  South  Building 
auditorium  of  the  Department  of  Agriculture. 

The  proposal  to  be  discussed  is  that  of  adding  Missouri,  Pennsylvania,  Vir- 
ginia, and  West  Virginia  to  the  list  of  States  designated  as  protected  in  the 
quarantine,  and  thereby  regulating  the  interstate  movement  into  or  between 
such  States  of  all  barberry  and  Mahonia  plants  except  the  Japanese  barberry 
(Beroeris  thunoergii)  and  its  rust-immune  varieties. 

The  quarantine  order  at  present  prohibits  the  shipment  of  rust-susceptible 
barberry  and  Mahonia  plants  from  all  States  and  the  District  of  Columbia 
into  13  protected  States.  Permits  are  required  for  shipment  of  immune  species 
of  barberry  into  or  between  such  States  except  that  interstate  movement  of 
the  Japanese  barberry  and  its  rust-immune  varieties  is  not  restricted.  The 
States  designated  as  protected  in  the  quarantine  are  Colorado,  Illinois,  Indiana, 
Iowa,  Minnesota,  Michigan,  Montana,  Nebraska,  North  Dakota,  Ohio,  South 
Dakota,  Wisconsin,  and  Wyoming. 

Barberry  eradication  in  the  protected  States  named  has  been  in  progress 
since  1918.  Similar  work  has  been  carried  on  during  the  past  2  years  in  the 
four  States  now  proposed  to  be  added  to  the  protected  area. 


NOTICE    OF    PUBLIC    CONFERENCE    TO    CONSIDER    A    REVISION    OF    QUARANTINE 
NO.  38  ON  ACCOUNT  OF  THE  BLACK  STEM  RUST  OF  GRAINS 

June  3,  1937. 

Notice  is  hereby  given  that  a  public  conference  will  be  held  by  the  Bureau 
of  Entomology  and  Plant  Quarantine  in  the  auditorium  of  the  South  Building 
of  the  Department  of  Agriculture,  Independence  Avenue  (B  Street)  SW.,  Wash- 
ington, D.  C,  at  10  a.  m.,  on  July  14,  1937,  at  which  consideration  will  be 
given  to  the  advisability  of  revising  quarantine  no.  38  on  account  of  the  black 
stem  rust  of  grains.  The  'proposal  to  be  considered  is  that  of  adding  the  States 
of  Missouri,  Pennsylvania,  Virginia,  and  West  Virginia  to  the  list  of  States 
designated  as  protected  in  the  quarantine  and  thereby  regulating  the  interstate 
movement  into  or  between  such  States  of  all  barberry  and  Mahonia  plants  ex- 
cept the  Japanese  barberry  {Beroeris  thunoergii)  and  its  rust-immune  varieties. 

Any  person  interested  in  the  revision  under  consideration  may  appear  at  this 
public  conference  and  be  heard  either  in  person  or  by  attorney. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO   JAPANESE   BEETLE   QUARANTINE 

(NO.  48) 

INSTRUCTIONS  TO  POSTMASTERS 

Post  Office  Depaetment, 
Thied  Assistant  Postmasteb  Geneeal, 

Washington,  May  10,  1937. 
Postmaster: 

My  Deae  Sir  :  Your  attention  is  invited  to  the  inclosed  copy  of  the  latest 
revision  of  quarantine  no.  48  of  the  United  States  Department  of  Agriculture 
(effective  Mar.  1,  1937),  extending  the  area  and  modifying  the  regulations  in 
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connection  with  the  Japanese  beetle  quarantine,  by  which  you  will  please  be 
governed.     See  paragraph  1,  section  595,  Postal  Laws  and  Regulations. 
Very  truly  yours, 

Roy  M.  North. 
Acting  Third  Assistant  Postmaster  General. 


JAPANESE  BEETLE  QUARANTINE  AMENDED 

[Press  notice] 

May  11,  1937. 

Amendment  of  two  regulations  (nos.  5  and  10)  of  the  Japanese  beetle  quar- 
antine, effective  May  10.  was  announced  today  by  the  Secretary  of  Agriculture. 

The  amendment  to  regulation  5  adds  the  counties  of  Kent,  Queen  Annes, 
Somerset,  and  Worcester;  all  of  Caroline  County  except  election  districts  of 
Hillsboro  (no.  6),  American  Corners  (no.  8),  and  Preston  (no.  4)  ;  election  dis- 
trict of  Cambridge  (no.  7),  in  Dorchester  County;  and  election  districts  of 
Pittsburg  (no.  4),  Parsons  (no.  5),  Dennis  (no.  6),  Trappe  (no.  7),  Nutters 
(no.  8),  Salisbury  (no.  9),  Delmar  (no.  11).  Camden  (no.  13),  Willards  (no. 
14),  and  Fruitland  (no.  16),  in  Wicomico  County  in  Maryland,  and  the  counties 
of  Accomac  and  Northampton  in  Virginia  to  the  area  from  which  the  move- 
ment by  refrigerator  car  or  motor  truck  of  fruits  and  vegetables  of  any  kind  is 
restricted. 

The  amendment  to  regulation  5  also  provides  that  the  Chief  of  the  Bureau 
of  Entomology  and  Plant  Quarantine  may  by  administrative  instruction  extend 
or  reduce  the  areas  specified  in  that  regulation  when  in  his  judgment  such  ac- 
tion is  considered  advisable. 

The  amendment  to  regulation  10  (e)  specifies  conditions  under  which  per- 
mits or  certificates  may  be  issued  to  authorize  the  movement  of  fruits  and 
vegetables  by  truck  or  other  road  vehicle  from  a  regulated  area  through  a 
nonregulated  area  to  another  regulated  area. 


MODIFICATION   OF   JAPANESE  BEETLE   QUARANTINE    REGULATIONS 

INTRODUCTORY    NOTE 

An  important  change  in  the  following  amendment  to  the  Japanese  beetle 
quarantine  regulations  is  the  inclusion  of  additional  territory  in  the  regulated 
area  [regulation  5,  section  A  (1)  07)  ]  from  which  the  movement  by  refrig- 
erator car  or  motor  truck  of  fruits  and  vegetables  of  any  kind  is  restricted. 

The  amendment  to  regulation  5  also  provides  that  the  Chief  of  the  Bureau  of 
Entomology  and  Plant  Quarantine  may  by  administrative  instructions  extend 
or  reduce  the  areas  specified  therein  when  in  his  judgment  such  action  is  con- 
sidered advisable. 

An  amendment  to  regulation  10,  paragraph  (e),  specifies  the  conditions  under 
which  permits  or  certificates  may  be  issued  to  authorize  the  movement  of  fruits 
and  vegetables  by  truck  or  other  road  vehicle  from  a  regulated  area  through  a 
nonregulated  area  to  another  regulated  area. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


AMENDMENT    NO.    1    TO    THE    RULES    AND    REGULATIONS    (FIFTEENTH    REVISION) 
SUPPLEMENTAL  TO  NOTICE  OF  QUARANTINE  NO.  48 

[Approved  May  10,  1937;  effective  May  10,  1937] 

Under  authority  conferred  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912 
(37  Stat.  315),  as  amended  by  the  act  of  Congress  approved  March  4,  1917  (39 
Stat.  1134,  1165),  it  is  ordered  that  regulations  5  and  10  of  the  rules  and  regu- 
lations (fifteenth  revision)  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  48,  on 
account  of  the  Japanese  beetle,  which  wore  promulgated  March  1,  1937,  be 
and  the  same  are  hereby  amended  to  read  as  follows: 
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Regulation  5.  Restrictions  on  the  Movement  of  Fktjits  and  Vegetables 
section  a.  control  of  movement 

(1)  Unless  a  certificate  or  permit  shall  have  been  issued  therefor,  by  an 
inspector,  except  as  provided,  in  paragraphs  (a)  to  (e),  inclusive,  of  this  sec- 
tion: (i)  No  green  corn  on  the  cob,  beans  in  the  pod,  bananas  in  entire  bunches 
or  in  clusters  of  25  or  more,  apples,  peaches,  blackberries,  blueberries,  huckle- 
berries, or  raspberries  shall  be  moved  or  allowed  to  be  moved  interstate  from 
any  regulated  area  to  or  through  any  point  outside  thereof;  and  (ii)  no  fruits 
and  vegetables  of  any  kind  shall  be  moved  or  allowed  to  be  moved  interstate 
via  refrigerator  car  or  motortruck  from  the  State,  District,  counties,  election 
districts,  or  city  listed  below  to  or  through  any  point  outside  of  the  regulated 
areas : 

Delaware. — The  entire  State. 

District  of  Columbia. — The  entire  District. 

Maryland. — Counties  of  Cecil,  Kent,  Queen  Annes,  Somerset,  and  Worcester; 
the  city  of  Baltimore ;  all  of  Caroline  County  except  election  districts  of  Hills- 
boro  (no.  6),  American  Corners  (no.  8),  and  Preston  (no.  4)  ;  election  district 
of  Cambridge  (no.  7),  in  Dorchester  County;  and  election  districts  of  Pitts- 
burg (no.  4),  Parsons  (no.  5),  Dennis  (no.  6),  Trappe  (no.  7),  Nutters  (no.  8), 
Salisbury  (no.  9),  Delmar  (no.  11),  Camden  (no.  13),  Willards  (no.  14),  and 
Fruitland  (no.  16),  in  Wicomico  County. 

Neiv  Jersey. — Counties  of  Atlantic,  Burlington,  Camden,  Cape  May,  Cumber- 
land, Gloucester,  Hunterdon,  Mercer,  Middlesex,  Monmouth,  Ocean,  Salem, 
Somerset,  and  Union. 

Pennsylvania.— Counties  of  Bucks,  Chester,  Delaware,  Montgomery,  and 
Philadelphia. 

Virginia. — Counties  of  Accomac,  Arlington,  and  Northampton:  Provided,  That 
the  Chief  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine  may  by  admin- 
istrative instructions  extend  or  reduce  the  areas  specified  in  this  regulation 
when  in  his  judgment  such  action  is  considered  advisable. 

(a)  No  restrictions  are  placed  on  the  interstate  movement  of  fruits  and 
vegetables  between  October  16  and  June  14,  inclusive. 

(b)  No  certificate  will  be  required  for  the  interstate  movement  of  fruits  and 
vegetables  on  a  through  bill  of  lading  either  from  an  area  not  under  regulation 
through  a  regulated  area  to  another  nonregulated  area,  or  from  a  regulated 
area  through  a  nonregulated  area  to  another  regulated  area,  except  that  a 
certificate  is  required  for  interstate  movement  to  Brewer  and  Waterville,  Maine ; 
Buffalo,  N.  Y.,  or  to  the  other  regulated  parts  of  Erie  County,  N.  Y. ;  Cleveland, 
Columbus,  and  Toledo,  Ohio :  Burlington,  Vt. ;  and  Parkersburg,  W.  Va.  No 
restrictions  are  placed  on  the  interstate  movement  of  fruits  and  vegetables  from 
Brewer  and  Waterville,  Maine ;  Buffalo,  N.  Y.,  or  from  other  parts  of  Erie 
County,  N.  Y. ;  Cleveland,  Columbus,  and  Toledo,  Ohio;  Burlington,  Vt. ;  and 
Parkersburg,  W.  Va. 

(c)  No  restrictions  are  placed  on  the  interstate  movement  of  fruits  or  vege- 
tables when  they  shall  have  been  manufactured  or  processed  in  such  a  man- 
ner that  in  the  judgment  of  the  inspector  no  infestation  could  be  transmitted. 

(d)  No  restrictions  are  placed  on  the  interstate  movement  of  any  shipments 
of  apples  or  peaches  of  less  than  15  pounds  to  the  shipment,  or  of  bananas  other 
than  in  entire  bunches  or  in  clusters  of  25  or  more. 

(e)  No  restrictions  are  placed  on  the  interstate  movement  of  commercially 
packed  apples  in  any  quantity,  except  those  moving  via  refrigerator  cars  or 
motor  vehicles  from  the  State,  District,  counties,  election  districts,  or  city  listed 
in  paragraph  (1)    (ii)  of  this  section. 

(2)  No  restrictions  are  placed  on  the  interstate  shipment  from  the  regu- 
lated areas  of  fruits  and  vegetables  other  than  those  mentioned  above,  except 
that  any  such  interstate  shipments  of  fruits  and  vegetables  may  be  inspected 
by  inspectors  at  any  time  or  place  inside  or  outside  the  regulated  areas  and  when 
actually  found  to  involve  danger  of  dissemination  of  Japanese  beetle  to  unin- 
fested  localities,  measures  to  eliminate  infestation  may  be  required  as  a  con- 
dition of  further  transportation  or  delivery. 

SECTION  B.    CONDITIONS  OF  CERTIFICATION 

Certificates  may  be  issued  for  the  interstate  movement  of  fruits  and  vege- 
tables to  points  outside  the  regulated  areas  between  June  15  and  October  15, 
inclusive,  under  one  of  the  following  conditions : 
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(1)  When  the  fruits  and  vegetables,  moving  from  a  point  in  the  regulated 
area  other  than  the  State,  District,  counties,  election  districts,  or  city  listed  in 
paragraph  1  (ii),  of  this  regulation,  or  moving  from  such  designated  State, 
District,  counties,  election  districts,  or  city  other  than  by  refrigerator  car,  have 
actually  been  inspected  by  the  United  States  Department  of  Agriculture  and 
found  free  from  infestation.  The  number  of  inspection  points  for  such  certi- 
fication will  be  limited  and  their  location  determined  by  shipping  needs  and 
further  conditioned  on  the  establishment  at  such  points  of  provisions  satis- 
factory to  the  inspector  for  the  handling  and  safeguarding  of  such  shipments 
during  inspection.  Such  inspection  may  be  discontinued  and  certification  with- 
held by  the  inspector  during  periods  of  general  or  unusual  flight  of  the  beetles. 

(2)  When  the  fruits  and  vegetables  have  been  handled  or  treated  under  the 
supervision  of  an  inspector  in  manner  and  by  method  to  free  them  from  any 
infestation. 

(3)  When  the  fruits  and  vegetables  have  originated  outside  of  the  regulated 
areas  and  are  to  be  reshipped  directly  from  freight  yards,  transfer  points,  or 
unloading  docks  within  such  areas,  under  provisions  satisfactory  to  the  in- 
spector for  the  safeguarding  of  such  shipments  pending  certification  and  re- 
shipment.  Certificates  on  this  basis  will  be  issued  without  inspection  only  in 
cases  where,  in  the  judgment  of  the  inspector,  the  shipments  concerned  have 
not  been  exposed  to  infestation  while  within  such  freight  yards,  transfer  points, 
or  unloading  docks. 

(4)  When  the  fruits  and  vegetables  were  grown  in  districts  where  the  fact 
has  been  established  to  the  satisfaction  of  the  inspector  that  no  infestation 
exists  and  are  to  be  shipped  directly  from  the  farms  where  grown  to  points 
outside  the  regulated  areas,  or  are  shipped  from  infested  districts  where  the 
fact  has  been  established  to  the  satisfaction  of  the  inspector  that  the  Japanese 
beetle  has  not  begun  or  has  ceased  its  flight. 

(5)  When  the  fruits  and  vegetables,  other  than  onions  and  potatoes,  moving 
via  refrigerator  car  from  the  State,  District,  counties,  election  districts,  or  city 
listed  in  paragraph  1  (ii)  of  this  regulation,  have  been  inspected  and  loaded 
in  a  manner  to  prevent  infestation,  in  a  refrigerator  car  with  closed  or  ade- 
quately screened  doors  and  hatches,  which  car  prior  to  loading  has  been  de- 
termined by  an  inspector  as  thoroughly  swept  and  cleaned  by  the  common  car- 
rier in  a  manner  to  rid  it  of  infestation.  During  the  interval  between  cleaning 
and  loading  such  refrigerator  car  must  be  tightly  closed  and  sealed. 

(6)  When  the  onions  or  potatoes  moving  via  refrigerator  car  from  the  State, 
District,  counties,  election  districts,  or  city  listed  in  this  regulation  have  been 
fumigated  in  the  car,  when  deemed  necessary  in  the  judgment  of  the  inspector, 
and  when  the  doors  and  hatches  of  the  car  have  been  tightly  closed  or  ade- 
quately screened  under  the  supervision  of  an  inspector. 

Regulation  10.  General  Conditions  Governing  Inspection  and  Issuance  of 
Certificates  and  Permits 

(a)  Persons  intending  to  move  or  allow  to  be  moved  interstate  any  of  the 
articles  the  movement  of  which  is  restricted  in  regulations  5,  6,  and  7,  shall 
make  application  for  inspection  and  certification  as  far  as  possible  in  advance 
of  the  probable  date  of  shipment,  specifying  in  the  application  the  article  and 
quantity  to  be  shipped,  method  of  shipment,  name  and  address  of  the  consignor, 
and  name  and  address  of  the  consignee. 

(&)  Applicants  for  inspection  will  be  required  to  assemble  the  articles  at  such 
points  as  the  inspector  shall  designate  and  so  to  place  them  that  inspection 
may  readily  be  made ;  if  not  so  placed,  inspection  may  be  refused.  All  charges 
for  storage,  cartage,  and  labor  incident  to  inspection,  other  than  the  services  of 
the  inspector,  shall  be  paid  by  the  shipper. 

(c)  Certificates  and  permits  shall  be  used  in  connection  with  the  transpor- 
tation of  only  those  articles  intended  to  be  covered  thereby. 

(d)  Where  the  apparent  absolute  freedom  from  infestation  of  any  of  the 
articles  enumerated  cannot  be  determined  by  the  inspector,  certification  will  be 
refused. 

(e)  Permits  may  be  issued  for  the  interstate  movement  of  restricted  articles 
by  truck  or  other  road  vehicle  from  a  regulated  area  through  a  nonregulated 
area  to  another  regulated  area,  except  that  permits  issued  for  the  movement 
of  fruits  and  vegetables  from  the  State,  District,  counties,  election  districts, 
or  city  listed  in  regulation  5,  section  A,  (1)    (ii),  shall  be  limited  to  green  corn 
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on  the  cob,  beans  in  the  pod,  bananas  in  entire  bunches  or  in  clusters  of  25  or 
more,  apples,  peaches,  blackberries,  blueberries,  huckleberries,  or  raspberries. 
Fruits  and  vegetables  other  than  the  above-named  commodities  may  move  from 
the  State,  District,  counties,  election  districts,  or  city  listed  in  regulation  5, 
section  A,   (1)    (n),  only  under  certification. 

This  amendment  shall  be  effective  on  and  after  May  10,  1937. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  10th  day  of  May  1937. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agricul- 
ture. 

[seal]  Harry  L.  Brown, 

Acting  Secretary  of  Agriculture. 

[Copies  of  the  foregoing  amendment  were  sent  to  all  common  carriers  doing  business  in 
or  through  the  quarantined  area.] 


Notice  to  General  Public  Through  Newspapers 

United  States  Department  of  Agriculture, 
Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine, 

Washington,  D.  C,  May  10,  1937. 
Notice  is  hereby  given  that  the  Secretary  of  Agriculture,  under  authority 
conferred  on, him  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912  (37  Stat. 
315),  as  amended,  has  promulgated  an  amendment  to  the  rules  and  regulations 
(fifteenth  revision)  suppleriiental  to  Notice  of  Quarantine  No.  48,  on  account 
of  the  Japanese  beetle,  effective  on  and  after  May  10,  1937. 

Under  the  amendment  additional  territory  is  included  in  the  regulated  area 
(regulation  5,  sec.  A  (1)  (n) )  from  which  the  movement  by  refrigerator  car 
or  motortruck  of  fruits  and  vegetables  of  any  kind  is  restricted.  Regulation 
10,  paragraph  (e),  as  amended,  specifies  the  conditions  under  which  permits 
or  certificates  may  be  issued  to  authorize  the  movement  of  fruits  and  vege- 
tables by  truck  or  other  road  vehicle  from  a  regulated  area  through  a  non- 
regulated  area  to  another  regulated  area. 

Copies  of  the  amendment  may  be  obtained  from  the  Bureau  of  Entomology 
and  Plant  Quarantine,  United  States  Department  of  Agriculture,  Washington, 
D.  C. 

Harry  L.  Brown, 
Acting  Secretary  of  Agriculture. 

[Published  in  the  following  newspapers:  The  Hartford  Times,  Hartford,  Conn.,  May  12, 
1937  ;  the  Evening  Journal,  Wilmington,  Del.,  May  12,  1937  ;  the  Evening  Star,  Washing- 
ton, D.  C,  May  13,  1937  ;  the  Press-Herald,  Portland,  Maine,  May  14,  1937  ;  the  Sun, 
Baltimore,  Md.,  May  13,  1937  ;  the  Post,  Boston,  Mass.,  May  13,  1937  ;  the  Union,  Man- 
chester, N.  H.,  May  13,  1937  ;  the  News.  Newark,  N.  J.,  May  13,  1937  ;  the  World- 
Telegram,  New  York,  N.  Y.,  May  13,  1937 ;  the  Bulletin,  Philadelphia,  Pa.,  May  13, 
1937  ;  the  Bulletin,  Providence,  R.  I.,  May  12,  1937 ;  the  Free  Press,  Burlington,  Vt., 
May  13,  1937  ;  the  News  Leader,  Richmond,  Va.,  May  12,  1937  ;  the  Gazette,  Charleston, 
W.  Va.,  May  14,  1937  ;  and  the  Press,  Cleveland,  Ohio,  May  13,  1937.] 


ANNOUNCEMENTS  RELATING  TO  PINK  BOLLWORM  QUARANTINE 

(NO.  52) 

PINK  BOLLWORM  QUARANTINE  REGULATIONS  REVISED 

[Press  notice] 

April  6,  1937. 
The  Secretary  of  Agriculture  announces  a  revision  of  the  pink  bollworm 
quarantine  regulations,  effective  April  6,  1937.  This  revision  adds  to  the 
lightly  infested  areas  the  county  of  Sierra  in  New  Mexico  and  the  Texas 
counties  of  Crane,  Loving,  Upton,  and  Winkler.  While  the  principal  industry 
of  these  counties  is  stock  raising,  a  small  amount  of  cotton  is  grown  and  this 
is  moved  into  the  present  adjacent  regulated  areas  for  ginning.  This  action 
is,  therefore,  taken  to  allow  the  movement  of  seed  to  farms  and  ranches  in 
these  counties  for  planting  and  feeding  purposes.  No  other  changes  are 
made  at  this  time. 
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The  regulated  area  now  includes  the  Arizona  counties  of  Cochise,  Graham, 
and  Greenlee ;  the  New  Mexico  counties  of  Chaves,  Dona  Ana,  Eddy,  Grant, 
Hidalgo,  Lea,  Luna,  Otero.  Roosevelt,  and  Sierra ;  and  the  Texas  counties 
of  Andrews,  Brewster,  Cameron,  Cochran,  Crane,  Culberson,  Dawson,  Ector, 
El  Paso,  Gaines,  Glasscock,  Hidalgo,  Hockley,  Howard,  Hudspeth,  Jeff  Davis, 
Loving.  Martin,  Midland,  Pecos,  Presidio,  Reeves,  Starr,  Terrell,  Terry,  Upton, 
Ward,  Willacy.  Winkler,  Yoakum,  and  part  of  Bailey  County. 

Of  these,  the  heavily  infested  areas  are  the  Texas  counties  of  Brewster, 
Culberson,  Jeff  Davis,  Presidio,  Terrell,  and  most  of  Hudspeth  County. 


MODIFICATION  OF  PINK  BOLLWORM  QUARANTINE  REGULATIONS 
INTRODUCTORY    NOTE 

The  following  revision  adds  the  county  of  Sierra  in  New  Mexico  and  the 
Texas  counties  of  Crane,  Loving,  Upton,  and  Winkler  to  the  lightly  infested 
areas.  While  stock  raising  is  the  principal  industry  in  these  counties,  a  small 
amount  of  cotton  is  grown.  This  is  carried  into  the  present  adjacent  regulated 
areas  for  ginning.  These  counties  are,  therefore,  included  to  authorize  the 
movement  of  seed  to  farms  and  ranches  therein  for  planting  and  feeding 
purposes.    No  other  changes  are  made  at  this  time. 

Avery  S.  Hoyt. 
Acting  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


AMENDMENT  NO.  2  TO  REVISED  RULES  AND  REGULATIONS  SUPPLEMENTAL  TO 
NOTICE  OF  QUARANTINE  NO.  52 

[Approved  April  5,  1937  ;  effective  April  6,  1937] 

Under  authority  conferred  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912 
(37  Stat.  315),  as  amended  by  the  act  of  Congress  approved  March  4,  1917 
(39  Stat.  1134,  1165),  it  is  ordered  that  regulation  3  of  the  revised  rules  and 
regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  52,  on  account  of  the 
pink  bollworm  of  cotton,  which  were  promulgated  on  October  13,  1936,  as 
amended  effective  December  1,  1936,  be  and  the  same  is  hereby  further 
amended  to  read  as  follow: 

Regulation  3.  Regulated  Areas  ;  Heavily  axd  Lightly  Infested  Areas 

f.egulated   areas 

In  accordance  with  the  provisos  to  Notice  of  Quarantine  No.  52  (revised) 
the  Secretary  of  Agriculture  designates  as  regulated  areas,  for  the  purpose 
of  these  regulations,  the  following  counties  in  Arizona,  New  Mexico,  and 
Texas,  including  all  cities,  districts,  towns,  townships,  and  other  political 
subdivisions  within  their  limits: 

Arizona  area. — Counties  of  Cochise,  Graham,  and  Greenlee. 

New  Mexico  area. — Counties  of  Chaves,  Dona  Ana,  Eddy,  Grant,  Hidalgo, 
Lea.  Luna.  Otero,  Roosevelt,  and  Sierra. 

Texas  area. — Counties  of  Andrews.  Brewster,  Cameron.  Cochran,  Crane,  Cul- 
berson, Dawson,  Ector,  El  Paso,  Gaines,  Glasscock,  Hidalgo.  Hockley,  Howard, 
Hudspeth.  Jeff  Davis,  Loving.  Martin.  Midland,  Pecos,  Presidio,  Reeves.  Starr, 
Terrell,  Terry,  Upton,  Ward.  Willacy,  Winkler,  and  Yoakum;  that  part  of 
Bailey  County  lying  south  of  the  following-described  boundary  line:  Beginning 
on  the  east  line  of  said  county  where  the  county  line  intersects  the  northern 
boundary  line  of  league  2^7;  thence  west  following  the  northern  boundary 
line  of  leagues  207,  203,  191,  18S,  175.  and  171  to  the  northeast  corner  of 
league  171;  thence  south  on  the  western  line  of  league  171  to  the  northeast 
corner  of  the  W.  H.  L.  survey:  thence  west  along  the  northern  boundary  of  the 
W.  H.  L.  survey  and  the  northern  boundary  of  sections  68,  67.  6G,  65,  64,  63, 
62,  61,  and  60  of  block  A  of  the  M.  B.  &  B.  survey  to  the  western  boundary 
of  said  county;  that  part  of  L<nnh  ('aunty  lying  south  of  the  following- 
described  boundary  line:  Beginning  on  the  east  line  of  said  county  where  the 
county  line  intersects   the  northern  boundary  line  of  section   0   of   the  R.   M. 
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Thomson  survey ;  thence  west  following  the  northern  boundary  line  of  sections 
9  and  10  of  the  R.  M.  Thomson  survey  and  the  northern  boundary  line  of 
sections  6,  5,  '4,  3,  2,  and  1  of  the  T.  A.  Thompson  survey  and  the  northern 
boundary  line  of  leagues  637,  636,  and  635  to  the  southeast  corner  of  league 
239;  thence  north  on  the  eastern  boundary  line  of  league  239  to  the  northeast 
corner  of  said  league ;  thence  west  on  the  northern  boundary  line  of  leagues 
239,  238,  233,  222,  218,  and  207  to  the  western  boundary  line  of  said  county. 

Heavily  Infested  Areas 

Of  the  regulated  areas,  the  following  counties  and  parts  of  counties  are 
hereby  designated  as  heavily  infested  within  the  meaning  of  these  regulations : 

Counties  of  Brewster,  Culberson,  Jeff  Davis,  Presidio,  and  Terrell,  in  the 
State  of  Texas,  and  all  of  Hudspeth  County  in  the  same  State  except  that 
part  of  the  northwest  corner  of  said  county  lying  north  and  west  of  a  ridge 
of  desert  land  extending  from  the  banks  of  the  Rio  Grande  northeasterly 
through  the  desert  immediately  west  of  the  town  of  McNary,  such  ridge  being 
an  extension  of  the  northwest  boundary  line  of  section  11,  block  65%. 

Lightly  Infested  Areas 

The  following  areas  are  designated  as  lightly  infested : 

The  counties  of  Cochise,  Graham,  and  Greenlee  in  Arizona  51  the  counties 
of  Chaves,  Dona  Ana,  Eddy,  Grant,  Hidalgo,  Lea,  Luna,  Otero,  Roosevelt,  and 
Sierra  in  New  Mexico ;  the  entire  counties  of  Andrews,  Cameron,  Cochran, 
Crane,  Dawson,  Ector,  El  Paso,  Gaines,  Glasscock,  Hidalgo,  Hockley,  Howard, 
Loving,  Martin,  Midland,  Pecos,  Reeves,  Starr,  Terry,  Upton,  Ward,  Willacy, 
Winkler,  and  Yoakum,  the  regulated  parts  of  Bailey  and  Lamb  Counties  in 
Texas,  and  that  part  of  the  northwest  corner  of  Hudspeth  County,  Tex.,  lying 
north  and  west  of  a  ridge  of  desert  land  extending  from  the  banks  of  the 
Rio  Grande  northeasterly  through  the  desert  immediately  west  of  the  town 
of  McNary,  such  ridge  being  an  extension  of  the  northwest  boundary  line  of 
section  11,  block  65%. 

This  amendment  shall  be  effective  on  and  after  April  6,  1937,  and  shall  on 
that  date  supersede  amendment  no.  1,  which  became  effective  December  1, 
1936. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  5th  day  of  April  1937. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agri« 
culture. 

[seal]  H.  A.  Wallace. 

Secretary  of  Agriculture. 

[Copies  of  foregoing  amendment  were  sent  to  all  common  carriers  doing  business  in  or 
through  the  quarantined  area.] 


Notice  to  General  Public  Through  Newspapers 

United  States  Department  of  Agriculture, 
Bureau   of   Entomology   and    Plant    Quarantine. 

Washington,  D.  C,  April  6,  1937. 
Notice  is  hereby  given  that  the  Secretary  of  Agriculture,  under  authority 
conferred  on  him  by  the  Plant  Quarantine  Act  of  August  20,  1912  (37  Stat. 
315),  as  amended,  has  promulgated  amendment  no.  2  to  the  revised  rules  and 
regulations  supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No.  52,  on  account  of  the 
pink  bollworm,  effective  on  and  after  April  5,  1937.  The  purpose  of  the 
amendment  is  to  add  to  the  lightly  infested  areas  the  county  of  Sierra  in 
New  Mexico,  and  the  Texas  counties  of  Crane,  Loving,  Upton,  and  Wink- 
ler. Copies  of  the  amendment  may  be  obtained  from  the  Bureau  of  En- 
tomology and  Plant  Quarantine,  United  States  Department  of  Agriculture, 
Washington,  D.  C. 

H.  A.  Wallace. 
Secretary  of  Agriculture. 

[Published  in  the  following  newspapers  :   The  Chronicle,  Houston,  Tex.,  Apr.  11,  1937  ; 
the  Journal.  Albuquerque,  X.  Alex.,  Apr.  13,  1937.] 


1  Part  of  the  lightly  infested  area  in  Arizona  is  regulated  on  account  of  the  Thurberia 
weevil  under  quarantine  no.  61,  and  shipments  therefrom  must  comply  with  requirements 
of  that  quarantine. 
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Instructions  to  Postmasters 

Post  Office  Department, 
Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  April  20,  1937. 
Postmaster: 

My  Dear  Sir  :  Your  attention  is  invited  to  the  inclosed  copy  of  Plant  Quar- 
antine No.  52  of  the  United  States  Department  of  Agriculture  on  account  of 
the  pink  hollworrn  of  cotton,  and  also  a  copy  of  revised  regulation  3  in  con- 
nection therewith,  effective  April  6,  1937,  by  which  you  will  please  be  gov- 
erned.    See  paragraph  1,  section  595,  Postal  Laws  and  Regulations. 

The  revision  extends  the  regulated  area  adding  the  counties  of  Sierra  in 
New  Mexico,  and  the  Texas  counties  of  Crane,  Loving.  Upton,  and  Winkler 
to  the  area  designated  as  lightly  infested  by  the  pink  bollworin. 
Very  truly  yours, 

Roy  M.  North. 
Acting  Third  Assistant  Postmaster  General. 


B.  E.  P.  Q.  414  (revised). 

ADMINISTRATIVE  INSTRUCTIONS— TREATMENT  REQUIREMENTS  REMOVED  AS  A 
CONDITION  FOR  INTERSTATE  SHIPMENT  OF  BALED  LINT  AND  LINTERS,  AND 
PRODUCTS  THEREOF,  FROM  CERTAIN  SPECIFIED  PINK  BOLLWORM  LIGHTLY 
INFESTED  AREAS  OF  NEW  MEXICO  AND  TEXAS 

[Issued  under  regulations  8,  9,  and  10  of  quarantine  no.  52] 

May  27,  1937. 

In  accordance  with  the  authorizations  contained  in  regulations  8,  9,  and 
10,  quarantine  no.  52,  on  account  of  the  pink  bollworm,  notice  is  hereby  given 
that  baled  cotton  lint,  baled  cotton  linters,  and  products  thereof,  from  all  of 
Lea  and  Roosevelt  Counties  of  the  pink  bollworm  regulated  area  in  New 
Mexico  and  from  that  part  of  the  pink  bollworm  regulated  area  in  Texas 
comprising  the  counties  of  Andrews.  Cochran,  Dawson,  Ector,  Gaines.  Glass- 
cock, Hockley,  Howard,  Martin,  Midland,  Terry,  and  Yoakum,  and  those  parts 
of  the  counties  of  Bailey  and  Lamb  particularly  described  in  regulation  3  of 
amendment  no.  2  to  revised  rules  and  regulations  supplemental  to  Notice  of 
Quarantine  No.  52,  may  be  moved  interstate  without  restriction  other  than  that 
a  permit  issued  by  the  United  States  Department  of  Agriculture  must  be 
secured  and  attached  to  the  articles  or  shipping  papers  in  accordance  with 
the  methods  prescribed  in  regulation  15  of  said  quarantine. 

These  administrative  instructions  amend  and  supersede  administrative  in- 
structions B.  E.  P.  Q.  414.  dated  September  2S.  1936.  and  are  issued  for  the 
purpose  of  including  all  of  the  counties  of  Dawson  and  Midland  and  the 
adjacent  counties  of  Glasscock.  Howard,  and  Martin,  which  have  recently  been 
added  to  the  area  described  therein. 

Lee  A.  Strong, 
Chief.  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  450. 

ADMINISTRATIVE  INSTRUCTIONS;  APPROVAL  OF  ALTERNATIVE  TREATMENT  FOR 
THE  INTERSTATE  MOVEMENT  OF  BALED  COTTON  LINTERS  GINNED  FROM 
COTTONSEED  PRODUCED  IN  AREAS  LIGHTLY  INFESTED  WITH  THE  PINK 
BOLLWORM 

[Issued  under  regulation  9,  quarantine  no.  52] 

May  27,  1937. 
Pursuant  to  authority  vested  in  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quar- 
antine under  regulation  9  of  the  rules  and  regulations  supplemental  to  Notice 
of  Quarantine  No.  52  (revised),  which  provides  that  baled  linters  produced 
in  a  lightly  infested  area  to  be  shipped  interstate  to  nonregulated  territory 
must  be  either  fumigated  under  vacuum,  or  compressed,  or  roller  treated,  or 
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given  such  other  treatment  as  may  later  be  approved  by  the  said  Bureau,  the 
Bureau  hereby  approves  the  following  alternative  treatment : 

Permits  may  be  issued  for  the  interstate  movement  of  baled  cotton  linters 
ginned  from  cottonseed  grown  in  a  regulated  area  lightly  infested  with  the  pink 
bollworm  when  such  linters  are  produced  from  seed  which  has  been  heated 
to  a  temperature  of  at  least  155°  F.  in  approved  apparatus  under  the  super- 
vision of  an  inspector  and  subsequently  handled  so  as  to  prevent  contamina- 
tion. Such  treatment  shall  be  given  separate  and  apart  from  ginning  opera- 
tions and  removed  from  other  contaminated  cotton  products. 

Lee  A.  Strong. 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


ANNOUNCEMENT  RELATING  TO  THURBERIA  WEEVIL  QUARANTINE 

(NO.  61) 

B.  E.  P.  Q.  436. 

ADMINISTRATIVE  INSTRUCTIONS— APPROVAL  FOR  ALTERNATIVE  TREATMENT 
FOR  COTTONSEED  AS  A  CONDITION  FOR  INTERSTATE  MOVEMENT  FROM  AREA 
REGULATED  UNDER  QUARANTINE  NO.  61 

[Issued  under  regulation  6,  quarantine  no.  61] 

April  1,  1937. 
Pursuant  to  authority  vested  in  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quar- 
antine under  regulation  6  of  the  revised  rules  and  regulations  supplemental  to 
Notice  of  Quarantine  No.  61,  revised,  which  provides  that  permits  may  be 
issued  for  the  interstate  movement  of  cottonseed  from  the  regulated  area  on 
such  conditions  as  may  be  prescribed  by  that  Bureau,  the  Bureau  hereby  ap- 
proves the  following  alternative  treatment  for  cottonseed  and  permits  may  be 
issued  for  the  interstate  movement  of  cottonseed  so  treated : 

When  the  cottonseed  has  been  sterilized  to  145°  F.  as  a  part  of  the  con- 
tinuous process  of  ginning,  and  in  addition  has  been  treated  by  sulphuric 
acid  and  screening,  and  subsequently  has  been  protected  from  contamination 
in  a  manner  satisfactory  to  the  inspector. 

Avery  S.   Hoyt. 
Acing  Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


TERMINAL  INSPECTION  OF  PLANTS  AND  PLANT  PRODUCTS 

CALIFORNIA  STATE  PLANT  QUARANTINES 

Third  Assistant  Postmaster  General. 

Washington,  April  6,  1937. 

Under  plant  quarantines  and  regulations  issued  by  the  State  of  California, 
the  shipment  into  that  State  of  certain  plants  and  plant  materials,  known  to 
be  hosts  of  injurious  pests  and  plant  diseases,  is  subject  to  certain  requirements, 
or  entirely  prohibited. 

The  following  table  gives  a  summary  of  the  California  quarantine  laws  and 
regulations,  showing  the  quarantined  areas,  the  plants  and  plant  products 
affected,  and  the  pests  and  diseases  of  which  such  plants  are  known  hosts. 
Under  the  provisions  of  paragraph  2  (0).  amended  section  596,  Postal  Laws 
and  Regulations,  postmasters  should  not  accept  such  plants  and  plant  products 
when  presented  for  mailing  in  violation  of  these  quarantine  laws  and  regula- 
tions, and  should  invite  the  attention  of  the  mailers  thereto. 

Shippers  desiring  California  permits  must  make  application  therefor  direct 
to  the  Bureau  of  Plant  Quarantine,  State  Department  of  Agriculture,  Sacra- 
mento, Calif. 

Postmasters  at  places  in  California  where  State  inspection  of  plants  and 
plant  products  is  maintained  under  the  Terminal  Inspection  Act  should  take 
the  action  prescribed  by  amended  paragraph  4  (b) ,  section  596,  Postal  Laws  and 
Regulations,  if  parcels  sent  to  such  offices  for  terminal  inspection  are  found 
to  be  in  violation  of  these  plant  quarantine  laws  or  regulations. 

Roy  M.  North, 
Acting  Third  Assistant  Postmaster  General. 
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MISSISSIPPI  STATE  PLANT  QUARANTINE 

sweetpotato  weevil 

Thied  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  April  7,  1997, 

Under  plant  quarantines  and  regulations  issued  by  the  State  of  Mississippi 
on  account  of  the  sweetpotato  weevil,  the  shipment  into  that  State  of  certain 
plants  and  plant  materials  known  to  be  hosts  of  this  pest  is  subject  to  certain 
requirements,  or  entirely  prohibited. 

The  shipment  into  Mississippi  of  sweetpotatoes ;  sweetpotato  plants,  vines, 
cuttings,  draws,  and  slips;  morning  glory  plants  or  parts  thereof  is  entirely 
prohibited  from  the  States  of  Florida  and  Louisiana;  the  southern  part  of 
Mooile  County,  Ala.;  Camden,  Decatur,  and  Glynn  Counties,  Ga.;  and 
all  of  the  State  of  Texas  except  the  counties  of  Cass,  Bowie,  Morris,  Camp, 
Titus,  Red  River,  Franklin,  Hopkins,  Delta,  and  Lamar.  The  articles  named 
may  be  accepted  at  points  outside  such  area  for  shipment  into  Mississippi 
only  when  accompanied  with  a  permit  certificate  tag  obtained  by  the  shipper 
from  the  State  plant  board,  State  College,  Miss. 

Postmasters  are,  therefore,  requested  to  observe  the  foregoing  prohibi- 
tions and  restrictions  when  such  plants  and  plant  materials  are  presented 
for  mailing  and  also  invite  the  attention  of  mailers  thereto.  This  is  in 
accordance  with  the  law  embodied  in  paragraph  2,  amended  section  596, 
Postal  Laws  and  Regulations. 

Postmasters  at  places  in  Mississippi  where  State  inspection  of  plants  and 
plant  products  is  maintained  under  the  Terminal  Inspection  Act  should 
take  the  action  prescribed  by  amended  paragraph  4  (b),  section  596,  Postal 
Laws  and  Regulations,  if  parcels  sent  to  such  offices  for  terminal  inspection 
are  found  to  be  in  violation  of  these  plant-quarantine  laws  or  regulations. 

Roy  M.  North, 
Acting  Third  Assistant  Postmaster  General. 


MONTANA  STATE  PLANT  QUARANTINES 

cheery  fruit  fly  and  black  locust  borer 

Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  April  8,  1937. 
Under  plant  quarantines  and  regulations  issued  by  the  State  of  Montana, 
on  account  of  the  cherry  fruit  fly  and  the  black  locust  borer,  the  shipment 
into  that  State  of  certain  plants  and  plant  materials  known  to  be  hosts  of 
these  pests  is  subject  to  certain  requirements,  or  entirely  prohibited. 

The  shipment  into  Montana  of  the  fresh  fruit  of  the  cherry,  and  boxes  or 
packages  which  have  contained  fresh  cherries,  is  entirely  prohibited  from 
the  following  quarantined  areas : 

In  Idaho The  counties  of  Benewah  and  Latah. 

In  Oregon The  counties  of  Benton.  Clackamas,  Clatsop,  Columbia,  Lane,  Lincoln, 

Linn.   Marion,   Multnomah,   Polk,   Tillamook,    Union,   Washington, 

and  Yamhill. 
In  Washington The  counties  of  Clallam,  Clark.  Cowlitz.  Grays  Harbor.  Island,  Jeffer- 
son, King.   Kitsap.   Lewis.   Mason,   Pacific.  Pierce,  San  Juan.  Skagit, 

Skamania,     Snohomish,     Thurston,     Wahkiakum,     Whatcom,     and 

Whitman. 

Fresh  fruit  of  the  cherry  may  be  accepted  in  other  counties  in  the  States 
of  Idaho,  Oregon,  and  Washington  for  shipment  into  Montana  only  when 
accompanied  with  the  prescribed  certificate  of  the  State  of  origin. 

The  shipment  into  Montana  of  black  locust  plants  or  untreated  black 
locust  products  is  entirely  prohibited  from  the  following  quarantined  areas: 

The  State  of  Washington. 

All  of  the  United  States  east  of  the  eastern  boundaries  of  the  States 
of  Montana,  Idaho,  Utah,  and  Arizona. 

Postmasters  are,  therefore,  requested  to  observe  the  foregoing  prohibi- 
tions and  restrictions  when  such  plants  and  plant  materials  are  presented 
for    mailing,    and   also    invite   the    attention   of   mailers    thereto.     This   is   in 
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accordance    with   the   law    embodied    in   paragraph   2    (&),    amended    section 
596,  Postal  Laws  and  Regulations. 

Postmasters  at  places  in  Montana  where  State  inspection  of  plants  and 
plant  products  is  maintained  under  the  terminal  inspection  act  should 
take  the  action  prescribed  by  amended  paragraph  4  (&),  section  596,  Postal 
Laws  and  Regulations,  if  parcels  sent  to  such  offices  for  terminal  inspection 
are  found  to  be  in  violation  of  these  plant  quarantine  laws  or  regulations. 

Roy  M.  Nokth, 
Acting  Third  Assistant  Postmaster  General. 


MISCELLANEOUS  ITEMS 

B.  E.  P.  Q.  375,  revised. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  EGYPT 

Apeil  26,  1937. 

This  compilation  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  King- 
dom of  Egypt  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  in  part 
from  the  French  texts  of  the  original  laws  and  orders,  and  in  part  it  is  adapted 
from  the  summary  and  statements  of  the  general  conditions  applying  to  the 
importation  of  plants  and  plant  products  into  Egypt  prepared  by  the  Egyptian 
Ministry  of  Agriculture. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  its  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not 
to  be  interpreted  as  legally  authoritative.  The  original  laws  and  orders  should 
be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  EGYPT 

Basic  Legislation 

Law  no.  1  of  January  4,  1916,  as  amended,  on  the  protection  of  plants  pro- 
ceeding from  foreign  countries. 

DEFINITIONS 

"Ministry"  means  the  Egyptian  Ministry  of  Agriculture. 

"Disease"  means  injuries  to  plants  caused  by  fungous  or  insect  parasites. 

Summary 

importation  prohibited 

The  importation  into  Egypt  of  the  following  materials  is  strictly  prohibited. 
Any  importation  of  the  same  shall  be  reexported  within  15  days  from  the  date 
of  arrival,  or  destroyed,  and  the  owners  sball  have  no  claim  for  compensation. 

Cotton  plants    (Gossypium  spp.),  ginned  or  unginned  cotton,  cottonseed,  and 

stems.     (Art.  1,  law  no.  1,  Jan.  4,  1916,  p.  16.) 
Grapevines,   rooted:   Importation  prohibited.     (Amendment   of  Aug.   20,  1932, 

to  law  no.  1,  art.  2,  p.  16.) 
Grapevine  leaves   (Vitis   spp.),  whether  imported  as  merchandise  or  used  as 

packing  material.     (Art.  1,  law  no.  1,  Jan.  4,  1916,  p.  16.) 
Living  insects,  their  eggs,  larvae,  pupae,  and  nymphs.     (Art.  1,  law  no.  1,  Jan.  4, 

1916,  p.  16.) 
Cultures  of  bacteria  and  fungi  injurious  to  plants.     (Art.  1,  law  no.  1,  Jan.  4, 

1916,  p.  16.) 
Plants,  parts  of  plants,  fruits,  and  seeds  of  bamia  or  okra  (Hibiscus  esculenius 

L.),  and  til  or  ambari  hemp  (H.  cinnabinus  L.).     (Decree,  law  no.  96,  June 

18,  1931.)     (See  art.  1,  law  no.  1,  p.  16.) 
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Bags,  boxes,  cases,  and  all  other  containers  used  in  packing  and  transporting 
prohibited  articles.  (Decree,  law  no.  96,  June  18,  1931.)  (See  art.  1,  law 
no.  1,  p.  16.) 

Birdlime  in  all  forms.     (Decree,  law  no.  13.  Apr.  3,  1922.) 

Hemp,  common  (Cannabis  sativa  L.),  germinable  seeds  of.  (Decree,  law  no. 
95,  June  18,  1931.)     (See  art.  1,  law  no.  1,  p.  16.) 

Soil  and  earth.     (Order  of  Aug.  30,  1932.) 

Tobacco  seeds  (Nicotiana  tabacum  L. ).     (Law  no.  73,  July  3,  1933.) 

IMPORTATION    RESTRICTED  2 

The  above  prohibition  does  not  apply  to  the  following  articles  if  they  meet 
the  conditions  indicated  below : 

Conditions  of  entry 

Banana  plants  (Musa  spp.)  : 

1.  Authorization  of  the  Ministry  of  Agriculture    (Egypt)    in  advance. 

2.  Official  phytosanitary  certificate  from  country  of  origin  declaring  free- 

dom from  injurious  insects  and  plant  diseases. 

3.  Inspection  on  arrival  and  fumigation  before  entry- 

4.  Inspection  of  the  plants  in  the  field  for  1  year  from  date  of  planting. 

If,  during  that  period,  an  injurious  insect  or  disease  makes  its  ap- 
pearance on  same,  they  shall  be  liable  to  destruction  without  coin* 
pensation.     (Law  no.  1,  art.  1.) 
Banana  fruit  (Musa  spp.)  : 

Originating  in  the  Canary  Islands,  Madagascar,  Zanzibar,  or  of  unknown 
origin,  will  be  fumigated  at  the  expense  of  the  consignee.     Bananas  from 
other  sources  will  be  inspected  with  action  according  to  findings.     (Law 
no.  1,  art.  7,  and  order  of  Jan.  20,  1916.)      (See  p.  18.) 
Bees,  honey : 

1.  Authorization  of  ministry  in  advance. 

2.  Varieties  admitted  into  Egypt :  Italian,  Caucasian,  and  Carniolan. 

3.  They  should  be  shipped  direct  from  native  country,  i.  e.,  Italian  from 

Italy,  Caucasian  from  Russia,  Carniolan  from  Yugoslavia,  Austria, 
and  Hungary. 

4.  Beehives  should  be  free  from  natural  or  artificial  combs  and  honey. 

5.  Each  consignment  should  be  accompanied  by  an  official  certificate  speci- 

fying the  kind  of  bees,  and  declaring  that  the  apiary  from  which  the 
bees  were  taken  was  free  from  disease. 

6.  The  only  authorized  port  of  entry  is  Alexandria. 

7.  Inspection  on  arrival.     (Law  no.  1,  art.  2.)     (See  p.  17.) 
Citrus  nursery  stock  (Citrus  spp.)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  of  freedom  from  disease,  particularly  from  all  coccids,  citrus 

canker  (Bacterium  citri  (Hasse)  Doidge),  citrus  blast  or  black  pit 
(Phytomonas  citriputeale)  =  (Bacterium  syringae  (Van  Hall)  E.  F. 
Sm.). 

3.  Inspection  on   arrival   and   fumigation   before   entrv.      (Amendment   of 

Aug.  30,  1932,  to  art.  2  of  law  no.  1.)      (See  p.  16.) 
Citrus  fruit  (Citrus  spp.)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Originating  in  Greece,  Italy,  Turkey,  Syria,  Palestine,  Islands  of  Crete, 

Rhodes,  Cyprus,  or  of  unknown  origin,  will  be  fumigated  at  the 
expense  of  the  consignee  for  protection  against  coccids. 

3.  Shipments    accompanied    by   fumigation    certificates    from    countries   of 

origin  may  be  exempted  from  fumigation  if  attacked  by  only  two 
species  of  scales;  i.  e.,  the  Florida  red  scale  (Chrysomphalus  aonidum 
L.)  and  the  California  red  scale  (C.  aurantii  Mask.),  and  if  on  in- 
spection those  scales  are  found  to  be  dead. 

4.  An  official  phytosanitary  certificate  from  the  country  of  origin  declaring 

the  consignment  to  be  free  from  insect  pests  and  plant  diseases,  espe- 
cially  from   the  false   codling   moth    (Argyroplocc   leupotreta    Meyr. ), 

2  See  also   "General  Conditions  Under  Which  Plants  May  Be  Imported  Into  Egypt",  p. 
13  ;  and  "General  Conditions  for  the  Importation  of  Fruits,  Vegetables,  and  Seeds",  p.  15. 
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citrus   blast    (Phytomonas    citriputeale)  =  (Bacterium    syringae    (Van 
Hall)  E.  F.  Sin.),  and  citrus  canker    (Bacterium   (Phytomonas)    citri 
(Hasse)    Doidge).      (Order   of  Jan.   20,   1916,   and   July   14,   1925,   as 
amended  by  that  of  Oct.  11,  1926.) 
Cotton  samples  for  commercial  purposes  : 

1.  Should    be    well-ginned    cotton    entirely    free    from    cottonseed    or    any 

foreign  matter. 

2.  No  sample  should  exceed  2  kg  and  postal  samples  without  value  not 

to  exceed  350  g  each. 

3.  Should  be  addressed  to  the  consignee  %  The  Plant  Quarantine  Office, 

Ministry  of  Agriculture,  at  the  port  of  destination. 

4.  When  a  sample  is  received  by  any  plant  quarantine  office,  the  consignee 

will  be  notified.  Samples  not  claimed  within  15  days  will  be  destroyed 
without  compensation. 

5.  The  samples  will  be  disinfected  with  carbon  disulphide  for  24  hours 

before  entry. 
Note. — The  entry  of  samples  of  unginned  cotton  and  cottonseed  is  prohibited, 

however  small  the  samples  may  be. 

Cotton,  absorbent,  and  kapok   (cotton-wool)  :  Admitted  without  fumigation. 

Cotton   beddings    (including    mattresses,    bedcovers,    cushions,    furniture    con- 
taining unmanufactured  cotton)  : 

1.  Disinfection  at  the  port  of  entry  in  the  steam  sterilizers  of  the  quaran- 

tine authority,  at  owner's  expense  and  risk,  at  120°  C.  for  at  least  2 
hours. 

2.  If  accompanied   by   an   official   certificate   affirming   disinfection   at   the 

port  of  export  in  a  steam  sterilizer  under  pressure  not  more  than  1 
month  previous  to  arrival  at  the  port  of  entry,  they  will  be  exempted 
from  treatment. 

3.  This  arrangement  can  be  canceled  at  any  time  by  the  ministry. 
Cotton  and  cottonseed  in  transit  by  air.    Permits  may  be  issued  for  the  transit 

of  cotton  and  cottonseed  by  air  mail  under  the  following  restrictions : 

1.  Containers  to  be  any  metal  boxes,  soldered,  and  on  no  account  to  be 

opened  in  Egyptian  territory. 

2.  Transfer  should  take  place  only  by  airplanes  in  the  same  hangar   (air- 

drome). 

3.  Transit  is  limited  to  airplanes  alone. 

4.  Consignments   must   not   be   kept   in   Egyptian   territory   more   than   15 

days;  they  must  be  under  the  control  of  both  the  ministry  and  the 
customs  while  in  Egypt.  The  customs  shall  record  the  date  of  ar- 
rival, number  of  consignments,  date  of  reexportation  (exit),  and  the 
number  of  consignments  transferred  to  another  airplane.  A  copy 
of  this  information  will  be  forwarded  to  the  plant  quarantine  officials 
at  the  same  customs  office. 
Violations  of  any  of  these  restrictions  involves  the  immediate  destruction  of 

the  respective  consignment.     (Law  no.  1,  art.  2.)      (See  p.  16.) 

Cucurbitaceous  fruits  and  vegetables  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Inspection  on  arrival. 

3.  If  of  Asiatic  origin  must  be  accompanied  by  an  official  phytosanitary 

certificate  affirming  freedom  of  the  locality  where  grown  and  the 
place  of  export  from  all  species  of  Dacus  and  from  Myiopardalis  par- 
dalina  Big.     (Order  of  June  22,  as  amended  by  that  of  Dec.  15,  1919.) 

Date  palms :  Same  conditions  as  banana  plants. 

Date  fruit  (fresh,  dry,  or  compressed)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry. 

2.  Official  phytosanitary  certificate  from  country  of  origin  affirming  freedom 

from  injurious  pests,  especially  the  red  spider   (Paratetranychus  sim- 
plex Banks).      (Amendment   of  Julv  15.   1935,   to  art.  2,   law  no.  1.) 
(See  p.  16.) 
Fig  plants  and  parts  thereof : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  of  freedom  from  disease,  especially  from  the  psylla  Triozoa 

ouxtoni  Laing. 

3.  Inspection  on  arrival. 

4.  Fumigation  before  entry.     (Amendment  of  Aug.  20,  1932.  to  art.  2,  law 

no.  1.)      (See  p.  17.) 
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Figs,  fresh  or  dried : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  of  freedom  from  the  Mediterranean  fruit  fly  (Ceratitis  capi- 

tata Wied.)  and  the  black  fig  fly  (Lonchaea  aristella  Beck.) 

3.  Inspection  on  arrival.     (Amendment  of  Aug.  20,  1932,  to  art.  2,  law  no. 

1.)      (See  p.  16.) 
Flowers,  bulbs,  tubers,  corms,  rhizomes: 

1.  Authorization  in  advance. 

2.  Certificate  of  freedom  from  the  lesser  and  greater  bulb  flies  (Eumerus 

strigatus  Fall,  and  Merodon   cquestris  Fab.). 

3.  Inspection  on  arrival. 

4.  Fumigation  before  entry.     (Law  no.  1,  art.  2.)      (See  p.  16.) 
Fruits,  pomaceous,  including  apple,  pear,  quince: 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Official  certificate  declaring  freedom  from  the  codling  moth  (Carpocapsa 

pomonella  (L.).  ((Grapholitha)  Cydia  fune~brana  Treit.),  the  oriental 
fruit  moth  ((Laspeyresia)  Grapholitha  molesta  Busck),  the  Mediter- 
ranean fruit  fly  (Ceratitis  capitata  Wied.),  and  all  coccids. 

3.  Inspection   on   arrival.      (Amendment    of   Aug.   20,   1932,    to   law   no.    1, 

art.  2.)      (See  p.  16.) 
Fruits,  stone,  including  apricot,  cherry,  peach,  plum : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate   declaring  freedom  from  Anthonomus  spp.,  Rhynchites   spp., 

peach  twig  borer  (Anarsia  lineatella  Zell.),  Mediterranean  fruit  fly 
(Ceratitis  capitata  Wied.),  and  all  coccids. 

3.  Inspection  on  arrival.     (Amendment  of  Aug.  20,  1932,  to  law  no.  1,  art. 

2.)      (See  p.  16.) 
Grapevines  and  cuttings  thereof  (Yitis  spp.)  : 

1.  No   importation  is   allowed   from   localities   infested   by   the   grapevine 

louse  (Phylloxera  (vastatrix)  vitifoliae  Fitch). 

2.  The  entry  of  rooted  plants  is  not  permitted. 

3.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

4.  Certificate  of  freedom  from  phylloxera. 

5.  Inspection  on  arrival. 

6.  Fumigation  before  entrv.     (Amendment  of  Aug.  20,  1932,  to  law  no.  1, 

artr2.)      (See  p.  16.) 
Grapes  (Yitis  spp.)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  declaring  freedom  from   the  grape  fruit  moth    (Polychrosis 

botrana  Schiff.),  the  vine  moth  (Clysia  ambiguella  Hbn.),  and  all 
coccids. 

3.  Inspection  on  arrival    (amendment  of  Aug.  20,  1932,  to  law  no.  1,  art. 

2).     (See  p.  16.) 
Hemp,  common,  seeds  of  (Cannabis  sativa)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  from  country  of  origin  declaring  that  the  seeds  have  been 

sufficientlv   roasted   to   destrov    their   germinability    (decree,    law   no. 
95,  June  18.  1931). 
Leguminous  fruits  and  seeds : 

1.  Authorization  of  ministry  in  advance. 

2.  Official  certificate  declaring  freedom  from  insects  and  diseases  and  espe- 

cially from  Caryoborus  spp. 

3.  Inspection  on  arrival. 

Mango,  fruits  and  seeds  (Mangifera  indica  L.)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Official  phytosanitary  certificate  declaring  freedom  of  consignments  and 

their  places  of  origin  from  Dacus  spp.  and  Cryptorlninchus  spp.  (order 
of  June  22,  1919.  as  amended  Dec.  15,  1919). 
Mold,  heather  or  heath  (Terre  de  bruyere)  : 

1.  Must  be  free  from  sand  and  soil. 

2.  Official  certificate  declaring  freedom  of  place  of  origin  from  the  grape 

phylloxera  (Phylloxera  (vastatrix)  vitifoliae  Fitch),  the  Argentine 
ant  (Iridomyrmex  humilis  Mayr.),  and  the  Japanese  beetle  (Popillia 
japonira  Newm.). 

3.  Fumigation  before  entry. 
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Nuts,  green,  including  almonds : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  declaring  freedom  from  Eurijtoma  spp.,  Balaninus  spp.,  and 

the  peach  twig  borer    (Anarsia  lineateUa  Zell. )    (amendment  of  Aug. 
20,  1932,  to  law  no.  1,  art.  2). 
Olive  fruits   (fresh)   and  trees: 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Phytosanitary  certificate  declaring  freedom  from  insect  pests  and  dis- 

eases (amendment  of  May  27,  1920,  to  law  no.  1,  art.  2).     (See  p.  17.) 
Onions   (Allium  spp.)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  declaring  freedom  from  insect  pests  and  plant  diseases,  par- 

ticularly  smut    (Urocystis    cepulae   Frost)     (amendment   of   Aug.    20, 
1932,  to  law  no.  1,  art.  2).     (See  p.  17.) 
Peat: 

1.  Must  be  free  from  sand  and  soil. 

2.  Containers  used  in  packing  must  be  new. 

3.  Official   certificate   declaring   freedom   of   country   of  origin  from   foot- 

and-mouth  disease  and  anthrax. 

4.  Shipments  that  meet  those  conditions  will  be  exempt  from  fumigation. 
Persimmon,  Japanese  (Diospyrus  kaki  L. )  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  declaring  freedom  from  all  coccids  and  particularly  from  the 

citrus  mealy  bug  (Pseudococcus  citrl  Risso). 

3.  Inspection  on  arrival  (amendment  of  Aug.  20,  1932,  to  law  no.  1,  art.  2). 

(See  p.  17.) 
Plants  for  propagation.     Living  plants,   including   stems,   bulbs,   tubers,   etc., 
and  all  parts  capable  of  propagation   (except  seeds)   that  are  not  specially 
provided  for : 

1.  An  official  phytosanitary  certificate  declaring  freedom  from  insect  pests 

and  plant  diseases. 

2.  Inspection  on  arrival. 

3.  Fumigation  before  entry  (law  no.  1  of  1916,  art.  2).     (See  p.  16.) 
Plants,  ornamental,  sensitive  to  fumigation,  including  azalea,  begonia,  conval- 

laria   (lily-of-the-valley),  cyclamen,  filicales    (ferns),  hortensia,  orchidaceae, 
syringa : 

1.  Authorization  from  the  ministry  in  advance. 

2.  An  official  phytosanitary  certificate  affirming  freedom  from  insects  and 

plant  diseases. 

3.  Inspection  on  arrival. 

4.  Convallaria  plants  must  be  free  from   sand  and  soil    (order   of  Nov. 

24,  1919) . 
Plants  in  pots  and  with  balls  of  earth : 

1.  Authorization  from  the  ministry  in  advance. 

2.  Official  certificate  declaring  freedom  from  Argentine  ant   (Iridomyrmex 

liumilis  Mayr.),  Japanese  beetle  (Popillia  japonica  Newin.),  grape 
phylloxera  (Phylloxera  (vastatrix)  vitifoliae  Fitch),  Chalcoplwra 
stigmatica  Dolni.,  Capnodis  car~bonaria  Klug->  and  crown  gall  (Bac- 
terium tumefaciens  E.  F.  Sm.  and  Townsend). 

3.  Inspection  on  arrival. 

4.  Fumigation   before   entry. 

Note. — No  importation  will  be  allowed  from  localities  known  to  be  infested 
by  insects  named  in  paragraph  2  (amendment  of  Aug.  20,  1932,  to  law  no.  1, 
art.  2).     (Seep.  16.) 

Plants,  rosaceous: 

1.  Authorization  of  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  declaring  freedom  from  insect  pests  and  diseases,  especially 

coccids  and  crown  gall  (Bacterium  tumefaciens  E.  F.  Sm.  and  Town- 
send)    (amendment  of  Aug.  20,  1932,  to  law  no.  1).     (See  p.  17.) 
Pomegranate  (Punica  granatum  L.)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  declaring  freedom  from  all  coccids  and  particularly  from  the 

citrus  mealy  bug  (Pseudococcus  citri  Risso)  (amendment  of  Aug.  20, 
1932,  to  law  no.  1,  art.  2). 
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Potatoes  (Sola nu m  tuberosum  L. )  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Certificate  declaring  freedom  from  the  Colorado  potato  beetle    (Lepti- 

notarsa  decemlineata  Say),  potato  flea  beetle  (Epitrix  cucumeris 
Harr.),  potato  tuber  worm  ((Phthorimaea)  G-norimoschema  operculella 
Zell.),  potato  wart  (Synchytrium  cndobioticum  (Schilb.)   Perc.),  scab 

(Actinomyces  scabies  (Thax.)  Guss.),  powdery  scab  (Spongospora 
subterranea     (Walls)     Lang),    and    root-knot    nematode     (Heterodera 

(radicicola)   marioni  (Cornu)    Goodey). 

3.  If,    upon    inspection,    found    infected    with    potato    wart    they    will    be 

destroyed  immediately. 

4.  If  infested  with  potato  tuber  worm  or  other  parasites  susceptible  to 

effective  disinfection,  they  will  be  fumigated. 

5.  If  infected  with  any  disease  not  susceptible  to  effective  treatment,  they 

shall  be  returned  within  15  days  from  date  of  arrival  or  destroyed 
without  compensation    (amendment   of  Aug.   20,   1932,    to   law  no.   1, 
art.  2,  and  order  of  Jan.  1,  1933).     (See  p.  17.) 
Silkworm  eggs : 

1.  Authorization  in  advance. 

2.  Consignments  should  be  addressed  in  care  of  the  Crop  Protection  Section. 

3.  A  phytosanitary  certificate  should  accompany  each  consignment,  declar- 

ing the  freedom  of  the  eggs  from  transmissible  diseases  and  declaring 
that  sterile  eggs  and  foreign  matter  do  not  exceed  5  percent  of  the 
net  weight. 

4.  Each  box  in  the  consignment  should  be  checked  by  an  expert,  labeled 

and  sealed,  with  a  statement  of  the  race  of  silkworms,  the  color  of 
the  cocoons  and  their  origin,  as  well  as  the  net  weight. 

5.  Examination  of  consignments  at  port  of  arrival  shall  be  made  by  an 

expert  official,  who  may  take  samples  not  to  exceed  2  grams  from 
each   lot. 

6.  Refusal  of  any  consignment  or  part  thereof  may  result  from,  (a)  noncom- 

pliance with  the  above  conditions;  (b)  transmissible  diseases;  (c) 
hatching  of  the  eggs. 
7.  Rejected  consignments  should  be  reexported  within  15  days.  If  the 
importer  fails  to  reexport  the  consignment  or  if  hatching  takes  place 
during  the  15-day  period,  or  any  consignment  is  not  cleared  through 
the  customs  before  the  end  of  March,  the  said  consignment  shall  be 
destroyed  at  the  owner's  expense  without  compensation. 
Sugarcane  cuttings   (Saecharum  officinarum  L.)  : 

1.  Authorization  of  the  ministry  in  advance. 

2.  Before  being  packed,  the  cuttings  should  be  stripped  of  all  trash  and 

dipped  in  bordeaux  mixture. 

3.  A  phytosanitary  certificate  from  country  of  origin  declaring  that  the 

Government  entomologist  and  mycologist  have  personally  examined 
each  cane  and  found  it  free  from  insect  pests  and  fungus  diseases. 

4.  Consignments    other    than    postal    parcels    will    not    be    admitted    (law 

no.  1  of  1916,  art.  2).     (See  p.  16.) 
Sugarcane  seeds: 

1.  Should  be  grown  100  meters  from  any  other  sugarcane  and  the  ministry 
should  be  informed  of  the  site.  (Domestic.)  (Law  no.  1  of  1916,  art. 
2.)      (See  p.  16.) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Plants,  insects,  etc.,  imported  by  the  Ministry  of  Agriculture  for  scientific  pur- 
poses:  Not  subject  to  the  provisions  of  law  no.  1,  1916  (law  no.  1  of  1916. 
art.  11).     (Seep.  19.) 

General  Conditions  Under  Which  Plants  May  Be  Imported  Into  Egypt 

The  following  general  conditions  under  which  plants  and  parts  of  plants 
may  be  imported  into  Egypt  have  been  indicated  by  the  direction  of  the 
section  of  plant  protection  of  the  Egyptian  Ministry  of  Agriculture  for  the 
guidance  of  exporters  of  such  products  to  that  country.  These  conditions  sup- 
plement those  indicated  in  the  summary. 
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Plants  and  parts  thereof  should  be  free  from  sand  or  soil.  They  may  be 
packed  in  peat,  sphagnum,  or  polypodium  (osmundine).  The  use  of  branches, 
leaves,  or  other  parts  of  plants,  either  dry  or  fresh,  as  packing  is  strictly 
prohibited.  The  Ministry  of  Agriculture  reserves  the  right  to  exempt  from  this 
restriction  certain  plants  which,  according  to  its  knowledge  and  belief,  cannot 
easily  be  imported  without  earth  around  their  roots. 

SIZE  OF  PACKAGES  RESTRICTED 

No  package  should  exceed  75  cm  by  iy2  m,  the  contents  being  packed  in  such 
a  manner  as  to  facilitate  their  inspection  and  treatment.  Each  kind  of  plant 
should  be  packed  separately. 

PHYTOSANITAEY   CERTIFICATE 

Each  consignment  should  be  accompanied  by  a  certificate  issued  by  the  De- 
partment of  Agriculture  of  the  exporting  country  to  the  effect  tkat  the  plants 
had  not  been  grown  in  an  area  infested  with  an  injurious  agricultural  disease 
and  that  they  had  been  duly  inspected  by  a  responsible  expert  and  found  free 
from  disease. 

In  addition,  there  should  be  a  list  of  all  the  kinds  of  plants  the  importation 
of  which  had  been  authorized  according  to  the  importer's  application  for  per- 
mit. Should  other  kinds  of  plants  be  included,  the  entire  shipment  may  be 
reexported  or  destroyed  without  compensation  to  the  owner.  If  the  number 
of  plants  imported  exceeds  that  which  was  authorized,  the  consignee  should 
return  the  excess  at  his  own  expense ;  otherwise,  the  extra  plants  may  have  to 
be  destroyed  without  right  of  indemnity. 

INFECTED   PLANTS    TO   BE   DISINFECTED 

If  a  consignment  is  found  on  inspection  to  be  infected  with  a  disease  or  pest 
susceptible  of  an  effective  disinfection,  that  treatment  will  be  applied  at  the 
importer's  expense ;  in  the  contrary  case  the  importer  must  reexport  the  ship- 
ment within  15  days  from  the  date  of  inspection.  If  not  exported  at  the  ex- 
piration of  that  period,  it  may  be  destroyed  without  right  of  indemnity  to  the 
owner. 

AUTHOEIZED  PORT  OF  ENTRY  FOR  RESTRICTED  PLANTS 

Plants  and  parts  thereof,  which  may  be  imported  only  under  special  permit, 
should  be  imported  through  the  customhouse  or  parcel  office  at  Alexandria.  If 
offered  for  entry  at  any  other  port,  they  should  be  shipped  immediately  by  sea 
to  Alexandria  at  the  expense  of  the  importer. 

The  Ministry  of  Agriculture  has  the  right  to  withdraw  samples  for  exami- 
nation and  observation. 

IMPORT  PERMIT  IN  ADVANCE  OF   SHIPMENT 

The  application  for  an  import  permit  should  be  made  to  the  Ministry  before 
the  consignment  is  transported  from  its  place  of  origin. 

General  Conditions  for  the  Importation  of  Fruits,  Vegetables,  and  Seeds 

phytosanitary  certificate 

Each  consignment  should  be  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  issued 
by  an  authorized  official  of  the  government  of  the  country  of  origin  affirming 
the  freedom  of  the  shipment  from  injurious  insects  and  plant  diseases,  and 
indicating  its  actual  origin  and  locality  where  grown. 

PROHIBITED  PACKING 

The  use  of  parts  of  plants  or  leaves,  green  or  dry,  as  packing  is  prohibited. 

PORTS  AVAILABLE  FOR  TREATMENT  OF  INFECTED  PRODUCTS 

Any  fruits,  vegetables,  and  seeds  liable  to  treatment  arriving  at  a  port  not 
equipped  for  the  purpose  or  possessing  equipment  of  insufficient  size,  should  be 
reshipped  by  sea  at  the  consignee's  expense  to  Alexandria,  Port  Said,  or  Suez. 
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DANGEROUSLY  INFECTED   SHIPMENTS   TO  BE  REEXPORTED 

If,  on  inspection,  imported  fruits,  vegetables,  or  seeds  are  found  infected  with 
dangerous  insects  or  diseases,  they  should  be  reexported  within  15  days  of  the 
date  of  arrival  or  destroyed  without  right  of  compensation. 

If,  on  inspection,  the  consignment  is  found  infected  with  a  disease  suscep- 
tible of  treatment,  it  will  be  disinfected  at  the  owner's  expense. 

General  Regulations 

[Promulgated  under  law  no.  1,  Jan.  4,  1916,  as  amended] 

importation  prohibited 

Article  1.  The  importation  into  Egypt  is  prohibited  of: 

1.  Cotton  plants  (Gossypium  spp.),  ginned  or  unginned  cotton,  cottonseed,  or 
cotton  stems. 

2.  Grapevine  leaves  (Vitis  spp.),  whether  imported  as  merchandise  or  used  as 
packing  material. 

3.  Live  insects,  their  eggs,  larvae,  pupae,  and  nymphs. 

4.  Cultures  of  bacteria  and  fungi  injurious  to  plants. 

5.  Plants,  parts  of  plants,  fruits,  and  seeds  of  bamia  or  okra  (Hibiscus  cscu- 
lentus  L.)  and  til  or  ambari  hemp  {Hibiscus  cannabinus  L.).  (Decree,  law  no. 
96,  June  18,  1931.) 

6.  Bags,  boxes,  cases,  and  all  other  containers  used  in  packing  and  trans- 
porting prohibited  materials.     (Decree,  law  no.  96,  June  18,  1931.) 

importation  restricted 

Art.  2.  If  the  following  material  is  not  in  virtue  of  an  authorization  granted 
by  the  Ministry  and  is  not  in  conformity  with  the  conditions  of  that  authori- 
zation, its  importation  is  prohibited. 

1.  Banana  plants  (Musa  spp.),  date  palms  (Phoenix  spp.),  sugarcane  (Sac- 
cliarum  officinarum  L. ),  and  any  other  living  plant  designated  for  that  pur- 
pose by  an  order  of  the  ministry. 

2.  Date  fruit  (Phoenix  spp.),  whether  fresh,  dry,  or  compressed.  (Order 
of  July  15,  1935.) 

3.  Cucurbitaceous  fruits  and  vegetables.  (Order  of  June  22,  1919,  as  amended 
by  that  of  Dec.  15,  1919.) 

4.  Plants  in  pots  or  balls  of  earth.     (Order  of  Aug.  30,  1932.) 

5.  Azaleas,  begonias,  cyclamens,  ferns,  hortensias  in  pots,  lilacs,  and  lily- 
of-the-valley  pips.     (Order  of  Nov.  24,  1919.) 

6.  Plants  (living),  including  stems,  bulbs,  tubers,  and  all  other  parts  capable 
of  propagation. 

7.  Mango  fruits  and  seeds  (Mangifera  indica  L. ).     (Order  of  June  22,  1919.) 

8.  Olive  trees  (Olea  communis  Ait.)  and  crude  olives.  (Order  of  May  27, 
1920. ) 

9.  Rosaceae,  Rutaceae,  Solanaceae,  Vitaceae,  the  genus  Ficus  (plants,  parts 
thereof,  and  fruits)  ;  fruits  of  the  Japanese  persimmon  (Diospyros  kaki  L.), 
and  onion  (Allium  spp.).     (Order  of  Aug.  20,  1932.) 

10.  Silkworm  eggs. 

11.  Bees. 

12.  Ginned  or  unginned  cotton  and  cottonseed  in  transit. 

13.  Leguminous  fruits  and  seeds.     (Order  of  Nov.  32,  1935.) 

Art.  3.  The  Ministry,  by  an  order,  may  add  to  the  preceding  list  in  article  2 
any  fruits,  vegetables,  or  seeds  the  importation  of  which  may  constitute  a 
danger  to  agriculture  and  which  do  not  lend  themselves  to  an  effective  disin- 
fection. 

prohibited   shipments  returned  or  destroyed 

Art.  4.  Packages  from  foreign  countries  the  importation  of  which  is  pro- 
hibited by  the  preceding  provisions  shall  be  reexported  within  15  days;  if,  at 
the  expiration  of  that  period,  exportation  has  not  been  effected,  they  shall 
be  destroyed,  and  their  owners  shall  have  no  claim  to  indemnity. 

potato  restrictions 

Art.  5.  Potatoes  reaching  the  customs  are  subject  to  inspection.  If  the 
agents  of  the   Ministry   find   them   infected   with   wart   disease    (Synch  ytrium 
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endoMoticum  (Schilb.)  Perc),  they  shall  be  destroyed  immediately  without 
right  of  compensation  to  the  owner. 

If  it  be  determined  that  they  are  infested  with  potato  tuber  worm  ( (Phthori- 
maea)  Gnorimosclxema  operculeUa  Zell. ),  or  infected  by  another  disease  that 
can  be  effectively  treated  with  gaseous  or  vaporous  substances,  they  will  be 
fumigated  at  the  expense  of  the  importer.  (As  amended  by  the  order  of 
Jan.  1,  1933.) 

If  it  be  established  that  the  potatoes  are  attacked  by  any  disease  that  cannot 
be  effectively  treated  with  such  fumigants,  they  must  be  returned  by  the 
owners  within  15  days.  If  exportation  is  not  effected  at  the  expiration  of  this 
period,  they  may  be  destroyed  without  right  of  indemnity.  (As  amended  by 
the  order  of  Jan.  1,  1933. ) 

FUMIGATION    OF    OTHER    PLANTS    REQUIRED 

Art.  6.  Living  plants  not  provided  for  in  the  preceding  articles,  including 
stems,  bulbs,  and  all  other  parts  of  plants  capable  of  propagation,  except  seeds, 
shall  be  fumigated  on  importation  into  Egypt  at  the  expense  of  the  consignee. 

Exceptionally,  plants  arriving  by  parcel  post  are  fumigated  at  the  expense 
of  the  Ministry. 

FUMIGATION   REQUIRED    OF   INFECTED   FRUITS,    VEGETABLES,    AND   .SEEDS 

Art.  7.  Fruits,  vegetables,  and  seeds  reaching  the  customs  and  found,  upon 
inspection  by  agents  of  the  Ministry,  to  be  infected  with  diseases  or  fungi 
which  are  subject  to  an  order  to  that  effect  by  the  Ministry,  shall  likewise 
be  subject  to  fumigation. 

Furthermore,  the  ministry,  by  an  order,  may  declare  particular  countries  to 
be  infected  with  diseases  or  fungi  forming  the  object  of  an  order  provided 
for  in  the  preceding  paragraph,  specifying  the  fruits,  vegetables,  and  seeds 
capable  of  introducing  the  said  diseases  or  fungi  into  Egypt.  In  such  case,  the 
fruits,  vegetables,  and  seeds  thus  indicated,  originating  in  the  said  countries, 
or  of  unknown  origin,  shall  be  subjected  to  fumigation  without  the  necessity 
of  determining  that  they  are  infected.  (Order  of  Jan.  20,  1916,  and  that  of 
July  14.  1935.) 

PACKING    OF    IMPORTED    PLANT    MATERIAL 

Art.  S.  The  packing  of  plants,  fruits,  vegetables,  and  seeds  proceeding  from 
foreign  countries  and  subject  to  fumigation,  shall  be  of  such  a  character  as  to 
facilitate  their  inspection  and,  if  deemed  necessary,  their  fumigation.  In 
default  of  this,  the  package  will  be  opened  at  the  risk  of  the  consignee. 

PORTS    EQUIPPED    FOR    FUMIGATION 

Art.  9.  Plants,  fruits,  vegetables,  and  seeds  subject  to  fumigation,  arriving  at 
a  port  not  equipped  for  that  work,  or  possessing  equipment  of  insufficient  size, 
shall  be  reshipped  by  sea,  at  the  expense  of  the  consignee,  to  any  of  the 
following  ports :   Alexandria,   Port   Said,   or   Suez. 

Art.  10.  The  provisions  of  this  law  shall  be  carried  out  in  the  customs,  either 
by  agents  of  that  service,  of  the  ministry,  or  of  the  postal  service.  In  the  case 
of  packages  arriving  by  land,  those  provisions  will  be  carried  out  by  agents 
of  the  ministry  at  the  first  port  of  arrival  in  Egypt. 

THE   LAW    NOT  APPLICABLE   TO   PLANT    MATERIAL   IMPORTED   BY   THE    MINISTRY   OF 

AGRICULTURE 

Art.  11.  The  provisions  of  the  present  law  shall  not  be  applicable  to  plants, 
insects,  or  other  articles  imported  by  the  Ministry  of  Agriculture  for  scientific 
purposes. 

Prohibited  Pests  and  Diseases 

insects 

Anarsia  lineatella  Zell.,  peaoh  twig  borer. 
Antlionomus  spp.,  weevils. 
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Argyroploce  leucotreta  Meyx,  false  codling  moth. 

Aspidiotus  spp. 

Aspidiotus  perniclosus  Comst.,  San  Jose  scale. 

Aulacaspis  pent  agon  a  Targ.,  white  peach  scale,  almond  scale,  mulberry  scale. 

Balaninus  spp.,  weevils. 

Bruchidae   ( Lariidae ) . 

Capnodis  carbonaria  Klug. 

Carpocapsa  pomonella  L.,  codling  moth. 

Caryoborus  spp. 

Ceratitis  capitata  Wied.,  Mediterranean  fruit  fly. 

Chalcopliorella  stigmatica  Dalm. 

Chionaspis  euonymi  Comst.,  Euonymus  scale. 

Chrysomphalus  personatus  Comst.,  a  masked  scale. 

Clysia  ambiguella  Htm.,  vine  moth. 

Coccids. 

Cosmopolites  sordidus  Germ.,  banana  weevil. 

Crypt orhynchus   (Sternochetus)   mangiferae  Fab.,  mango  weevil. 

Dacus  spp. 

Dacus  oleae  Gmelin,  olive  fruit  fly. 

Ephestia  spp.,  moths  of  stored  products. 

Epidiaspis  pyri  Colvee. 

Epitrix  cucumeris  Harr.,  potato  flea  beetle. 

Eumerus  strigatus  Fall.,  greater  bulb  fly. 

Eurytoma  amygdali  Endl. 

Grapholitha  funebrana  Treit. 

Icerya  seycheUarum  YVestw. 

Iridomijjinex  luimilis  Mayr,  Argentine  ant. 

Laemopliloeus  minutus  Oliv.,  flat  grain  beetle. 

(Laspeyresia)    Grapholitha  molesta  Busck,   oriental  fruit  moth. 

Leptinotarsa  decemlineata  Say,  Colorado  potato  beetle. 

Loncliaea  aristella  Beck.,  black  fig  fly. 

Lonchaea  aurea  Macq.,  fruit  fly  attacking  cucurbits. 

Merodon  equestris  Fab.,  narcissus  bulb  fly. 

Myelois  ceratoniae  Zell. 

Myiopardalis  pardcJina  Big. 

Orthezia  insignis  Dough,  greenhouse  orthezia. 

Oryctes  elegans  Prell. 

Paratetranyclius  simplex  Banks,  a  red  spider. 

Plioenieococcus  marlatti  Ckll.,  red  date  scale. 

(Plitborimaea)    Gnorimoschema   opereulella   Zell.,  potato   tuber   worm. 

Phylloxera  vitifoliae  Fitch,  grapevine  phylloxera. 

Plodia  inter punctella  Hbn.,  Italian  meal  moth. 

Polyclirosis  botrana  Schiff.,  grape  fruit  moth. 

Popillia  japonica  Newm.,  Japanese  beetle. 

Pseudopliilus  tcstaeeus  Gah. 

Pseudococcus  spp. 

Rhynehites  spp. 

(Silvanus)    Oryzaephilus  surinamcnsis  L.,  saw-toothed  grain  beetle. 

Tenebroides  mauritanicus  L.,  cadelle. 

Tribolium  confusion  Duv. 

Tribolium  f err u gin eum  Fab. 

Trioza  buxtoni  Laing,  a  psyllid. 

DISEASE   ORGANISMS 

Actinomyces  scabies  (Thax.)   Guss.,  common  scab. 
Bacterium  (Phytomonas)   citri  (Hasse)  Doidge. 

Bacterium  syringae   (Van  Hall)    E.  F'.   £m.=Phyto)nonas  citriputeale,  citrus 
blast  or  citrus  black  pit. 

Bacterium  tumcfacicns  E.  F.  Sm.  &  Townsend. 
Hcterodera  (radicicola)  marioni  (Cornu)   Goodey,  root  knot. 
Spongospora  subtcrranea  (Walls)   Lang,  powdery  scab. 
Synch ytri urn  endobioticum   (Schilb.)  Perc,  potato  wart. 
L'rocystis  cepulac  Frost,  onion  smut. 
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B.  E.  P.  Q.  402,  revised. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  AND  TRANSIT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF 

AUSTRIA 

April  1.  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Republic  of 
Austria  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plant  products  to  that 
country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  his 
translations  of  the  original  texts  of  regulations  promulgated  to  prevent  the 
introduction  into  Austria  of  phylloxera,  San  Jose  scale,  the  apple  maggot  or 
fruit  fly,  Colorado  potato  beetle,  potato  wart,  and  other  injurious  insects  and 
diseases,  and  reviewed  by  the  Federal  Institute  for  Plant  Protection  of  the 
Federal  Ministry  of  Agriculture  and  Forestry  of  Austria. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts  of  the  respective 
decrees  and  regulations,  and  it  is  not  to  be  interpreted  as  legally  authoritative. 
Those  decrees  and  orders  should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  AND  TRANSIT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF 

AUSTRIA 

Objects   of  Austrian   Plant-Quarantine   Restrictions 

The  plant-quarantine  restrictions  of  the  Republic  of  Austria  are  designed 
to  prevent  the  introduction  into,  and  distribution  in,  Austria  of  grape  phylloxera 
(Phylloxera  (vastatrix)  vitifolia  Fitch),  San  Jose  scale  (Aspidiotus  perniciosus 
Conist.),  apple  maggot  or  fruit  fly  (Rhagoletis  pomonella  Walsh),  Colorado 
potato  beetle  (Leptinotarsa  (Doryphora)  decemlineata  Say),  potato  wart  (Syn- 
chytrium  endouioticum  (Schilb.)  Perc),  and  of  other  injurious  insects  and 
diseases. 

Basic  Legislation 

International  Phvlloxera  Convention  of  November  3,  1881  (R.  G.  Bl,  no.  105, 
1882)  ; 

Customs  law  of  June  10,  1920,  section  2  (St.  G.  Bl.  No.  250.  1920)  : 

Federal  law  of  July  12,  1929,  part  II,  sections  12,  13,  and  15  (B.  G.  Bl.  no. 
252,  1929)  ; 

Potato-wart  law,  supplement  no.  I,  of  December  20,  1929  (B.  G.  Bl.  No.  5, 
1930). 

Summary 
importation  and  transit  prohibited 

Grapevine  stocks  and  all  parts  thereof  (except  grapes),  composts,  used  props 
and  supports,  living  grapevine  phylloxera  and  their  eggs,  as  well  as  shipments 
of  any  kind  if  grape  leaves  or  stems  are  included :  Importation  from  any  coun- 
try into  Austria  and  transit  therein  are  prohibited  to  prevent  the  introduction 
of  phvlloxera.  ( International  Phvlloxera  Convention  of  Nov.  3,  1881 ;  minis- 
teriaf  decrees  of  July  15,  1882,  May  1,  1S83,  Jan.  24,  1890,  and  Nov.  8,  1896.) 
(See  p.  7.) 

Plants  and  other  shipments  of  any  kind  attacked  by  an  injurious  plant  pest 
or  disease :  Importation  and  transit  prohibited.  (Decree  of  July  18,  1932,  art. 
1;  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932.)      (See  p.  9.) 

Fresh  potatoes,  rooted  plants  (parts  of  plants),  if  the  roots  are  in  balls  of 
earth,  bulbs,  root-crops,  rhizomes,  tubers,  also  tomatoes,  eggplants,  and  straw- 
berries :  Importation  from  the  United  States,  Canada,  Belgium,  and  continental 
European  France  into  Austria  and  transit  therein  prohibited  to  prevent  the 
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introduction  of  the  Colorado  potato  beetle.  (Decree  B.  G.  Bl.  No.  483,  1935, 
art.  11.)      (See  p.  14.) 

Material  used  for  packing  the  products  named  in  the  preceding  paragraph 
or  for  other  vegetables  and  truck  crops,  as  well  as  leafy  and  other  refuse 
from  those  products,  also  earth,  manure,  and  compost:  Importation  from  the 
countries  named  in  the  preceding  paragraph  and  transit  through  Austria  pro- 
hibited to  prevent  the  introduction  of  Colorado  potato  beetle.  (Decree  of 
July  18,  1932,  art.  14;  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932.)      (See  p.  14.) 

Packing  material,  peelings,  and  refuse  of  fresh  potatoes :  Importation  from 
any  country  and  transit  through  Austria  prohibited  to  prevent  the  introduction 
of  potato  wart.  (Decree  of  Jan.  9,  1930,  art.  1 ;  B.  G.  Bl.  No.  25,  1930.)  (See 
p.  16.) 

IMPORTATION  AND  TRANSIT   RESTRICTED 

Plants,  shrubs,  and  other  cultures,  including  scions,  cuttings,  etc.,  except 
grapevines :  Importation  and  transit  permitted  only  when  the  shipments  are 
accompanied  by  a  shipper's  declaration  and  an  official  certificate  affirming 
freedom  from  phylloxera  in  the  prescribed  form.  (International  Phylloxera 
Convention,  Nov.  3,  1S81,  and  decrees  of  July  15,  1882,  Mav  1,  1883,  and  Jan. 
24,  1890.)      (See  p.  7.) 

Fruit  trees  and  berry-bearing  shrubs,  as  well  as  other  deciduous  trees  and 
shrubs,  including  their  stocks,  scions,  and  cuttings :  Importation  permitted 
from  any  country  by  rail,  sea,  or  mail,  if  an  import  permit  has  been  granted 
by  the  Austrian  Ministry  of  Agriculture  in  each  case  and  if  accompanied  by  a 
phytosanitary  certificate  and  a  declaration  of  origin  and  if  provided  with  a 
seal,  to  prevent  the  introduction  of  San  Jose  scale.  (Decree  of  Julv  IS,  1932, 
art.  5:  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932.)      (See  p.  10.) 

Other  plants  and  parts  of  plants,  except  cut  flowers,  deciduous  and  other 
fruits,  vegetables,  root  crops,  tubers  (potatoes),  bulbs,  rhizomes,  and  other 
subterranean  parts  of  plants  and  also  seeds :  Importation  from  any  country 
by  rail,  sea,  or  mail  and  transit  through  Austria  permitted  if  accompanied 
by  a  phytosanitary  certificate  affirming  that  the  shipment  is  free  from  San 
Jose  scale  and  other  injurious  plant  diseases  and  pests.  (Decree  of  July  18, 
1932,  art.  6;  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932;  see  also  paragraph  I  (c)  and  II  (c).) 
(See  pp.  7  and  12.) 

Fresh  apples  and  pears  and  refuse  thereof:  Importation  permissible  from 
any  country  on  tbe  basis  of  a  phytosanitary  certificate  affirming  the  freedom 
of  the  shipment  from  San  Jose  scale  and  apple  maggot.  (Decree  of  July  18, 
1932.  art.  8:  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932.)      (See  p.  13.) 

Shipments  of  the  products  indicated  in  sections  (I)  to  (III)  :  Transit  by 
rail,  vessel,  or  mail  is  exempted  from  the  import  restrictions  mentioned  there- 
in, if  the  shipment  is  made  in  closed,  undamaged  containers  or  in  sealed 
cars  with  a  through  bill  of  lading  (mail  address).  (Decree  of  July  IS,  1932, 
art.  9;  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932.)      (See  p.  13.) 

Grapes  and  grape  marc :  Importation  and  transit  permitted  in  prescribed 
containers;  vintage  grapes  must  also  be  compressed.  (International  Phylloxera 
Convention  of  Nov.  3,  1881 ;  ministerial  decrees  of  July  15,  1882,  and  Nov.  8, 
1896.)      (See  p.  7.) 

Vegetables  and  truck  crops  (except  potatoes),  bulbs,  root  crops,  rhizomes, 
and  tubers,  as  well  as  tomatoes  and  eggplants:  Importation  from  the  United 
States.  Canada,  Belgium,  and  continental  European  France  and  transit 
throusri  that  territory  permitted  only  from  November  15  to  March  14.  to  pre- 
vent tbe  introduction  of  Colorado  potato  beetle.  (Decree  B.  G.  Bl.  No.  4S3, 
1935,  art.  12.)      (See  p.  14.) 

Fresh  potatoes,  also  rooted  plants  (parts  of  plants)  with  balls  of  earth, 
bulbs,  root  crops,  rhizomes,  tubers,  tomatoes,  eggplants,  strawberries,  and 
other  vegetables  and  truck  crops,  if  these  products  did  not  originate  in  the 
United  States.  Canada,  Belgium,  and  continental  European  France,  but  trav- 
ersed one  of  tbose  countries  in  transit:  Importation  and  transit  permitted 
only  from  November  15  to  March  14.  on  observing  in  all  cases  the  other 
import  conditions,  and  on  condition  that  their  origin  is  attested  by  documents, 
to  prevent  tbe  introduction  of  Colorado  potato  beetle.  (Decree  B.  G.  Bl.  No. 
483.  1935,  art.  13.)      (See  p.  14.) 

Fresh  potatoes  from  countries  that  hare  been  expressly  declared  bg  the 
Austrian  Ministrg  of  Agriculture  to  be  free  from  potato  wart:  Importation  and 
transit   by   rail    are   permitted   under   definitely   prescribed   conditions   with    a 
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phytosanitary  certificate  of  origin.  (Decree  of  Jan.  9,  1930,  arts.  2  and  9; 
B.  G.  Bl.  No.  25,  1930.)      (See  p.  16.) 

Fresh  potatoes  from  other  countries :  Importation  for  seed  purposes  only, 
permitted  on  condition  that  the  Austrian  Ministry  of  Agriculture,  in  every 
instance  has  granted  an  import  permit,  that  the  special  provisions  of  this 
import  permit  have  been  complied  with,  and  that  the  shipment  is  accom- 
panied by  the  prescribed  phytosanitary  certificate  and  certificate  of  origin. 
(Decree  B.  G.  Bl.  No.  484,  1935,  art.  4.) 

Fresh  potatoes  that  originate  in  countries  recognized  as  free  from  potato 
wart,  but  which  have  traversed  a  wart-infested  country:  Importation  permis- 
sible on  compliance  with  the  conditions  of  the  foregoing  paragraph  (d)  (1), 
but  only  in  sealed  box-cars  or  in  closed,  undamaged,  and  sealed  containers,  to 
prevent  the  introduction  of  potato  wart.  (Decree  of  Jan.  9,  1930,  art.  5 ;  B.  G. 
Bl.  No.  25,  1930.)      (See  p.  16.) 

Fresh  potatoes  from  any  country  except  the  United  States,  Canada,  Belgium, 
and  continental  European  France:  Transit  in  sealed  box-cars  or  closed  and 
undamaged  and  sealed  containers  by  rail  and  ship  is  permissible.  (Decree  of 
Jan.  9,  1930,  art.  9;  B.  G.  Bl.  No.  25,  1930.) 

Plants,  and  parts  thereof,  of  every  kind:  Importation  or  transit,  by  deroga- 
tion of  the  foregoing  prohibitions  (I)  and  restrictions  (II  (a)  to  (f))  is  per- 
missible on  the  basis  of  an  import  permit  granted  in  each  case  by  the  Austrian 
Ministry  of  Agriculture  on  compliance  with  the  special  conditions  prescribed 
in  the  permit.  (Decrees  of  Jan.  9,  1930,  art.  10;  B.  G.  Bl.  No.  25,  1930,  and 
July  18,  1932,  art.  19;  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932.)      (See  p.  15.) 

IMPORTATION   AND  TRANSIT   UNRESTRICTED 

Cut  flowers,  seeds  (also  grape  seeds),  deciduous  and  other  fruits  (except 
apples,  pears,  strawberries,  tomatoes,  eggplants,  and  grapes)  :  Importation  and 
transit  permitted  without  restriction  from  all  countries.  (International 
Phylloxera  Convention,  Nov.  3,  18S1,  and  the  ministerial  decree  of  Julv  15, 
1882;  also  the  decree  of  Julv  18,  1932,  art.  10;  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932.) 
(See  p.  9.) 

Preserved  deciduous  fruits  and  vegtables,  dried  deciduous  fruits,  dried 
potatoes,  potato  flow:  Importation  and  transit  permitted  from  all  countries 
without  restriction.  (Decree  of  July  18,  1932,  arts.  10  and  15;  B.  G.  Bl.  No. 
222.  1932.)      (See  pp.  13  and  15.) 

Strawberries,  vegetables,  root  crops,  tubers  (except  potatoes),  bulbs,  rhizomes, 
and  other  subterranean  parts  of  plants:  Importation  and  transit  permitted 
without  restriction  from  all  countries  except  United  States,  Canada,  Belgium, 
and  continental  European  France.  (International  Phylloxera  Convention.  Nov. 
3,  1881,  and  the  ministerial  decree  of  July  15,  1882 ;  also  the  decree  of  July  18, 
1932,  art.  10;  B.  G.  Bl.  No.  222,  1932.)      (See  p.  13.) 

Restrictions  on  Account  of  Phylloxera 

Based  upon  the  International  Phylloxera  Convention  of  Berne,  November  3, 
1881,  the  following  restrictions  were  promulgated  by  the  ministerial  orders  of 
July  15,  1882,  May  1,  1883.  January  22,  1885,  January  24,  1890,  and  November 
8,  1896. 

I.  importation  and  transit  prohibited 

The  importation  into  and  transit  through  Austrian  Federal  territory  are 
prohibited  from  any  source  of — 

(a)  Grapevines,  including  stocks  and  cuttings  thereof,  with  or  without 
roots ; 

(b)  Grapevine  stems,  dry  or  fresh,  entire  or  in  fragments,  and  leaves; 

(c)  Shipments  of  any  kind  which  contain  grapevine  leaves  or  stems; 

(d)  Composts,  used  props  or  supports; 

(e)  Living  phylloxera  and  their  eggs. 

II.  importation  and  transit  restricted 

(a)  Plants,  shrubs,  and  other  cultures,  including  stocks,  cuttings,  etc.,  from 
nurseries,  gardens,  greenhouses,  hotbeds,  orangeries,  etc.,  except  grapevines, 
may  be  imported  under  the  following  conditions : 


J  IQ      BUREAU  OF  ENTOMOLOGY  AND  PLANT  QUARANTINE      [April- June 

(1)  These  products  must  be  carefully  packed  in  such  a  manner  that  tne 
necessary  inspections  can  be  made ; 

(2)  They  must  be  accompanied  by  a  shipper's  declaration  which — 

(a)  Affirms  that  the  entire  contents  of  the  shipment  originated  in  his 
establishment ; 

(b)  Indicates  the  destination  and  the  address  of  the  consignee; 
■(c)   Affirms  that  the  shipment  contains  no  grapevines; 

(d)  Indicates  whether  the  shipment  includes  plants  with  balls  of  earth; 

(e)  Bears  the  signature  of  the  shipper  . 

(3)  Each  shipment  must  also  be  accompanied  by  an  inspection  certificate 
issued  by  a  competent  authority  of  the  country  of  origin  certifying : 

(a)  That  the  plants  originate  in  ground  located  at  a  distance  of  at  least 
20  meters  from  any  grapevines  or  whose  roots  are  isolated  therefrom  by  some 
obstacle  deemed  sufficient  by  competent  authority ; 

(b)  That  the  ground  itself  contains  no  grapevines; 

(c)  That  no  grapevines  have  been  stored  on  the  place; 

(d)  That  if  grapevines  infested  with  phylloxera  had  been  found  on  the 
property,  their  complete  extermination  had  been  effected  by  repeated  disin- 
fection and  that  investigations  had  been  made  for  a  period  of  3  years, 
thus  insuring  the  total  destruction  of  the  insects  and  of  the  grapevine  roots. 

(b)  Of  the  inspection  certificate  of  the  competent  authority  of  the  country 
of  origin  prescribed  in  the  preceding  paragraph  (3),  exception  is  to  be  made 
for  shipments  originating  in  an  establishment  whose  name  is  included  in  the 
list  published  in  accordance  with  article  9  (6)  of  the  International  Phylloxera 
Convention. 

(c)  The  goods  indicated  under  (a)  are  admitted  for  transit  under  customs 
seal  and  super  vision  without  regard  to  their  origin. 

(d)  Grapes  and  grape  marc  are  admitted  for  importation  and  transit  under 
the  following  conditions: 

(1)  Table  grapes  may  be  packed  only  in  well-constructed  boxes,  cases,  or 
baskets,  or  in  barrels  of  any  size,  but  which  are  easy  to  inspect,  and  they  must 
not  contain  grapevine  leaves  or  stems. 

(2)  Vintage  grapes  may  be  shipped  only  when  compressed  in  tightly  headed 
barrels  of  at  least  5  hi.  capacity  and  must  be  cleaned  in  such  a  manner  that 
thev  contain  neither  earth  nor  fragments  of  grapevines. 

(3)  Grape  marc  may  enter  into  traffic  only  in  tightly  closed  cases  or  casks. 

III.    IMPORTATION    AND    TRANSIT    UNRESTRICTED 

The  importation  and-  transit  of  cut  flowers,  seeds,  bulbs,  grapeseeds,  wine, 
fruit  of  all  kinds  (except  grapes),  and  vegetables,  are  unrestricted  by  the 
Phylloxera  Convention,  consenuently  their  entry  for  import  or  transit  may  be 
made  through  any  customs  office  authorized  for  entry. 

General  Phytosanitary  Traffic  Restrictions  and  Special  Provisions  to 
Prevent  the  Introduction  of  San  Jose  Scale,  Apple  Maggot,  and  Colorado 
Potato  Beetle 

The  following  provisions  concerning  importation  into,  and  transit  througn. 
Austria  were  made  through  Hie  decree  of  July  IS,  1932;  B.  G.  Bl.  No.  222, 
1932,  amended  by  the  decree  B.  G.  Bl.  No.  483,  1935. 

GENERAL    REGULATIONS 

Importation    of    shipments    attacked    hu    injurious    insects    and    plant    diseases 

prohibited 

Article  1.  The  importation  into,  or  transit  through,  Austrian  federal  ter- 
ritory is  prohibited  of  shipments  of  any  kind  which  are  attacked  by  injurious 
insect  pests  or  plant  diseases  and  which  may  cause  the  introduction  of  such 
a  pest  or  disease. 

Art.  2  The  types  of  shipments  referred  to  in  article  1,  and  also  those 
restricted  by  articles  5  to  9  and  11  to  14,  are  excluded  from  entry  or  transit 
when  presented  at  the  frontier  if  not  provided  with  the  prescribed  documents, 
or  if  they  do  not  comply  with  the  provisions  of  this  decree  or  with  the 
special  requirements  prescribed  in  particular  cases. 
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Inspection  on  arrival 

Akt.  3.  Officials  of  the  Federal  Institute  of  Plant  Protection,  Vienna,  and 
specialists  authorized  in  conformity  with  paragraph  1,  article  13,  plant- 
protection  law  of  July  12,  1929;  B.  G.  Bl.  No.  252,  1929,  have  the  right  to 
inspect  shipments  from  foreign  countries,  the  importation  or  transit  of  which 
is  suspicious  from  the  standpoint  of  plant  protection,  before  the  release  of 
such  consignments  through  the  customs,  and  in  all  cases  to  make  an  inspection 
and  to  verify  the  correctness  of  accompanying  certificates. 

Special  Regulations  Concerning  Particular  Plant  Pests  and  Diseases 

Art.  4.  Prescribes  that  the  special  provisions  for  protection  against  potato 
wart  and  phylloxera  shall  not  be  affected  by  this  decree. 

SAN    JOSE    SCALE   AND   APPLE   MAGGOT 

Inspection  certificate  and  disinfection  required 

Art.  5  (1).  The  importation  from  any  country  into  the  Federal  territory  of 
deciduous  fruit  trees  and  berry-bearing  shrubs,  as  well  as  of  other  deciduous 
trees  and  shrubs,  including  their  stocks,  slips,  cuttings,  and  scions,  is  per- 
missible only  when  each  shipment : 

1.  Is  accompanied  by  a  certificate  issued  by  the  official  plant  protection 
service  of  the  exporting  company,  declaring  that — ■ 

(a)  Upon  inspection,  the  shipment  was  found  free  from  injurious  insect 
pests  and  plant  diseases  ;  and 

(&)  An  effective  disinfection  with  hydrocyanic  acid  gas  was  carried  out  in 
the  exporting  country,  whereupon  each  plant  or  package  (bale,  basket,  packet, 
etc.)  was  provided  with  a  seal  of  the  official  plant  protection  service  (the 
inscription  of  which  is  to  be  borne  by  the  certificate)  in  such  a  manner  that 
the  substitution  of  the  plants  for  others  is  precluded ;  and 

2.  The  shipment  corresponds  to  those  conditions. 

Model  phy  to  sanitary  certificate  and  disinfection  certificate 

To  Whom  it  May  Concern: 

The  undersigned,  (full  name)   ,  inspector  in  charge 

for  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine,  United  States  Depart- 
ment of  Agriculture,  at  the  port  above  indicated,  certifies  that  the  plants 
or  plant  products  described  below,  have  been  inspected  and  are  deemed  free 
from  injurious  insects  and  plant  diseases,  aud  especially  from  those  which 
are  the  subject  of  prohibitions  or  special  restrictions  of  the  country  of 
destination. 

Furthermore,  that  the  shipment  was  subjected  in  the  United  States  to  an 
efficacious  disinfection  with  hydrocyanic  acid  gas,  whereupon  each  plant  or 
package  was  provided  with  a  seal  of  the  Bureau  of  Entomology  and  Plant 
Quarantine  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

Description  of   Shipment 

Quantity,  weight  and  kind  of  packages 

Marks  of  packages 

Weight   of   shipment 

Description  of  plants  or  parts  thereof 

Locality    of    origin 

Full  name  and  address  of  shipper 

An  alle  Interessenten: 

Der   Unterzeichnete,    (full   name)    ,    Iuspektor    der 

Abteilung  fur  Entomologie  und  Pflauzenquarantane  des  Ministeriums  fur 
Landwirtschaft  der  Vereinigten  Staaten  von  Nord  Amerika  (Bureau  of  En- 
tomology and  Plant  Quarantine,  United  States  Department  of  Agriculture), 
bescheinigt  hiermit,  dass  die  beschriebenen  Pflanzen  oder  Pflanzenerzeugnisse 
untersucht  und  als  frei  von  jeglichen  Schadlingen  und  Pfianzenkrankheiten 
gehalten  worden  sind,  besonders  von  solchen,  die  Gegenstand  eines  Verbotes 
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oder  besonderer  Beschrankungen  des  Einfuhrlandes  sind,  hauptsachlicli  von 
San  Jose  Schildlans. 

Ferner,  dass  die  Sendung,  in  der  Vereinigten  Staaten,  einer  wirksamen 
Entwesung  mit  Blausaure  nnterzogen  worden  sind,  bei  der  jede  Pflanze  oder 
jedes  Fracktstiiek  mit  der  Plombe  der  Abteilung  fiir  Entomologie  nnd  Pflanzen- 
quarantane  der  Ministeriunis  fiir  Landwirtsckaft  der  Vereinigten  Staaten  von 
Nord  Amerika  derart  verseken  wurde. 

Die  Insckrift  der  Plombe  ist :    (Insert  tke  inscription  of  tke  seal). 

Besckreibung  der  Sendung 

Zahl,    Gewicht,    und  Art   der   Kollis 

Bezeicknung    der    Kollis 

Gewickt  der  Sendung 

Besckreibung  der  Pflanzen  oder  Pflanzenteile 

Angabe  des  Ursprungsortes 

Name,  Vorname  und  Ansckrift  des  Absenders 

Import  permit  required 

Art.  5  (2).  Tke  importation  of  plants  and  parts  of  plants  indicated  in 
article  5  (1),  presupposes  an  import  permit  from  tke  Federal  Ministry  of 
Agriculture  and  Forestry,   which  is  to  be  attacked  to  tke  import   shipment. 

In  tke  application  for  suck  an  import  permit,  tke  quantity,  species,  and 
variety  of  trees  and  shrubs,  their  form  of  growth,  and  particularly  tkeir 
source  are  to  be  accurately  indicated. 

Certificate  required  with   plants  other  than    those  mentioned   in   article  5 

Art.  6  (1).  Without  prejudice  to  tke  exception  in  article  10.  eack  shipment 
of  living  plants  and  parts  of  plants,  otker  than  tkose  indicated  in  article 
5  (1),  must  be  accompanied  by  a  certificate  issued  by  the  p!ant  protection 
service  of  the  exporting  country,  affirming  that  upon  inspection  they  were 
found  free  from  San  Jose  scale  and  other  injurious  pests  and  diseases. 

Art.  6  (2).  However,  shipments  of  rooted  plants  and  parts  of  plants  with 
balls  of  earth  fall  also  under  the  provisions  of  article  12. 

Importation  by  rail,  water,  and  mail  permitted 

Art.  7.  The  importation  of  shipments  of  all  the  kinds  referred  to  in  articles 
5  and  6,  is  permitted  by  rail,  water,  and  mail  only. 

Inspection  certificate  required  for  apples  and  pears 

Art.  8.  The  importation  of  fresh  apples,  pears,  and  refuse  or  wastes  thereof, 
from  any  country  into  federal  territory  is  permissible  only  when  each  ship- 
ment is  accompanied  by  a  certificate  issued  by  the  plant  inspection  service  of 
the  country  of  origin  or  of  the  exporting  country  affirming  that,  upon  inspec- 
tion, they  were  found  free  from  San  Jose  scale  and  apple  fruit  fly  or  maggot. 

Transit   restrictions 

Art.  9  (1).  Tke  provisions  of  articles  5  (1),  6,  7,  and  8  apply  also  to 
transit  traffic  tkrougk  the  federal  territory. 

(2)  Tke  transit  of  skipments  of  the  kinds  indicator!  in  articles  5.  6.  and 
8  wkich.  when  effected  by  rail,  ship,  or  mail,  is  exempt  from  the  special  inmort 
restrictions  when  such  shipments  are  transported  in  closed,  unflamafired  con- 
tainers or  wrappers,  or  in  sealed  cars  on  a  through  bill  of  lading  from  one 
foreign  country  to  another. 

Unrestricted  products 

Art.  10.  The  traffic  restrictions  of  articles  5  to  9  do  not  apply  to  cnt  flowers, 
fresh  fruits  (other  than  apples  and  pears),  and  other  fruits,  preserved  fruits, 
dried  fruits,  vegetables,  root  crops,  tubers  (potatoes),  bulbs,  rhizomes,  and 
other  subterranean  parts  of  plants,  as  well  as  seeds. 
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COLOKADO  POTATO  BEETLE 

Importation  of  potatoes  from  Canada,   United  States,  France,  prohibited 

throughout  the  year 

Art.  11.  The  importation  into  and  transit  through  Austria  of  fresh  potatoes, 
rooted  plants  (parts  of  plants),  with  bails  of  earth,  of  bulbs,  root  crops,  rhizomes, 
and  tubers,  as  well  as  of  tomatoes,  eggplants,  and  strawberries  from  the  coun- 
tries named  in  article  16,  in  which  the  Colorado  potato  beetle  already  exists,  or 
which  are  threatened  by  it,  are  prohibited  throughout  the  year. 

Importation  and  transit  temporarily  permitted  of  other  plant  products 

Art.  12.  The  importation  into  and  transit  through  Austrian  territory  of  other 
vegetables  and  culinary  plants  than  those  mentioned  in  article  11,  from  the 
countries  named  in  article  16,  is  permitted  only  from  November  15  to  March  14. 

Transit  only  permitted  of  products  from  countries  invaded  by  Colorado  potato 

beetle 

Art,  13.  The  importation  and  transit  of  shipments  which  include  products 
named  in  articles  11  and  12,  and  which  were  only  forwarded  in  transit  through 
the  countries  named  in  article  16,  into  or  through  Austria,  are  exempt  from 
the  restrictions  imposed  on  account  of  potato  wart,  but  only  during  the  period 
November  15  to  March  14,  and  only  on  condition  that  the  origin  of  such  a 
shipment  appears  on  the  bill  of  lading,  or  is  stated  in  a  phytosanitary  certificate 
of  the  official  plant  inspection  service  of  the  country  of  origin,  or  through  a 
special  declaration  of  a  customs  authority,  a  railroad  official,  or  port  official. 

Importation  and  transit  prohibited  of  previously  used  packing  material,  earth, 

and  manure 

Art.  14.  Wrappers  and  material  of  any  kind  that  have  been  used  for  packing 
or  storing  the  products,  or  refuse  thereof,  referred  to  in  articles  11  and  12, 
leaves  and  other  refuse  (peelings),  also  earth,  manure,  and  compost,  from  the 
countries  named  in  article  16,  are  excluded  from  entry  into,  and  transit  through, 
the  Federal  territory. 

Traffic  restrictions  do  not  apply  to  dried  and  processed  products 

Art.  15.  The  traffic  restrictions  of  articles  11  to  13  do  not  apply  to  shipments 
of  dried  products  and  processed  foods,  such  as  dried  potatoes,  potato  flour, 
canned  tomatoes,  and  vegetables,  etc. 

Localities  where  Colorado  potato  beetle  occurs 

Aet.  16.  As  countries  in  which  the  Colorado  potato  beetle  occurs,  the  following 
are  at  present  named :  United  States,  Canada,  Belgium,  and  continental 
European  France. 

If  necessary,  the  foregoing  regulations  may  be  extended  to  other  countries 
and  localities  which  may  yet  become  invaded  or  menaced  by  the  Colorado 
potato  beetle. 

Clearance  of  transit  shipments 

Art.  17.  Any  shipment  affected  by  this  decree,  which  is  intended  by  the 
shipper  for  transit,  may  be  cleared  through  the  customs  into  the  Federal 
territory  only  when  it  is  treated  in  accordance  with  the  corresponding  kind 
of  shipment  among  those  mentioned  in  articles  5,  6,  8,  12,  and  13,  and  the 
above-described  certificate,  or  an  import  permit,  may  be  produced  especially 
for  such  a  shipment. 

Certificate  required  in  German  and  in  the  language  of  country  of  origin 

Art.  18  (1).  The  official  certificate  prescribed  in  this  decree  must  be  furnished 
both  in  the  language  of  the  country  of  origin  and  in  German,  or  be  provided 
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with  a  certified  translation  in  German.     The  date  of  the  certificate  shall  not  be 
more  than  3  weeks  prior  to  the  date  of  shipment. 

Import  permits  mitigating  the  preceding  regulations 

Art.  19.  The  Federal  Minister  of  Agriculture  and  Forestry  can  mitigate  the 
provisions  of  the  foregoing  regulations  pertaining  to  the  importation  and 
transit  of  shipments  that  are  governed  by  them,  if  thereby  the  introduction 
of  San  Jose  scale,  apple  maggot,  and  Colorado  potato  beetle  is  not  to  be 
apprehended. 

Art.  20.  Penalties. 

Art.  21.  Revocation  of  earlier  decrees. 

POTATO    WART 

Imposed  by  the  decree  .of  January  9.  1930;  B.  G.  Bl.  No.  25,  1930,  amended 
by  the  decree  B.  G.  Bl.  No.  484,  1935,  concerning  the  importation  and  transit 
of  fresh  potatoes  and  other  articles  that  may  be  considered  as  carriers  of 
the  potato  wart  organism.  (Promulgated  on  the  basis  of  sec.  2  of  the  Federal 
law  of  Dec.  20,  1929  ;  B.  G.  Bl.  No.  5,  1930.) 

Importation  and  transit  of  fresh  potatoes  prohibited 

Article  1.  The  importation  and  transit  of  fresh  potatoes,  as  well  as  of  peel- 
ings and  refuse  thereof,  and  of  sacks  and  other  articles  that  have  served  to 
pack  and  store  them,  are  prohibited,  on  account  of  the  danger  of  introducing 
potato  wart  (Synchytrium  endooioticum) .  with  certain  exceptions. 

Provision  is  made  for  the  importation  and  transit,  under  prescribed  condi- 
tions, including  a  phytosanitary  certificate  indicating  healthy  origin,  of  potatoes 
from  countries  that  are  free  from  wart  disease,  a  list  of  such  countries  being 
published  annually. 

Since,  the  importation  of  potatoes  from  the  United  States  into  Austria  is 
prohibited  by  articles  11  and  16  of  the  decree  of  July  IS.  1932.  (B.  G.  Bl.  222, 
1032),  as  amended  by  B.  G.  Bl.  483,  1935,  on  account  of  the  Colorado  potato 
beetle,  the  full  text  of  the  potato  wart  decree  is  omitted  as  not  concerning 
the  United  States. 


B.  E.  P.  Q.  402,  revised,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  AND  TRANSIT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  AUSTRIA 

Mat  5,  1937. 

The  second  item  under  the  caption  "Importation  and  Transit  Restricted"  on 
page  4  of  B.  E.  P.  Q.  402,  revised,  is  hereby  amended  to  read  as  follows : 

"Fruit  trees,  berry-bearing  shrubs,  as  well  as  other  deciduous  trees  and 
shrubs,  including  their  stocks,  scions,  and  cuttings :  Importation  permitted  from 
any  country  by  rail,  sea,  or  mail,  if  an  import  permit  has  been  granted  by  the 
Austrian  Ministry  of  Agriculture  in  each  case,  and  if  accompanied  by  a  phyto- 
sanitary certificate  and  a  disinfection  certificate,  and  if  provided  with  a  seal, 
to  prevent  the  introduction  of  San  Jose  scale.  (Decree  of  Julv  IS,  1932,  art. 
5;  B.  G.  Bl.  No.  222.)      (See  p.  10.)" 

The  fourth  item  on  page  5  of  B.  E.  P.  Q.  402.  revised,  is  hereby  amended  to 
read: 

"Vegetables  and  truck  crops  (except  potatoes,  bulbs,  root-crops,  rhizomes, 
and  tubers,  as  well  as  tomatoes  and  eggplants)  :  Importation  from  the  United 
States,  Canada,  Belgium,  and  continental  European  France,  and  transit  through 
Austria  permitted  onlv  from  November  15  to  March  14.  to  prevent  the  introduc- 
tion of  Colorado  potato  beetle.      (B.  G.  III.  No.  4S3.  1935.  art.  13.)      (See  p.  14.  V 

Under  the  caption  "San  Jose  Scale  and  Apple  Magot"  on  page  10  of  B.  E. 
P.  Q.  402,  revised,  subparagraph  1  of  article  5  (1)  is  amended  to  read  as 
follows : 

"1.  Is  accompanied  by  a  certificate  issued  by  the  official  plant  protection 
service  of  the  exporting  country,  declaring  that :" 

Lee  A.  Strong, 
Chief.  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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B.  E.  P.  Q.  406,  revised. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT   RESTRICTIONS,   BRITISH   COLONY   OF  MALTA 

May  5,   1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  British  Colony 
of  Malta  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products 
to  that  Colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
original  ordinance  and  Government  notices,  and  reviewed  by  the  Director  of 
Agriculture  of  Malta. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  indepencf- 
ently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  BRITISH  COLONY  OF  MALTA 

Basic  Legislation 

ordinance  no.  ih  of  1876   (june  20,  1876) 

It  shall  be  lawful  for  the  head  of  the  Government,  whenever,  in  his  opinion, 
there  is  reason  to  believe  that  any  agricultural  produce  in  any  country  outside 
of  the  island  of  Malta  and  its  dependencies,  is  affected  with  a  disease  which, 
by  the  introduction  of  such  produce  into  those  islands,  might  be  introduced 
into  and  spread  within  those  islands,  to  prohibit,  by  a  notice  in  the  Govern- 
ment Gazette,  the  importation  of  the  said  produce  from  the  country  and 
from  any  other  country  into  which  the  importation  of  the  same  produce 
from  the  former  country  be  not  prohibited. 

Summary 

importation  prohibited 

Grapevines  and  cuttings  thereof,  fresh  grapes,  fruits  packed  in  grapevine 
leaves,  grapes  in  a  semiraisin  state,,  or  juice  of  grapes  containing  husks  or 
stalks  of  the  fruit :  Importation  prohibited  from  all  countries,  to  prevent  the 
introduction  of  phylloxera  (Phylloxera  vitifoliae  Fitch).  (Government  Notice 
No.  21,  Jan.  30,  1914,  as  amended  by  no.  448,  Oct.  24,  1933.) 

Trees,  shrubs,  cuttings,  tubers,  bulbs,  and  flowering  roots,  tomatoes,  and  raw 
vegetables  :  Importation  prohibited  from  European  France  ( including  Corsica ) , 
North  America  (Panama  Canal  to  Canada),  Belgium,  and  Luxembourg,  to 
prevent  the  introduction  of  the  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decem- 
lineata  Say)  and  San  Jose  scale  (Aspidiotus  perniciosus  Comst.).  Government 
Notices  Nos.  229,  Sept.  11,  1922;  175,  July  28,  1923;  and  510,  Dec.  27,  1935.) 

Vegetable  soils :  Importation  prohibited  from  Belgium  and  Luxembourg,  to 
prevent  the  introduction  of  the  Colorado  potato  beetle.  (Government  Notice 
No.  463,  Nov.  12,  1935.) 

Potatoes:  Importation  prohibited  from  ports  of  Northern  Africa,  European 
France,  North  America,  Belgium,  and  Luxembourg,  to  prevent  the  introduction 
of  insect  pests  dangerous  to  local  potato  crops.  (Government  Notices  Nos. 
236.     Aug.  27,  1934;  229  of  1922;  175  of  1923,  272  of  1932,  and  510  of  1935.) 

Fresh  fruits  and  all  live  plants  or  parts  of  plants  except  tubers,  roots,  and 
seeds :  Importation  from  Hungary,  Austria,  and  Rumania  prohibited,  to  pre- 
vent the  introduction  of  San  Jose  scale  (Aspidiotus  per-niciosus  Comst.). 
(Government  Notice  No.  40,  Jan.  24,  1933.) 

IMPORTATION   RESTRICTED 

Potatoes  from  countries  not  subject  to  absolute  prohibition:  Shipper's  dec- 
laration of  origin  and  a  certificate  from  the  Department  of  Agriculture  of  the 
8226—37 3 
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country  of  origin,  stating  that  the  district  where  the  potatoes  were  grown  is  free 
from  wart  disease  (Synehytrium  endobioticum  (Schilb.)  Perc).  (Govern- 
ment Notice  No.  21,  Jan.  30,  1914. ) 

Plants,  roots,  and  garden  soil  from  Mediterranean  ports :  Each  shipment 
must  be  accompanied  by  a  certificate  affirming  freedom  from  grapevine 
phylloxera  (Phylloxera  vastatrix  Fitch).     (Government  Notice  No.  21  of  1914.) 

Citrus  fruit  from  all  countries :  Subject  to  inspection  on  arrival  at  the  expense 
of  the  consignee.  (Government  Notices  N'os.  21,  Jan.  30,  1914,  and  307,  Dec. 
18,  1923.) 

IMPORTATION   UNRESTRICTED 

All  plants  and  plant  products  imported  by  the  Department  of  Agriculture 
are  exempted  from  all  the  prohibitions  contained  in  all  Government  Notices. 
(•Government  Notice  No.  352.  Sept.  3,  1927.) 

Seeds,   unless  restricted  or  prohibited  by   special  quarantines. 

From  the  foregoing  it  would  appear  that  the  only  plant  materials  from  the 
United  States  admissible  into  Malta  comprise  fresh  fruits,  including  citrus 
fruits ;  dried,  desiccated,  canned,  candied,  or  preserved  fruits,  and  vegetables ; 
nuts,  dried  beans,  peas,  etc.,  seeds,  and  cereals,  for  which  neither  import 
permits  nor  inspection  certificates  are  required. 


B.  E.  P.  Q.  406,  revised,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  BRITISH  COLONY  OF  MALTA 

June  14,  1937. 

Imported  Citrus  Fruit  Must  Be  Free  From  Leaves 

Government  Notice  No.  91,  March  5,  1837,  prohibits  the  importation  into 
Malta  of  citrus  fruits  unless  they  are  free  from  leaves,  whether  attached  to 
the  fruit  or  not. 

Any  such  leaves  may  be  removed  on  arrival  at  Malta  before  release  and 
under  the  control  of  the  Director  of  Agriculture. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  416,   Supplement  No.  2. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  UNITED  KINGDOM  OF  GREAT  BRITAIN 

April  13,  1937. 
Revised  Summary 

This  summary  is  applicable  to  the  phytosanitary  import  restrictions  of  Eng- 
land and  Wales,  Scotland,  and  Northern  Ireland.  It  is  a  revision  of  that 
published  in  B.  E.  P.  Q.  416  and  was  deemed  necessary  in  order  to  include  a 
digest  of  recent  legislation.  It  is  based  upon  a  summary  published  January 
1937  by  the  British  Ministry  of  Agriculture  and  Fisheries. 

A  list  is  first  presented  of  the  orders  under  which  the  restrictions  were 
promulgated.  Each  English  order  is  followed  by  the  corresponding  orders  of 
Scotland  and  Northern  Ireland.  The  orders  are  numbered  serially  by  groups 
of  three  and  will  be  referred  to  in  each  item  of  the  summary  by  those  num- 
bers and  by  page  references  when  the  appropriate  text  is  included  in  cir- 
cular B.  E.  P.  Q.  416. 

Lee  A.   Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

List  of  Orders 

1.  The  importation  of  elm  trees  and  conifers  (prohibition)  order  of  October 
24,  1933,  as  amended  by  that  of  June  18.  1935  (England)  ;  the  importation  of  elm 
trees  and  conifers  (prohibition)  (Scotland)  order  of  November  6,  1933.  as 
amended  by  that  of  July  2,  1935 ;  the  importation  of  elm  trees  and  conifers 
(prohibition)  (Northern  Ireland)  order  of  November  14,  1933,  as  amended 
by  that  of  July  17,  1935. 
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2.  The  importation  of  plants  order  of  June  7,  1933  (England)  ;  the  impor- 
tation of  plants  (Scotland)  order  of  June  10,  1933;  the  importation  of  plants 
(Northern  Ireland)  order  of  June  30,  1933. 

3.  The  importation  of  plants  (amendment)  order  of  June  30,  1934  (Eng- 
land) ;  the  importation  of  plants  (Scotland)  (amendment)  order  of  June  30, 
3934;  the  importation  of  plants  (Northern  Ireland)  (amendment)  order  of 
September  26,  1934. 

4.  The  importation  of  plants  (amendment)  order  of  December  10,  1935 
(England)  ;  the  importation  of  plants  (Scotland)  (amendment)  order  of 
January  6,  1936;  the  importation  of  plants  (Northern  Ireland)  (amendment) 
order  of  December  31,  1935. 

5.  The  importation  of  plants  (amendment)  order  of  April  3,  1936  (England)  ; 
the  importation  of  plants  (Scotland)  (amendment  No.  2)  order  of  April  17, 
1936:  the  importation  of  plants  (Northern  Ireland)' (amendment)  order  of  April 
8,  1936. 

6.  The  importation  of  plants  (amendment  no.  2)  order  of  December  10,  1936 
(England)  ;  the  importation  of  plants  (Scotland)  (amendment  no.  3)  order 
of  December  21,  1936;  the  importation  of  plants  (Northern  Ireland)  (amend- 
ment no.  2)  order  of  December  16,  1936. 

7.  The  importation  of  plants  (amendment)  order  of  March  10,  1037;  the 
importation  of  plants    (Scotland)    (amendment)    order  of  March  25,  1937. 

Revised  Summary  For  B.  E.  P.  Q.  416 

IMPORTATION    PROHIBITED 

Potatoes  (Solatium  tuberosum  L.)  : 3  Importation  prohibited  of  potatoes  grown 
in  Canada,  the  United  States,  and  European  France,  to  prevent  the  introduction 
of  the  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata  Say).  Transshipment 
is  also  prohibited  except  under  license.     (Orders  of  group  3,  see  p.  7.) 

Elm  trees  (Ulmus  spp.)  :3  Importation  prohibited  from  all  foreign  sources  to 
prevent  the  introduction  of  the  Dutch  elm  disease  Graphium  ulmi  (Ceratosto- 
mella  ulmi  (Schwarz)  Buisman).  Licenses  may  be  issued  for  importation  for 
scientific  purposes  only.     (Orders  of  group  1,  see  p.  10.) 

Coniferous  trees : 3  Importation  prohibited  from  all  foreign  sources  of  living 
plants  of  the  following  genera  of  the  order  Pinaceae :  Abies,  Larix,  Picea,  Pinus, 
Pseudotsuga,  Sequoia,  Thuja,  and  Tsuga,  to  prevent  the  introduction  of  dis- 
eases and  pests  likely  to  prove  injurious  to  forestry  undertakings  in  the  United 
Kingdom.     (Orders  of  group  1,  see  p.  10.) 

Sugar  beet  and  mangold  {Beta  vulgaris  L.),  living  plants : 3  Importation  from 
all  foreign  sources  prohibited,  except  under  license  issued  by  the  Minister  of 
Agriculture  and  Fisheries,  to  prevent  the  introduction  of  virus  diseases. 
(Orders  of  group  4,  see  p.  11.) 

IMPORTATION   RESTRICTED 

All  living  plants  and  parts  thereof  (except  seeds)  for  planting  except  those 
which  are  prohibited : 3  Phytosanitary  certificate  in  duplicate  in  prescribed 
form,  issued  by  competent  authority  of  the  country  of  origin.  The  certificate 
must  include  a  statement  that  the  consignment  does  not  contain  any  plant  of 
Ulmus  or  of  the  conifers  named  on  page  10  (orders  of  group  2.  See  art.  4(1) 
and  the  second  schedule,  pp.  8  and  9)  or  any  chrysanthemum  plants.  (Order 
of  group  7  and  p.  4  of  this  supplement. ) 

Such  plants  grown  in  European  France :  Certificate  as  above,  including  a 
statement  to  the  effect  that  the  plants  were  grown  at  a  place  more  than  50 
kilometers  distant  from  the  nearest  point  of  the  nearest  "zone  de  protection" 
established  by  the  French  authorities  against  the  Colorado  potato  beetle. 
The  additional  certification  is  not  required  for  flower  bulbs,  corms,  tubers,  and 
rhizomes.     (Orders  of  group  2,  art.  4  (2).) 

Such  plants  grown  in  Belgium,4  Germany,  and  Luxemburg:  Certificate  as 
above,  including  a  statement  concerning  the  Colorado  potato  beetle.  The  ad- 
ditional statement  is  not  required  for  flower  bulbs,  corms,  tubers,  and  rhizomes. 
(Orders  of  groups  5  and  6.) 


3  Applicable  to  the  United  States. 

*  Provision  is  made  for  the  entry,  under  a  general  license,  of  certain  plants  between 
cert^in  dates  in  the  year,  with  an  alternative  certificate  to  the  Colorado  potato  beetle 
certificate. 
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Potatoes  from  all  foreign  countries  other  than  those  to  which  the  total  pro- 
hibition applies :  Two  copies  of  a  certificate  of  an  authorized  official  of  the 
phytopathological  service  of  the  country  of  origin  to  the  effect  that  on  examina- 
tion the  consignment  was  found  to  be  healthy  and  that  wart  disease  had  not 
occurred  at  any  time  on  the  land  on  which  the  potatoes  were  grown  nor  within  2 
kilometers  thereof.  (Orders  of  group  2,  art.  4  (1),  and  second  schedule.  See 
p.  8.) 

Potatoes  from  Belgium,  Germany,  and  Luxemburg :  Certificates  as  above 
and  a  statement  to  the  effect  that  the  Colorado  potato  beetle  does  not  exist 
and  has  not  been  known  to  exist  within  50  kilometers  of  the  place  where  the 
potatoes  were  grown.     (Orders  of  group  5.) 

Raw  vegetables  (not  including  cucumbers  or  mushrooms  for  which  no 
certificate  is  required)  from  foreign  countries  other  than  European  France, 
Belgium,  Germany,  and  Luxemburg : 5  Between  April  8  and  October  14,  a 
certificate  of  origin  visaed  by  a  competent  authority  of  the  country  of  origin. 
(Orders  of  groups  2  and  3,  art.  5  (2).  See  Supplement  No.  1  to  B.  E.  P. 
Q.  416.) 

Raw  vegetables  from  European  France :-  Between  April  8  and  October  14, 
Colorado  potato  beetle  declaration,  as  in  the  case  of  plants  from  France  (cer- 
tain Departments  in  the  north  of  France  are  exempt  from  this  condition  be- 
tween April  8  and  28,  but  a  certificate  of  Departmental  origin  must  be  pro- 
duced).    (Orders  of  group  2.) 

Raw  vegetables  from  Belgium,  Germany,  and  Luxemburg :  Between  April  8 
and  April  20,  certificate  of  origin.  Between  April  21  and  October  14,  a  Colo- 
rado potato  beetle  declaration,  as  in  the  case  of  potatoes  and  plants  from 
Belgium,  Germany,  and  Luxemburg.     ( Orders  of  groups  5  and  6. ) 

Cider  apples  from  European  countries  other  than  France,  Belgium,  Germany, 
and  Luxemburg :  Between  April  8  and  October  14,  certificate  of  origin  visaed 
by  a  competent  authority  in  the  country  of  origin.  (Orders  of  group  2, 
art.  6  (1).) 

Cider  apples  from  European  France :  Between  April  8  and  October  14,  Colo- 
rado beetle  declaration,  as  in  the  case  of  raw  vegetables  from  France.  (Orders 
of  group  2,  article  6  (2).) 

Cider  apples  from  Belgium,  Germany,  and  Luxemburg :  Between  April  8  and 
April  20,  certificate  of  origin.  Between  April  21  and  October  14,  Colorado 
potato  beetle  declaration  as  in  the  case  of  potatoes,  plants,  and  raw  vegetables 
from  Belgium,  Germany,  and  Luxemburg.     (Orders  of  groups  5  and  6.) 

Raw  apples  from  the  United  States :  Between  July  7  and  November  15, 
certificate  signed  by  an  authorized  inspector  of  the  Federal  Department  of 
Agriculture  that  they  are  one  of  four  specified  grades.  (Orders  of  group  2, 
art.  6  (3).     See  pp.  8  and  10.) 

Raw  cherries:  An  order  is  issued  annually  restricting  the  importation  of 
raw  cherries  from  European  countries.  The  terms  of  the  restrictions  are 
liable  to  variation  from  year  to  year. 

Chrysanthemum  plants : B  The  landing  in  England  and  Wales  of  any  chrys- 
anthemum plant  from  any  country  other  than  Scotland,  Northern  Ireland,  the 
Irish  Free  State,  the  Isle  of  Man,  or  the  Channel  Islands,  prohibited  except 
under  and  in  accordance  with  the  conditions  of  a  license  issued  by  the  min- 
ister, to  prevent  the  introduction  of  the  chrysanthemum  midge  {Diartlxronomyia 
liypogaea  Loew).     (Orders  of  group  7.     See  p.  4  of  this  supplement.) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Seeds : B  The  first  schedule  excepts  seeds  from  the  provisions  of  article  4  of 
importation  of  plants  order  of  1933.     (See  p.  9.) 

IMPORTATION   OF  CHRYSANTHEMUM   PLANTS   PROHIBITED 

To  prevent  the  introduction  of  the  chrysanthemum  gall  midge  {Diarthronom- 
yia hypogaea  Loew),  the  landing  in  England  and  Wales  from  any  country 
other  than  Scotland,  Northern  Ireland,  the  Irish  Free  State,  or  the  Channel 
Islands  of  any  chrysanthemum  plant  is  hereby  prohibited,  except  under  and 
in  accordance  with  the  conditions  of  a  license  issued  by  the  minister  or  by  an 
inspector. 


B  See  footnote  3. 
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The  certificates  prescribed  in  article  4  of  the  importation  of  plants  order  of 
1933  shall,  except  in  the  case  of  a  consignment  consisting  wholly  of  potatoes, 
include  a  statement  to  the  effect  that  the  consignment  does  not  contain  any 
chrysanthemum  plant.  (Importation  of  plants  (amendment)  order  of  Mar.  10, 
1937.) 

In  like  manner,  the  landing  in  Scotland  from  any  country  other  than  England 
and  Wales,  Northern  Ireland,  the  Irish  Free  State,  the  Isle  of  Man,  and  the 
Channel  Islands,  of  such  plants  is  prohibited,  except  as  indicated  above. 
(Importation  of  plants  (Scotland)    (amendment)  order  of  Mar.  25,  1937.) 

STATES   OF   THE  ISLAND   OF  GUERNSEY 

Ordinance  XXIV,  August  31,  1931,  as  supplemented  by  Ordinance  No.  III,. 
January  20,  1936,  has  been  revoked  and  superseded  by  Ordinance  No.  XXXVII, 
December  23,  1936.  Consequently  the  sixth  item  of  the  summary  on  page  20 
of  B.  E.  P.  Q.  416,  under  the  caption  "Importation  Prohibited"  is  amended  to 
read  as  follows : 

"Agricultural  and  horticultural  products  of  the  soil,  including  seeds  and 
plants,  fruits  and  vegetables :  Importation  into  the  islands  of  Guernsey,  Sark, 
Herm  and  Jethou,  or  any  of  them,  of  any  agricultural  or  horticultural  product 
of  the  soil,  proceeding  directly  or  indirectly  from  Belgium,  France,  Germany, 
and  Luxemburg,  is  prohibited,  to  prevent  the  introduction  of  the  Colorado 
potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata  Say).  (Ordinance  XXXVII,  Dec. 
23,  1936.) 


B.  E.  P.  Q.  422,  Supplement  No.  2. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  RUMANIA 

May  6,  1937. 
Restrictions  on  the  Importation  of  Fresh  Vegetables 

Owing  to  the  fact  that  no  specific  mention  is  made  of  fresh  vegetables  in  the 
Rumanian  plant-quarantine  import  regulations,  the  matter  was  taken  up  with 
the  chief  of  the  Rumanian  phytopathological  service.  He  states  that  they  are 
included  in  the  term  "plants  and  parts  of  plants."  Consequently,  the  provisions 
of  articles  9  to  12,  pages  10  and  11  of  B.  E.  P.  Q.  422,  are  applicable  to  fresh 
vegetables. 

Importation  of  Apples  From  California  Prohibited 

The  memorandum  of  November  18,  1931,  to  chief  inspectors  and  collaborators,, 
remains  effective.  In  view  of  the  fact  that  this  memorandum  had  very  limited 
circulation,  it  seems  desirable  to  reproduce  the  text  of  it  at  this  time. 

Rumanian  Order  No.  254432,  of  August  19,  1931,  reads  as  follows,  in  trans- 
lation : 

"Being  informed  by  the  Ministry  of  Health,  Labor,  and  Social  Welfare,  that 
California  apples  are  treated  with  arsenic  and  therefore  are  injurious  to  health, 
we  are  requesting  you  (customs  officials)  to  take  all  possible  steps  to  prevent 
the  importation  of  these  apples  through  any  means." 

Rumanian  Order  No.  275482,  of  September  7,  1931,  reads  in  part : 

"Only  apples  from  California  are  prohibited  importation  and  not  those 
originating  in  other  American  States.  However,  customs  officials  shall  re- 
quest for  each  importation  of  apples  from  any  State  of  America,  a  certificate  of 
origin,  in  order  that  no  apples  from  California  may  be  imported,  and  only  after 
analysis  shall  importation  be  approved  if  it  is  ascertained  that  they  have  not 
been  treated  with  toxic  substances." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  426,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  REPUBLIC  OF  ARGENTINA 

June  14,  1937. 

In  a  communication  received  from  the  Chief,  Port  Plant  Inspection  Service, 
Argentine  Ministry  of  Agriculture,  after  the  publication  of  B.  E.  P.  Q.  426, 
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several  additions  to  and  modifications  of  items  in  the  summary  (pp.  1  to  4 
of  that  circular)  were  suggested.  In  adopting  those  suggestions  it  is  deemed 
more  satisfactory  to  present  below  a  revision  of  the  summary  than  to  make  the 
changes  in  the  original  one. 

Revised  Summary 
importation  prohibited 

Banana  plants  or  stools  (Musa  spp.)  :  Importation  prohibited  as  a  precaution 
against  the  introduction  of  the  Panama  wilt  disease  (Fusarium  cubense  E.  F. 
Sm.)  and  other  diseases  of  the  banana.     (Art.  33,  p.  10.) 

Corn  (Zea  mays  L.)  :  Importation  prohibited  of  plants  and  parts  thereof  in 
the  ear,  silk,  stem,  and  husk  stages,  etc.,  and  of  the  straw  of  broomcorn 
{Sorghum  vulgare  var.  technician  (Koern. )  Jav.)  intended  for  industrial  pur- 
poses or  as  raw  material  for  packing,  as  a  precaution  against  the  introduction 
of  the  European  corn  borer   (Pyransta  nnbUalis  Hbn.).     (Art.  54,  p.  21.) 

Cottonseed  of  the  species  Gossypium,  barbadense  and  G.  peruvianum:  In- 
troduction not  permitted  on  account  of  its  staple.     (Art.  41,  (<?),  p.  14.) 

Forage-crop  seeds,  gramineous  and  leguminous :  Importation  of  adulterated 
and  inferior  seeds  prohibited  to  maintain  the  grade  and  purity  of  the  seed. 
(Art.  42,  p.  15.) 

Fresh  fruits  attacked  by  any  of  the  pests  and  diseases  named  in  article  36 
(d)  and  (e)  or  any  other  not  existing  in  Argentina:  Importation  prohibited. 
(See  pp.  11  and  12.) 

Fresh  fruits  in  bulk :  Importation  prohibited.  Fresh  fruits  must  arrive  in 
containers.     (Art.  36  (b),  p.  10.) 

Guava  (Psidium  guajavd)  :  Importation  of  the  fruit  prohibited  to  prevent 
the  introduction  of  the  Mediterranean  fruit  fly  (Ceratitis  capltata  Wied.). 
(Art.  36  (g),  p.  12.) 

Johnson  grass  seeds  (Sorghum  halepense  (L.)  Pers.)  and  any  other  seeds 
that  contain  Johnson  grass  seeds:   Importation  prohibited.     (Art.   46.   p.  17.) 

Vegetable  seeds:  Importation  prohibited  of  those  falling  below  the  established 
standards  of  purity,  germinability,  and  content  of  foreign  seeds.  (Art.  52  (a) 
to  (f),  pp.  18-20.) 

IMPORTATION    RESTRICTED 

Alfalfa  seed  (Medicago  sativa  L.)  :  5  percent  of  each  shipment  to  be  stained 
to  show  foreign  origin.     (Art.  47,  p.  17.) 

Corn  (Zea  mays  L.)  and  sorghum  (Sorghum  spp.),  with  the  exception  of 
Johnson  grass  (S.  halepense  L.)  :  Must  be  free  from  plant  refuse,  otherwise 
disinfection  will  be  required.     (Art.  54,  p.  20.) 

Cottonseed  (Gossyphim  spp.)  :  Must  be  accompanied  by  a  certificate  of  healthy 
origin  (art.  8)  including  a  declaration  that  the  locality  of  origin  is  free  from 
cotton  boll  weevil  (Anthonomus  grandis  Boh.).  Importation  restricted  as  a 
precaution  against  the  introduction  of  the  cotton  boll  weevil  into  Argentina. 
Admitted  for  experimental  purposes  only  and  limited  to  10  kg  of  each  variety. 
Disinfection  required  on  arrival.  Quantity  for  National  Cotton  Board  not 
limited  (art.  41  (a)  to  (d),  pp.  13-14).  Since  the  boll  weevil  is  so  widely 
distributed  in  cotton-growing  areas  of  the  United  States,  this  regulation  ap- 
pears to  be  a  practical  embargo. 

Fresh  fruits:  Must  be  accompanied  by  a  phytosanitary  shipping  certificate 
(art.  9)  issued  by  an  authorized  technical  official  of  the  country  of  origin  and 
visaed  by  the  Argentine  consul  at  port  of  departure.     (Art.  36  (a),  p.  10.) 

Fresh  fruits:  Tolerance  of  parasites  already  existing  in  Argentina,  and  of 
those  which  are  not  of  a  serious  character.     (Art.  36  (f ),  p.  12.) 

Grapevines  (Vitis  spp.)  :  Only  American  varieties  admitted.  The  cuttings 
of  Vitis  vinifera  may  be  admitted  only  for  grafting  upon  American  stocks. 
Phytosanitary  certificate  required  establishing  the  authenticity  of  the  soecies. 
Disinfection  required  on  arrival  in  Argentina.     (Art.  60   (a)   to  (c),  p.  23.) 

Plants,  cuttings,  rhizomes,  tubers,  bulbs,  roots,  etc.,  for  propagation:  Must 
be  accompanied  by  a  phytosanitary  shipping  certificate  (art.  9  (a),  p.  7)  and 
subject  to  inspection  on  arrival  at  the  port  of  entry.     (Art.  1,  p.  9.) 

Plants  in  transit  through  Argentina  :  Subject  to  inspection  on  arrival  at  the 
port  of  entry.     (Art.  73,  p.  24.) 

Potatoes  (Solannm,  tuberosum  L.)  for  seed  or  consumption:  Must  be  ac- 
companied by  a  certificate  of  healthy   origin   and   a    phytosanitary   certificate 
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(art.  55,  p.  21.),  and  seed  potatoes  will  be  admitted  only  when  proceeding  from 
cultures  of  "certified"  seed  potatoes.     (Art.  57  (a),  p.  21.) 

Seeds — Samples  without  value :  Seeds  in  general  may  enter  Argentina  as 
"samples  without  value"  up  to  a  maximum  of  200  g  of  each  species,  provided 
that  their  importation  is  not  specifically  prohibited.     (Art.  17   (a),  p.  8.) 

Sugarcane  (Saccharum  officinarmn  L.)  :  Must  be  accompanied  by  a  certifi- 
cate of  healthy  origin  (art.  8)  and  will  be  subjected  to  an  obligatory  quarantine 
in  the  official  establishment  designated  for  that  purpose.     (Art.  35,  p.  10.) 

Vegetables,  fresh :  To  be  packed  in  new  containers.  Each  shipment  to  be 
accompanied  by  a  phytosanitary  shipping  certificate.      (Art.  40,  p.  13.) 

Vegetable  seeds  :  Must  meet  the  established  standards  of  purity,  germinability, 
and  freedom  from  foreign  seeds..     (Art.  52  (a)  to  (f ),  pp.  18-20.) 

Whole  grains  and  seeds  of  any  kind :  Shall  be  accompanied  by  a  phytosani- 
tary certificate   (art.  9.)   or  of  "industrial  use  exclusively."      (Art.  10.) 

Yerba  mate  (Ilex  paragucnsis  St.  Hil.)  :  Subject  to  inspection  and  sampling 
on  arrival  in  Argentina.     (Arts.  61  to  71,  p.  23.) 

IMPORTATION     UNRESTRICTED 

Coffee  (Coffea  spp. )  and  cocoa  (Theobroma  cacao  L.)  intended  for  immedi- 
ate roasting :  May  enter  without  the  certificates  referred  to  in  articles  9  and 
10.      (Art.   34,   p.   10.) 

Rice  without  hulls  (Oryza  sativa  L.)  :  May  enter  without  the  certificates 
referred  to  in  articles  9  and  10.     (Art.  32,  p.  9.) 

Tobacco  (Nicotiana  tabacum  L.)  and  yerba  mate  (Ilex  paraguensis  St.  Hil.) 
intended  for  elaboration  or  consumption,  and  tea  (Tinea  spp.)  :  Temporarily 
exempted  from  the  phytosanitary  inspection  established  in  article  1  (a). 
(Art.  85,  p.  24.) 

Preserved  products :  Plants  and  plant  products  preserved  in  any  appropriate 
medium  (syrup,  brine,  pickle)  may  be  imported  without  phytosanitary  restric- 
tion.     (Art.  1    (c),  p.  5.) 

Additions  to  the  Text 

The  same  communication  suggested  the  following  additions  to  or  changes  in 
the   text   of   the   following   articles : 

Article  38   (p.  12)  :  Add  the  following  paragraph: 

"The  same  facilities  shall  be  granted  with  fruits  proceeding  from  other  places 
and  which  are  to  be  inspected  under  similar  conditions." 

Art.  39  (p.  12)  :  The  first  paragraph  is  modified  to  read: 

"Subject  to  the  provisions  of  article  36  ( b ) ,  only  barreled  apples  proceeding 
from  North  America  shall  be  exempt  from  the  requirement  of  paper  wrappers 
for  each  unit  of  fruit." 

Art.  44  (p.  16)  :  Insert  the  following  after  paragraph  (d)  as  new  paragraph 
Qe)  and  designate  the  existing  paragraphs  (e)  and  (f)  as  (f)  and  (g), 
respectively : 

"(e)  Leguminous  seeds,  when  they  contain  more  than  five  dodder  seeds  of 
any  species   (Cuscuta  spp.)  for  each  kilogram  of  seeds." 

Art.  57  (p.  21)  :  Paragraph  (b)  has  been  amended  by  the  decree  of  March 
22,  1937,  to  read  as  follows : 

"(&)  The  potatoes  must  arrive  perfectly  clean,  packed  in  boxes  divided  in 
the  middle  by  a  partition  and  with  a  maximal  capacity  of  50  kg,  a  copy 
of  the  certificate  issued  by  the  official  service  of  the  country  of  origin  being 
attached  to  each  container.  This  copy  shall  also  indicate  the  name  of  the 
variety  and  the  serial  number  of  the  phytosanitary  certificate  referred  to  in 
article  8." 

Art.  60  (p.  23)  :  Add  paragraph  (d)  as  follows: 

"(d)  The  introduction  of  grapevines  or  parts  thereof  shall  be  effected  through 
the  port  of  Buenos  Aires  only." 

CORRECTIONS 

Owing  to  the  difficulty  in  identifying  several  plant  products  under  the 
Argentine  common  names,  it  has  been  found  necessary  to  make  the  following 
corrections  : 

Article  1  (c)  (p.  5)  :  "St.  John's  bread  or  carobs"  should  be  replaced  by 
"peas   (Pisum  sativum  L.)." 
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Art.  9  (&)  (p.  7)  :  The  words  "Fruits,  whole  grains,  and  seeds  of  any  kind" 
would  be  more  correctly  translated  as  "Products  (frutos),  whole  grains,  and 
seeds  of  any  kind." 

Art.  10  (p.  7)  :  The  words  "when  grain,  fruits  (malt,  peanuts,  etc.)"  are 
.to  be  replaced  by  "when  grain,  products    (malted  barley,  peanuts,   etc.)." 

Art.  16,  par.  2  (p.  8)  :  Insert  the  words  "from  the  phytosanitary  certificates 
referred  to  in  articles  8  and  9  and"  in  the  second  line  between  the  words 
"are  exempt"  and  "the  analysis  referred  to." 

Art.  45  (c)  (p.  17)  :  Replace  the  words  "Peruvian  wintergrass"  by  "reed 
canary  grass   (Phalaris  arundinacea  L.)." 

Art.  47  (p.  7)  :  "1  percent"  should  be  "5  percent." 

Art*.  54  (p.  20)  :  Replace  "guinea  grass  (Panicum  maximum  Jacq.)"  by 
"broomcorn  (Sorghum  vulgare  var.  technicum  (Foern.)  Jav.)." 

Lee  A.   Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.   Q.  430. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    PRESIDENCY    OF    MONTSERRAT, 

BRITISH  WEST  INDIES 

April  1,  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Presidency 
of  Montserrat  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and 
plant  products  to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from 
Ordinance  No.  3  of  1897,  Ordinance  No.  1,  of  1906,  and  Proclamation  No.  7 
of  July  6,  1936,  and  reviewed  by  the  Agricultural  Authority  of  Montserrat. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts  of  the  said  ordinances 
and  proclamation;  those  publications  should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.   Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS    PRESIDENCY    OF    MONTSERRAT, 

BRITISH  WEST  INDIES 

Basic  Legislation 

Plants  Protective  Ordinance,  1897  (no.  3,  Apr.  20,  1897)  : 

Section  3  of  the  ordinance  empowers  the  governor,  with  the  advice  of  the 
executive  council,  by  proclamation,  to  prohibit  absolutely  or  conditionally  the 
importation  from  any  country  or  place  into  the  Presidency  of  Montserrat  of 
plants,  seeds,  berries,  earth,  soil,  or  other  article  packed  therewith,  or  goods, 
packages,  coverings,  or  other  articles  which  there  shall  be  reason  to  believe 
to  be  affected  with  disease  or  which  in  his  judgment  may  be  likely  to  com- 
municate disease  to  plants.  Any  proclamation  under  this  ordinance  may  be 
modified  or  revoked  by  the  like  authority. 

Section  4  provides  that  any  article  imported  into  the  Presidency  in  con- 
travention of  this  ordinance  may  be  seized,  forfeited,  destroyed,  or  otherwise 
dealt  with  as  the  governor  may  direct. 

Summary 

importation  prohibited,  except  under  license  or  for  scientific  purposes 

Coffee  plants  (Coffea  spp.)  and  uncured  coffee  berries:  Importation  pro- 
hibited from  Ceylon,  Fiji,  India  (Southern),  Java,  Mauritius,  Natal,  Reunion, 
and  Sumatra,  to  prevent  the  introduction  of  the  rust,  Jlcmileia  vastatrix  B.  and 
Br.,  and  injurious  insect  pests.     (Plants  Protection  Ordinance,  1S97,  sec.  2.) 
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Sugarcane  plants  (Saccharum  officinarum  L.)  from  all  places,  to  prevent  the 
introduction  of  the  mosaic  disease.     (Proclamation  of  July  6,  1936.) 

Banana  plants  (Musa  spp.)  and  parts  thereof,  including  fruits:  Importation 
prohibited  from  all  places  except  Barbados  and  tbe  Leeward  Islands  (Anguilla, 
Antigua,  Barbuda,  Dominica,  Nevis,  Redonda,  St.  Kitts,  and  the  Virgin  Islands, 
B.  W.  I),  to  prevent  the  introduction  of  the  Panama  wilt  disease  (Fusarium 
cubense  E.  F.  Sm.).     (Proc.  of  July  6,  1936.) 

Citrus  family  (tribe  Citratae)  :  Importation  prohibited  of  all  rooted  plants 
or  parts  thereof,  including  their  fruits,  except  oranges  and  grapefruit,  from 
all  places,  to  prevent  the  introduction  of  lime  withertip  {Gloeosporium  limet- 
ticolum  R.  F.  Clausen).     (Proc.  of  July  6,  1936.) 

Coconuts  (Cocos  nucifera  L.),  growing  or  sprouted:  Importation  prohibited 
from  Cuba,  Grenada,  Jamaica,  St.  Vincent,  Trinidad,  and  Central  and  South 
America,  to  prevent  the  introduction  of  the  bud  rot  disease  (Phytophthora 
pahnivora  Butler).     (Proc.  of  July  6,  1936.) 

Cottonseed,  seed  cotton  (Gossypium  spp.),  and  all  packages,  coverings,  bags, 
other  articles  or  things  that  have  been  used  as  packages,  coverings,  or  bags 
for  any  cottonseed,  lint  cotton  or  seed  cotton  from  all  places  during  the  period 
from  April  15  to  August  31,  inclusive,  in  each  year  and  from  places  other  than 
the  Leeward  Islands  during  the  remaining  period  of  each  year  as  well  as  the 
period  hereinbefore  prohibited,  provided  that  any  cottonseed  bags  and  pack- 
ages imported  under  the  authority  of  a  license  granted  by  the  governor  to 
the  curator  of  the  botanic  station,  shall  be  fumigated  immediately  on  landing 
and  a  guarantee  given  by  the  importer  that  the  said  seed  is  to  be  used  solely 
for  oil  extraction. 

Except  as  indicated  above,  plants  and  plant  products,  including  fresh  fruits 
and  vegetables,  originating  in  the  United  States  may  be  imported  into  Montserrat 
without  other  restriction  than  inspection  on  arrival  and  fumigation  if  deemed 
necessary,  no  certificate  being  prescribed  in  the  regulations. 
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PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    COLONY    OF    ST.    VINCENT,    BRITISH 

WEST  INDIES 

April  1,  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  St.  Vincent, 
British  West  Indies,  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen, 
plant-quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and 
plant  products  to  that  colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
Plant  Protection  Ordinance  of  May  10,  1935.  and  the  proclamation  of  August  1, 
1935,  and  reviewed  by  the  superintendent  of  agriculture  of  that  colony. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE   IMPORT    RESTRICTIONS,    COLONY    OF    ST.   VINCENT,   BRITISH 

WEST  INDIES 

Basic  Legislation 

The  Plant  Quarantine  Ordinance,  May  10,  1935: 

This  ordinance  empowers  the  governor  in  council,  by  proclamation,  to  pro- 
hibit absolutely,  or  to  admit  under  prescribed  conditions,  the  importation  into 
the  colony  of  any  plant  materials  or  packages ;  to  have  the  same  examined 
before  they  are  landed  and  to  prohibit  their  landing  if  found  infected  by  any 
pest  or  disease. 

AUTHORIZED   PORT    OF    ENTRY 

Section  6  of  the  ordinance  prescribes  that  all  plant  material  shall  be  landed 
at  the  port  of  Kingstown,  unless  permission  has  been  obtained  to  land  at 
another  place. 
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Proclamation  Under  the  Plant  Protection  Ordinance,  1935 

[Aug.   1,  1935] 
importation  prohibited 

Article  1.  The  following  shall  not  be  imported  into  the  colony  : 

(a)    Soil  and  packages  containing  soil. 

I  h  )  Packages,  coverings,  bags,  or  other  articles  or  things  that  have  been  in 
contact  with  or  suspected  of  having  been  in  contact  with  cottonseed,  seed  cotton, 
cotton  lint,  or  cottonseed  meal. 

(c)  Plants,  fruits,  seeds,  cuttings,  or  other  parts  (but  not  including  manu- 
factured or  processed  products)  of — 

(I)  Cotton,  including  cottonseed,  seed  cotton,  cottonseed  meal,  and  cotton 
lint  (Gossypium  spp.). 

(2 1  Citrus,  provided  that  the  fruit  of  the  orange  and  grapefruit  may  be 
imported  from  the  British  West  Indian  Islands  if  the  agricultural  authority 
is  satisfied  that  the  fruit  is  home  grown. 

(3)  Sugarcane   (Saccharum  oflicinarum  L.). 

(4)  Coffee  (Coffea  spp.),  including  raw  coffee,  husked  or  unhusked  (except 
raw  coffee  from  the  islands  of  the  British  West  Indies). 

(5)  Banana,  plantain,  or  other  species  of  Musa. 

(6)  Cocoa    (Theobroma   cacao  L. ). 

(7)  Coconut   (Cocos  nucifera  L.). 

(8)  Sweetpotato  (Ipomoea  batatas  Poir.). 

(9)  Cassava  (Manihot  escuJcnta  L.). 

(10)  Arrowroot   (Maranta  arundinacea  L.). 

(II)  Hcvea  spp. 

(12)  Nutmegs   (Myristica  fragrans  Houtt.) . 

(13)  Groundnuts  or  peanuts    (Arachis  liypogaea  L.). 

(d)  Fruits  and  vegetables  not  specified  in  paragraph  (c),  except  from  the 
British  Isles,  Canada,  United  States,  and  British  West  Indies  ;6  provided  that 
this  prohibition  shall  not  apply  to  nuts,  dried  fruits,  canned,  candied,  and  other 
processed  fruits  or  vegetables,  onions,  and  potatoes. 

IMPORTATION    RESTRICTED 

Certificate  of  origin    required 

(e)  Fruits  and  vegetables  not  specified  in  paragraph  (c)  from  the  British 
West  Indies,6  Canada,  United  States,  and  the  British  Isles,  except  on  produc- 
tion of  a  certificate  of  origin  stating,  to  the  satisfaction  of  the  agricultural 
authority,  that  such  products  are  home  grown ;  provided  that  this  prohibition 
shall  not  apply  to  nuts,  dried  fruits,  canned,  candied,  or  other  processed  fruits 
or  vegetables,  onions,  and  potatoes.  Citrus  fruits  may  be  imported  from  the 
British  West  Indies6  if  the  agricultural  authority  is  satisfied  that  the  fruit  is 
home  grown.     (See  art.  1,  par.  (c).) 

Phytosanitary  certificate  required 

Plants  and  parts  of  plants:  Must  be  accompanied  by  a  phytosanitary  cer- 
tificate as  prescribed  in  schedule  I.     (See  art.  3.) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Nuts,  dried  fruits,  canned,  candied,  and  other  processed  fruits  and  vegetables, 
onions,  and  potatoes.     (See  art.  1,  pars,   (d)  and  (c).) 

Raw  coffee  from  the  British  West  Indies.6     (See  art.  1.  par.   (c)    (4).) 

AGRICULTURAL    AUTHORITY    MAY    IMPORT    ANY    PLANT    MATERIAL 

Art.  2.  Nothing  in  the  preceding  part  of  this  proclamation  shall  prevent  the 
agricultural  authority  from  importing  into  the  colony  any  plant  material  from 


6  In   paragraphs    (d)    and    (e)    the   expression   "British   West   Indies"   does   not   include 
Bermuda.  Jamaica,   the  Bahamas,   or  British    Guiana. 
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any  source,  if  obtainable  through  or  with  the  approval  of  the  committee  of  the 
plant- quarantine  station  in  Trinidad. 

PHYTOSANITARY  CERTIFICATE  REQUIRED 

Art.  3.  All  plants  and  parts  of  plants  (not  including  manufactured  or  proc- 
essed products,  nuts,  dried  fruits,  canned,  candied,  and  other  processed  fruits 
or  vegetables,  onions,  potatoes,  garden  seeds,  and  the  fruit  of  the  orange  or 
grapefruit),  shall  not  be  imported  into  the  colony  except  on  production  of  a 
health  certificate  similar  to  that  prescribed  in  schedule  I :  provided  that  the 
agricultural  authority  may  permit  the  importation  of  any  such  plants  or  parts 
of  plants  as  he  may  deem  proper. 

Proclaimed  Diseases  and  Pests 

Bud-rot  disease  of  Cocos  nucifera   (Phytophthora  palmivora  Butler). 

Red-ring  disease  of  Cocos  nucifera  (Aphelenchoides  cocophilus  (Cobb) 
Goodey). 

Little-leaf  disease  of  Cocos  nucifera    (undetermined). 

Mosaic  disease  of  Saccharum  officinarum  L. 

Blossom-blight  and  withertip  of  the  lime  tree  (Gloeosporium  limetticolum 
R.  F.  Clausen). 

Panama  disease  of  2Iusa  spp.    (Fusarium  cubense  E.  F.  Sm.). 

Moko  disease  of  Alusa  spp.    (Bacterium  solanacearum  E.  F.  Sm.). 

Burning  disease  of  Maranta  arundinaceae  (Rosellina  dunodes  B.  &  Br.). 

Mistletoe  (Phoradendron  flavescens  Nutt.). 

Dodder  (Cuscuta  and  Cassytlia  spp.). 

Cocoa  beetle  (Steirastoma  depression  L.). 

Gru-gru  beetle,  palm  weevil  (Rhynchophorus  palmarum  L.). 

Rhinoceros  beetle  (Stratvgus  aloeus  L. ). 

Banana  root  borer  (Cosmopolites  sordidus  Germ.). 

Arrowroot  leaf  roller  (Calpodes  etlilius  Cram.). 

Sugarcane  borers  (Diatraea  saccharaiis  Fab.  and  D.  canella  Hampson). 

Cotton  worm,  cotton  leaf  worm   (Alabama  argillacea  Hbn.). 

Cotton  stainer  (Dysdercus  delauneyi  Leth.). 

Pink  bollworm  ((Platyedra)  Pectinophora  gossypiella  Saund.). 

Schedule  I 

PRESCRIBED  TYPE  OF  CERTIFICATE 

This  is  to  certify  that  the  living  plants  or  plant  products  (a  representative 
sample  of  the  living  plants  or  plant  products)   included  in  the  consignment,  of 

which  particulars  are  given  below  was/ were  thoroughly  examined (date) 

by  (name  of  inspector)  ,  a  duly  authorized  official  of  the 

(name  of  inspection  service),  and  found  to  be  healthy,  no  evidence  of  the 
presence  of  any  injurious  insect,  pest,  or  disease  destructive  to  vegetation/de- 
structive to  agricultural  or  horticultural  crops/having  been  found  in/on  them, 
and  that  the  consignment    (including  the  packing)    covered  by  this  certificate 

has/has  not  been  treated  in  the  following  manner  (e.  g.,  fumigated  with , 

or  disinfected  by  prior/immediately  subsequent  to  inspection). 

Inspected/not  inspected  in  the  field  by  a  duly  authorized  inspector  on ■ 

(date). 

Signature: 

Official  title : 

Date 

Number  and  description  of  packages 

Distinguishing  marks 

Description  of  the  living  plants  or  plant  products 

Place  where  grown 

Exported  by 

Name  and  address  of  consignee 

Name  of  vessel  or  particulars  of  route 

Date  of  shipment 

Port  or  place  of  entry 

Additional  certificates  attached   (if  any) 

( Strike  out  words  that  are  not  applicable. ) 
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B.  E.  P.  Q.  432. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    GILBERT    AND    ELLICE    ISLANDS 

COLONY 

April  1,  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Gilbert  and 
Ellice  Islands  Colony  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen, 
plant-quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and 
plant  products  to  that  colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge,  For- 
eign Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the  texts 
of  Plants  Ordinance  No.  5  of  1929,  and  proclamations  promulgated  thereunder, 
and  reviewed  by  the  office  of  the  resident  commissioner  of  the  colony. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  to  be  used  independently  of, 
nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be  interpreted  as 
legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    GILBERT   AND    ELLICE    ISLANDS 

COLONY 

Basic  Legislation 

The  Plants  Ordinance  No.  5  of  June  19,  1929. 

Summary 

importation  prohibited 

'   All  plants:  Importation  prohibited  from  Samoa.     (Sec.  6  (2)  of  Plants  Ordi- 
nance No.  5  of  1929.) 

All  plants:  Importation  prohibited  from  Uea  or  Wallis  Island,  the  adjacent 
islets,  and  Home  Islands  (Fotuna  and  Alofa).  (Proclamation  No.  4  of  Jan. 
29,  1931.) 

importation  restricted 

Plants  from  any  nonprohibited  source:  Written  permission  of  the  resident 
commissioner  required.  ( See  Sec.  3  of  Plants  Ordinance  No.  5  of  June  19,  1929, 
p.  2.)  Phytosanitary  certificate  required.  (Letter  of  commissioner,  August  23, 
1935.) 

General  Regulations 

[Plants   Ordinance   No.    5,    June    19,    1929] 

Section  1.  This  ordinance  may  be  cited  as  the  Plants  Ordinance,  1929. 

definitions 

Sec  2.  In  this  ordinance  "Plants"  includes  any  tree,  shrub,  or  plant,  or  por- 
tion thereof,  such  as  cuttings,  buds,  roots,  tubers,  bulbs,  seeds,  leaves,  bark, 
liber,  fruit,  and  vegetables,  whether  fresh,  dried,  or  otherwise  treated.  "Plants 
affected  with  insect  pest  or  disease"  includes  the  packages  or  wrappings  that 
may  contain  or  have  contained  the  same,  in  or  on  which  any  insect  pest  or  dis- 
ease is  or  has  been  present  in  any  form  or  stage  of  development,  or  with  which 
any  plant  or  part  thereof,  or  package  or  wrapping  has  come  in  contact. 


Sec  3.  No  person  shall  introduce  or  attempt  to  introduce  into  the  colony  any 
plants  from  a  place  from  which  the  importation  of  plants  has  not  been  pro- 

7  A  phytosanitary  certificate  in  prescribed  form  issued  by  a  duly  authorized  inspector 
is  also  required  with  each  shipment.  (Letter  of  resident  commissioner,  Aug.  23,  1935. 
See  appendix,  p.  3.) 


1937]  SERVICE  AND  REGULATORY  ANNOUNCEMENTS  13g 

hibited,  except  with  the  written  permission  of  the  resident  commissioner,  and 
upon  such  conditions  (if  any)  as  he  shall  think  fit  to  prescribe. 
Sec.  4.  Penalty  for  violations. 

INSPECTION    OF    SUSPECTED    PLANTS 

.  Sec.  5.  If  he  shall  know  or  suspect  any  plants  introduced  into  the  Colony  to 
be  affected  with  insect  pests  or  disease,  it  shall  be  lawful  for  the  resident  com- 
missioner to  cause  the  same  to  be  examined  and,  if  necessary,  to  be  rendered 
innocuous  or  destroyed. 

IMPORTATION  OF   ANY  PLANT  MAY  BE   PROHIBITED 

Sec  6.  The  high  commissioner  may  at  any  time  by  proclamation  prohibit  the 
importation  into  the  colony  of  any  plant,  of  plants  generally,  or  of  specified 
plants  from  any  specified  place,  and  either  absolutely  or  conditionally. 

BAGGAGE  LIABLE  TO   INSPECTION 

Sec.  7.  (1)  On  the  arrival  of  any  vessel  from  any  place  from  which  the  im- 
portation of  plants  is  prohibited  at  any  port  in  the  colony  a  port  officer  may 
require  any  person  then  on  board  to  produce  his  baggage,  clothing,  and  personal 
effects  for  inspection. 

(2)  The  port  officer  may  at  his  discretion  seize  such  baggage,  clothing,  and 
personal  effects,  or  any  portion  thereof,  and  may  cause  the  same  to  be  disin- 
fected by  fumigation  and  may,  if  deemed  necessary,  destroy  used  matting 
baskets  made  of  native  material,  and  native  foodstuffs  whether  cooked  or 
uncooked. 

Appendix 

m 
PHYTOSANITARY  CERTIFICATE  REQUIRED 

The  resident  commissioner  of  the  Gilbert  and  Ellice  Islands  Colony,  in  his 
letter  of  August  23,  1935,  transmitted  a  suggested  model  phytosanitary  certificate 
that  is  now  being  required  with  every  shipment  of  plants  or  plant  products 
offered  for  entry  into  that  colony.  The  certificate  may  be  issued  by  a  duly 
authorized  inspector,  and  is  as  follows : 

"This  is  to  certify  tlie  living  plants  or  plant  products  (a  representative  sample 
of  the  living  plants  or  plant  products)  included  in  the  consignment  of  which 
particulars  are  given  below  were/was  examined  at  (place  where  inspected) 
■ ,  on (date),  by (name,  official  title,  and  address  of  inspec- 
tor), who  was  unable  to  discover  any  evidence  of  any  injurious  insect  pest  or 
plant  disease,  and  that  the  consignment  covered  by  this  certificate  has/has  not 

been  treated  in  the  following  manner,  e.  g.,  fumigated  or  disinfected  with , 

prior/immediately  subsequent  to  inspection. 

Signature  

Date 

(Official  seal.) 

Description  of  shipment 

Number  of  packages 

Distinguishing  marks 

Description  of  plants  or  plant  products 

Place  where  grown 

Inspected  in  the  field? 

Exported  by 

Name  and  address  of  consignee 
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PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  COLONY  OF  BARBADOS,  BRITISH  WEST 

INDIES 

April  1,  1937. 
This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Colony  of 
Barbados,    British   West    Indies,    has    been   prepared    for    the    information    of 
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nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation 
of  plants  and  plant  products  to  that  Colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service.  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
original  texts  of  the  Plant  Pest  and  Disease  (Importation)  Act,  1932.  and  of 
the  Orders  of  August  29,  1929,  and  September  17,  1931.  which  embody  the 
effective  phytosanitary  import  restrictions  of  the  Colonv  of  Barbados,  and  re- 
viewed by  the  Director  of  Agriculture  of  that  Colony. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  in- 
dependently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  COLONY  OF  BARBADOS,  BRITISH  WEST 

INDIES 

Basic  Legislation 

The  Trade  Act  of  1910,  sections  45  and  46. 

Plant  Pest  and  Disease  (Importation)  Act,  October  22,  1932. 

Summary 

importation  prohibited 

Sugarcane  cuttings:  Importation  from  any  source  prohibited  to  prevent  the 
introduction  of  injurious  pests  and  diseases.  \ Plant  Pest  and  Disease  (Im- 
portation) Act,  1932,  art.  3.) 

Gramineae,  stems,  leaves,  or  any  part  except  the.  seed:  Importation  pro- 
hibited to  prevent  the  introduction  of  injurious  pests  and  diseases.  (Act  of 
1932,  art.  3.) 

Citrus  and  mango  stocks :  Importation  prohibited  to  prevent  the  introduction 
of  coccids,  nematodes,  and  lepidopterous  and  coleopterous  stem  borers,  and 
also  the  withertip,  scab,  and  gummosis  diseases.     (Act  of  1932,  art.  3.) 

Banana  stools  (Musa)  :  Importation  prohibited  to  prevent  the  introduction 
of  Castnea  licus  Drury  and  the  banana  weevil  or  root  borer  (Cosmopolites 
sordidus  Germ.).     (Act  of  1932,  art.  3.) 

Fresh  fruits1:  Importation  prohibited  from  Argentina,  Azores.  Bermuda, 
Brazil,  France,  Hawaii,  Italy,  Jamaica,  Madeira,  Sicily,  Spain,  and  the  Union 
of  South  Africa,  to  prevent  the  introduction  of  the  Mediterranean  fruitfly 
(Ceratitis  eapitata  Wied.).     (Act  of  1932,  art.  3.) 

Seed  coconuts  for  propagation :  Importation  prohibited  to  prevent  the  intro- 
duction of  the  red  ring  disease  (Aphelcnelioides  eoeophilus  (Cobb)  Goodey). 
(Act  of  1932,  art.  3.) 

Cottonseed  meal :  Importation  prohibited  to  prevent  the  introduction  of  pink 
bollworm  and  other  cotton  pests.     (Order  of  Aug.  29,  1929.) 

IMPORTATION   RESTRICTED 

Cottonseed,  seed  cotton,  or  cotton  lint:  May  be  imported  only  under  an  import 
permit  issued  by  the  Director  of  Agriculture,  a  precaution  against  the  intro- 
duction of  the  pink  bollworm  and  other  cotton  pests.  (Plant  Pest  and  Disease 
(Importation)  Act,  1932,  art.  5.) 

Gramineae,  dried  seeds  or  grain,  dried  steins  or  leaves,  and  manufactured 
articles:  Importation  subject  to  the  provisions  of  article  12,  paragraph  3;  i.  e., 
its  entry  will  be  refused  if  the  product  is  likely  to  introduce  any  injurious  plant 
parasite.     (Act  of  1932,  art.  4.) 

Tubers,  bulbs,  cuttings,  rooted  plants,  and  aerial  plants:  An  import  permit 
issued  by  the  Director  of  Agriculture  required  as  a  precaution  against  the 
introduction  of  injurious  pests  and  diseases.      (Act  of  1932,  art.  3.) 

Soil,  covering,  wrapping,  or  other  material  in  which  a  plant  has  been  grown : 
May  be  imported  only  under  an  import  permit  issued  by  the  Director  of  Agri- 
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culture,  to  prevent  the  introduction  of  injurious  pests  and  diseases.  (Act  of 
1932,  art.  11.) 

Living  specimens  of  insects :  May  be  imported  only  with  the  written  permis- 
sion of  the  Director  of  Agriculture.     (Act  of  1932,  art.  11.) 

Insects,  plants,  or  other  articles  for  scientific  purposes :  Are  exempted  from 
the  provisions  of  the  Act  of  1932,  and  may  be  imported  with  the  written  per- 
mission of  the  Director  of  Agriculture.     (Act  of  1932,  art.  15.) 

PHYTO  SANITARY   CERTIFICATE   DESIRABLE 

Although  no  certificate  is  required  by  law  for  shipments  of  plants,  fresh 
fruit,  and  vegetables  from  the  United  States,  certificates  will  be  appreciated 
by  the  Department  of  Agriculture  of  Barbados.  It  is,  therefore,  recommended 
that  either  a  State  or  Federal  certificate  be  procured  and  transmitted  with 
each  shipment  of  these  products. 

IMPORT    PERMIT    REQUIRED 

An  import  permit  is  required  for  the  importation  of  plants  and  parts  of 
plants  into  Barbados.  Such  a  permit  should  be  applied  for  in  advance  by  the 
prospective  importer,  who  will  receive  a  copy  for  transmittal  to  the  shipper. 
However,  the  importer  is  allowed  to  enter  such  a  shipment,  even  though  he 
does  not  apply  for  a  permit  until  the  shipment  arrives,  whenever  that  action 
is  practicable. 

B.  E.  P.  Q.  434. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  COLONY  OF  ST.  LUCIA,  BRITISH  WEST 

INDIES 

April  1,  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  colony  of 
St.  Lucia  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  that  Colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  pathologist  in  charge,  Foreign  Informa- 
tion Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the  original  texts 
of  the  Ordinances  and  Proclamations  of  the  Governor  in  Council,  and  reviewed 
by  the  agricultural  superintendent  of  the  colony. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  in- 
dependently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative.  The  original  Ordinances  and  Proclamations 
should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  COLONY  OF  ST.  LUCIA,  BRITISH  WEST 

INDIES 

Basic  Legislation 

Plants  Protection  Ordinances,  1909  and  ,1913,  as  revised  by  no.  14  of  1916. 

Under  these  ordinances,  the  governor  in  council  may,  by  proclamation,  abso- 
lutely or  conditionally  prohibit  the  importation,  directly  or  indirectly,  from 
any  country  or  place,  of  plants,  or  earth  or  soil,  or  any  article  packed  therewith, 
or  packages  or  other  articles  or  things  which  in  the  opinion  of  the  governor 
in  council  are  or  is  likely  to  be  a  means  of  introducing  any  plant  disease  or 
pest  into  the  colony. 

Summary 

importation  absolutely  prohibited 

Plants  and  seeds  of  all  kinds  from  Ceylon:  General  precautions  to  prevent 
the  introduction  of  injurious  plant  diseases  or  pests.  (Proclamation  No.  14 
of  1916,  ch.  7,  art.  2  (a).) 
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Cocoa  plants  (Theobroma  cacao  L.)  or  parts  thereof  from  South  America 
east  and  south  of  the  Isthmus  of  Panama :  General  precautions  to  prevent 
the  introduction  of  injurious  diseases  and  pests.  (Proclamation  No.  14  of 
1916,  ch.  7,  art.  2  (&).) 

Banana  plants  (Musa  spp.),  suckers,  or  parts  thereof,  from  Grenada, 
Jamaica,  Trinidad,  Tobago,  or  any  part  of  Central  or  South  America:  General 
precautions  to  prevent  the  introduction  of  injurious  plant  diseases  and  pests. 
(Proclamation  No.  14  of  1916,  ch.  7,  art.  2  (c),  as  amended  by  the  proclamation 
gazetted  Sept.  8,  1917,  and  that  gazetted  May  23,  1925.) 

Bananas,  banana  plants,  or  parts  thereof  (Musa  spp.)  from  the  Canary 
Islands  or  West  Africa :  General  precautions  to  prevent  the  introduction  of 
injurious  plant  diseases  and  pests.     (Proclamation  gazetted  Dec.  29,  1925.) 

Coconuts  (Cqcos  nucifera  L.)  coconut  plants,  or  parts  thereof  from  any  coun- 
try or  place,  to  prevent  the  introduction  of  the  "red  ring  disease"  (Aphelen- 
choides  cocopliilus  (Cobb.)  Goodey).  (Proc.  No.  14  of  1916,  ch.  7,  art.  2,  super- 
seded by  the  proclamation  gazetted  Apr.  12,  1924.) 

Citrus  plants  (including  all  plants  of  the  tribe  Citratae),  or  parts  thereof, 
and  citrus  fruits  and  parts  thereof  from  any  place  outside  of  the  colony,  to  prevent 
the  introduction  of  citrus  canker  (Bacterium  citrl  (Hasse)  Doidge).  (Proc- 
lamation No.  14  of  1916,  ch.  7,  art.  2  (e) ,  as  amended  by  that  gazetted  Mar. 
26,   1927.) 

Earth  or  soil  with  plants  or  parts  thereof,  to  prevent  the  introduction  of 
injurious  plant  parasites.     (Proclamation  No.   14  of  1916,  ch.  7,  art.   2    (f).) 

Coffee,  guava,  mango,  sapodilla,  and  star  apples,  to  prevent  the  introduction 
of  the  citrus  black  fly  (Aleurocanthus  woglumi  Ashby)  :  Importation  prohibited 
of  plants,  cuttings,  fruits,  or  parts  thereof,  from  Bahamas,  Ceylon,  Cuba,  India, 
Jamaica,  and  the  Philippines.     (Proclamation  gazetted  Feb.  10,  1917.) 

Cottonseed  or  seed  cotton  (Gossypium  spp.)  :  Inmortation  from  any  country 
or  place  prohibited  to  prevent  the  introduction  of  the  pink  bollworm  (Pectino- 
phora  gossypiella  Saund.).     (Proclamation  gazetted  Apr.  12,  1924.) 

Soil:  fruits  (except  plantains,  nuts,  and  dried,  canned,  candied,  and  other 
processed  fruits)  ;  vegetables  (except  onions,  Irish  potatoes,  and  canned  or 
processed  vegetables)  from  all  countries  other  than  the  British  Isles,  Canada, 
British  West  Indies  (except  Bahamas,  Bermuda,  and  British  Guiana)  to  pre- 
vent the  introduction  of  the  Mediterranean  fruit  fly  (Ceratitls  capitata  Wied.). 
A  certificate  of  origin  is  required  with  each  shipment  of  fruits  and  vegetables 
(other  than  those  excepted)  from  the  above-named  countries,  affirming  that  the 
place  of  origin  and  the  products  are  free  from  Mediterranean  fruit  fly.  (Procla- 
mation gazetted  Nov.  29,  1930.) 

IMPORTATION    CONDITIONAL 

Sugarcane  plants  (Saccharum  officivarvm  L.),  cuttings,  or  parts  thereof, 
grass,  fodder,  seeds  of  grasses  and  sorghum  from  any  place  beyond  the  limits 
of  the  colony,  to  prevent  the  introduction  of  the  mosaic  or  yellow  mottling  dis- 
ease:  Importation  prohibited  except  under  license  from  the  governor.  (Procla- 
mation gazetted  Apr.  2,  1921.) 

APPLICABILITY   OF  THE  RESTRICTIONS   TO  PLANT   MATERIAL   FROM   THE   UNITED   STATES 

Importation  prohibited:  Coconuts,  coconut  plants,  and  parts  thereof:  citrus 
plants  and  parts  thereof ;  earth  or  soil  with  plants ;  cottonseed  and  seed  cotton ; 
fresh  fruits  and  vegetables.     (See  exceptions  under  "Importation  Restricted.") 

AUTHORIZED   PORT    OF  ENTRY 

All  plants  and  packages  shall  be  landed  at  the  port  of  Castries,  except  when 
permission  has  been  obtained  under  the  provisions  of  article  5  to  land  them  at 
another  place.     (Proclamation  No.  14  of  1916,  art.  4  (a).) 

IMPORTATION    OF    PLANTS    FOR    SCIENTIFIC    PURPOSES 

The  governor  may  allow  the  importation  of  plants  for  scientific  purposes  with- 
out their  being  subject  to  disinfection,  on  the  application  of  the  Imperial  Com- 
missioner of  Agriculture  or  of  the  agricultural  authority.  (Proclamation  No. 
14  of  1916,  art.  5.) 
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Importation  conditional  upon  a  license  from  the  governor  of  the  colony : 
Sugarcane,  cuttings,  and.  parts  thereof,  grass,  fodder,  seeds  of  grasses  and 
sorghum. 

Importation  restricted:  Plants  and  parts  of  plants  (see  definition  of  "plant" 
below)  other  than  those  whose  entry  is  prohibited,  may  be  imported  through 
the  port  of  Castries,  subject  to  immediate  delivery  to  the  agricultural  authority 
for  conveyance  to  the  disinfecting  plant  for  such  treatment  as  he  may  deem  fit. 

Importation  unrestricted :  Onions,  Irish  potatoes,  canned  or  processed  vege- 
tables ;  plantains,  nuts,  and  dried,  canned,  candied,  and  processed  fruits.  No 
import  permit  or  phytosanitary  certificate  is  required. 

"Plant"  includes  tree,  shrub,  herb,  or  vegetable;  and  cuttings,  bulbs,  seeds, 
berries,  buds,  and  grafts ;  and  the  fruit  or  other  product  of  any  plant ;  and  the 
whole  or  any  part  of  any  growing,  dying,  or  dead  plant,  including  emptied  pods, 
husks,  or  skins. 


B.  E.  P.  Q.  435. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  TERRITORY  OF  NORTHERN  RHODESIA 

April  5,  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  Northern  Rho- 
desia has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to 
that  Territory. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  Gov- 
ernment Notice  No.  22,  February  2,  1933,  of  Northern  Rhodesia. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  text  of  the  ordinance,  and  it 
is  not  to  be  interpreted  as  legally  authoritative.  The  ordinance  itself  should  be 
consulted  for  the  exact  text. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  TERRITORY  OF  NORTHERN  RHODESIA 

Basic  Legislation 

The  Plant  Pests  and  Diseases  Ordinance,  1931. 

Under  this  ordinance,  the  Importation  of  Plant  Regulations  of  February  2, 
1933  (Government  Notice  No.  22,  1933)  were  promulgated  and  published  in  the 
supplement  to  the  Northern  Rhodesia  Government  Gazette  of  February  10,  1933. 
Notice  No.  22  of  1933,  canceled  Government  Notices  Nos.  121  of  1924,  19  of  1928, 
and  6  of  1929.    The  following  summary  was  prepared  from  Notice  No.  22. 

Summary 

importation  prohibited 

Importation  prohibited  of  the  plants  and  plant  products  named  in  regulation 
8,  page  3,  from  all  places  outside  of  the  scheduled  States  (Belgian  Congo,  South- 
ern Rhodesia,  and  the  Union  of  South  Africa ) . 

IMPORTATION  RESTRICTED 

The  plants  and  seeds  named  in  regulation  9,  page  3,  may  be  introduced  into 
the  Territory  from  places  outside  of  the  scheduled  States  only  subject  to  pre- 
vious permission  in  writing  by  the  Secretary  for  Agriculture  under  such  precau- 
tionary measures  as  he  may  deem  necessary. 

The  plants  and  seeds  named  in  regulation  10,  page  4,  may  be  imported  into 
the  Territory  if  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  issued  by  an  author- 
ized official  of  the  country  of  origin. 
8226—37 4 
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IMPORTATION   UNRESTRICTED 

No  certificate  shall  be  required  for  fruit,  bulbs,  tubers,  garden  vegetable  seeds, 
and  such  portions  of  plants  as  cannot  be  propagated,  if  not  otherwise  specifically 
prohibited  or  restricted  under  these  regulations. 

SCHEDULED    STATES 

Special  regulations  govern  the  importation  of  plants  and  plant  products 
from  Belgian  Congo,  Southern  Rhodesia,  and  the  Union  of  South  Africa. 

GENERAL    REGULATIONS 

Regulation  1.  These  regulations  may  be  cited  as  the  Importation  of  Plants 
Regulations,  1933. 

definitions 

Reg.  2.  In  those  regulations,  unless  inconsistent  with  the  context,  "Scheduled 
States"  mean  Belgian  Congo,  Southern  Rhodesia,  and  the  Union  of  South 
Africa ; 

"Plant"  includes  all  members  of  the  vegetable  kingdom  and  any  part  or 
product  of  a  plant,  but  shall  not  include  seed,  unless  specifically  mentioned,  nor 
manufactured  products  of  plants. 

"Pest  or  disease"  includes  any  insect,  vermin,  fungus,  parasite,  bacteria,  or 
disease  harmful  to  any  plant. 

AUTHORIZED   PORTS  OF  ENTRY 

Reg.  3.  No  person  shall  introduce  or  cause  to  be  introduced  into  the  Terri- 
tory any  plant  or  seed  except  by  mail  or  through  the  following  ports  of  entry : 
Abercorn,  Fort  Jameson,  Livingstone,  and  Ndola. 

Regs.  4  to  7.  Administrative  procedure  concerning  the  importer  or  consignee. 

Regulations  Affecting  Plants  and  Seeds  from  Outside  the  Scheduled  States 

importation  prohibited 

Reg.  8.  The  introduction  of  the  following  into  the  Territory  from  places  out- 
side the  Scheduled  States  is  prohibited,  namely ; 

(a)  Plants. — Eucalyptus,  acacia,  conifers,  oak,  plane,  any  stone  fruits  in  the 
fresh  state,  forest  trees  (if  they  can  be  obtained  within  the  Scheduled  States), 
plants  packed  in  soil,  citrus  fruit,  dried  citrus  peel  (but  not  candied  peel), 
citrus  budwood,  or  other  parts  for  propagation,  excluding  citrus  trees,  and 
prickly  pear  other  than  spineless  varieties. 

(b)  Seeds. — Peach  stones  or  seed,  elm  seed,  and  citrus  seed. 

IMPORTATION    SUBJECT   TO  PERMIT 

Reg.  9.  The  introduction  into  the  Territory  of  the  following  plants  and  seeds 
from  places  outside  the  Scheduled  States  is  prohibited  except  with  the  previous 
permission  in  writing  of  the  Secretary  for  Agriculture,  which  permission  may 
be  granted  subject  to  such  precautionary  measures  as  the  Secretary  may  deem 
necessary : 

(a)  Plants. — Cotton,  tea,  rubber,  sugarcane,  walnut,  Castayiea,  Rides,  grape- 
vines, pome  fruit  trees,  coffee,  cocoa,  banana,  lucerne  (alfalfa),  and  citrus. 

(&)  Seeds. — Cotton,  rubber,  lucerne,  Castanea,  maize,  barley,  and  tomato 
(from  Germany,  Italy,  and  North  America  only). 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATE   REQUIRED 

Reg.  10.  The  introduction  into  the  Territory  of  the  following  plants  and 
seeds  from  places  outside  the  Scheduled  States  is  permitted : 

(a)  Plants. — Fruit  trees,  rose  plants,  woody  plants,  herbaceous  plants,  cacti, 
carnations,  chrysanthemums,  strawberries,  spineless  cactus,  unmanufactured 
cork,  and  broomcorn  (if  the  straws  are  detached  and  the  crowns  upon  which 
they  originate  be  completely  cut  away). 
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(&)  Seeds. — Tea  seed,  tobacco  seed,  coffee  seed,  cocoa  seed,  acorns,  and  any 
other  seed  or  plant  not  specially  prohibited  or  restricted  elsewhere  under 
these  regulations :  Provided,  That  each  consignment  thereof  shall  be  accom- 
panied by  a  certificate  in  the  form  A. 

IMPOKTATTON    UNRESTRICTED 

Reg.  10  continued.  No  such  certificate  shall  be  required  in  respect  of  fruit, 
bulbs,  tubers,  garden  vegetable  seeds,  and  such  portions  of  plants  as  cannot 
be  propagated,  the  importation  of  which  is  not  otherwise  specifically  pro- 
hibited or  restricted  under  these  regulations. 

Prescribed  Form    of   Phytosanitary    Certificate 

[Form  A] 

This  is  to  certify  that  I  (name,  title,  and  address  of  authorized  official),  have 
today  and  immediately  prior  to  shipment  thoroughly  examined  a  representative 
sample  of  the  living  plants  or  plant  products  for  which  this  certificate  is 
required,  contained  in  the  following  consignment (s),  (description,  including 
name  and  address  of  exporter  and  consignee),  stated  to  have  been  grown  at 
(locality  where  grown),  that  the  said  plant  or  plant  products  have/have  not 
been  inspected  in  the  field,  that  (any  other  remarks),  and  that  I  have  been 
unable  to  discover  evidence  of  the  presence  of  any  insect  pest  or  plant  disease 
in  said  shipment,  except  as  follows : 

In  particular,  the  following  pests  or  diseases  have  been  looked  for  and  not 
found:  

Th  consignment  covered  by  this  certificate  has  been  treated  in  the  following 
manner :    

Date  of  issue 
Place  of  issue 

[official  seal]  . 

(Signature  of  official.) 

PLANTS  AND   SEED  FROM    SCHEDULED    STATES 

Regulations  11  to  15  concern  the  conditions  affecting  the  introduction  of 
plants  from  the  Scheduled  States  of  Belgian  Congo,  Southern  Rhodesia,  and 
the  Union  of  South  Africa. 

Conditions  Under  Which  Potatoes  May  Be  Imported 

shipper's  declaration  of  origin  and  wart  disease  cortificate  required 

Reg.  16.  (1)  No  person  shall  introduce  or  cause  to  be  introduced  into  the 
Territory  from  outside  the  Scheduled  States  any  potato  tubers  unless  each  con- 
signment is  accompanied  by : 

(a)   A  statement  on  oath  from  the  consignor  in  the  prescribed  form;  and 

(&)  A  certificate  from  the  Department  of  Agriculture  of  the  declared  country, 
or  a  certificate  in  the  prescribed  form  from  some  official  institution  of  that 
country  which  the  Secretary  for  Agriculture  has  agreed  to  recognize:  Provided, 
That  such  certificate  shall  not  be  required  in  respect  of  a  consignment  from 
any  country: 

(i)  If  the  Government  thereof  has  certified  to  the  Government  of  Northern 
Rhodesia  that  the  said  disease  has  not  been  known  to  exist  in  that  country, 
and  if  that  Government  has  undertaken  to  inform  the  Government  of  North- 
ern Rhodesia  of  any  outbreak,  and  if  information  recording  an  outbreak  has 
not  been  received ;  or 

(n)  If  the  consignee  produces  from  the  Department  of  Agriculture  or  other 
aforesaid  recognized  institution  of  the  declared  country  of  origin  a  certificate 
dated  within  nine  months  previous  to  the  day  of  arrival  of  the  potatoes  con- 
cerned to  the  effect  that  the  specified  disease  has  not  been  known  to  exist, 
as  far  as  it  is  aware,  in  the  shire,  county,  department,  or  other  such  territorial 
division  comprising  the  place  or  places  in  which  the  potatoes  are  declared  to 
have  been  grown,  but,  if  so  required,  the  consignee  shall  deliver  up  an  attested 
copy  of  the  certificate  herein  provided  for. 
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(2)  Notwithstanding  the  provisions  of  regulation  16  (1)  neither  the  certifi- 
cate declaring  the  origin  of  the  potato  tubers  nor  that  referring  to  wart  disease 
shall  be  required  in  respect  of  potatoes  imported  from  outside  the  Scheduled 
States  into  the  Union  of  South  Africa  and  partly  or  wholly  reconsigned  to 
Northern  Rhodesia. 

Reg.  17.  Any  consignment  of  potatoes  imported  from  any  source,  if  found  on 
inspection  to  be  infested  with  the  root  knot  eelworm  (Heterodera  marioni 
(radicicola)  Cornu).  or  with  any  other  species  of  eelworm  injurious  to  plants, 
or  with  wart  disease,  will  be  destroyed. 

PEESCEIBED    CERTIFICATE  FOE  POTATOES 

Official    wart   disease   certificate   to    accompany   shipments    of   potatoes    to 

Northern  Rhodesia 

The    undersigned,    under    authority    of    the    Department    of    Agriculture    of 

,  hereby  certifies  that  the  potato  disease  known  as  wart 

disease  and  ascribed  to  the  fungus  Synchytrium  cndobioticum   (Schilb.)   Perc, 
has  not,  as  far  as  is  known  to  the  Department  of  Agriculture,  been  known  to 

exist  within  5  miles  of in  the  district  of 

Signature 

Title 

Address 

Date  and  official  stamp  or  seal. 

shippee's  declaration  of  origin  for  potatoes 

To  accompany  shipments  of  potatoes  to  Northern  Rhodesia,   to  be  completed 
within  30  days  of  the  ivart  disease  certificate 

I.  the  undersigned, member  of  the  firm  of 

,   consignor   of   cases,    each   containing net 

weight  of  potatoes,  for ,  purposes  and  marked ,  to  be 

shipped  per  steamer ,  from to 

do  hereby  declare  that  the  potatoes  herein  referred  to  were  all 

grown    at    ,    in    the    district    of    in 


Signed     (Signature  of  Shipper.) 

Declared   at   ,   this   day   of   

19 ,  before  me. 


(Xame  and  title  of  officer  administering  oath.) 


B.  E.  P.  Q.  437.      (Superseding  P.  Q.  C.  A.  315) . 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  BELGIUM 

April  12,   1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Kingdom  of 
Be'gium  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products 
to  that  country.  It  indicates  also  certain  restrictions  on  the  importation  of 
forage-crop  seeds. 

This  circular  which  supersedes  P.  Q.  C.  A.  315,  was  rendered  necessary  by  the 
promulgation  of  recent  phytosanitary  legislation.  It  was  compiled  by  Harry  B. 
Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge,  Foreign  Information  Service,  of 
the  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  his  translations  of  the  original 
texts  of  the  Belgian  phylloxera  regulations;  those  of  March  28,  192-S.  and  April 
18,  1932,  on  the  importation  of  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants ;  the  Ministerial 
order  of  July  14.  1933.  controlling  the  importation  of  fresh  peaches,  nectarines, 
and  apricots;  and  that  of  May  20,  1936,  regulating  the  entry  of  fresh  cherries, 
etc.     The  circular  has  been  reviewed  by  the  Belgian  Division  of  Horticulture. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts  of  the  quarantines 
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and  it  is  not  to  be  interpreted  as  legally  authoritative ;  the  decrees,  orders,  etc., 
should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  BELGIUM 

Basic  Legislation 

Royal  decree  of  March  26,  1936. 

Section  III,  articles  7  to  10,  inclusive,  of  this  decree,  prescribe  that : 

(1)  The  importation  of  horticultural  plants,  nursery  stock,  and  other  products 
designated  by  the  Minister  of  Agriculture  is  prohibited  when  they  are  attacked 
by  animals  or  plants  (insects  or  plant  diseases)  harmful  to  the  cultures  of 
Belgium. 

(2)  The  Minister  may  order  the  rejection  of  those  products,  or,  in  cooperation 
with  the  Minister  of  Finance,  restrict  their  importation  to  certain  customs  ports 
of  entry. 

(3)  In  serious  cases  he  may  prohibit  the  entry  of  certain  species  or  varieties 
of  plants  from  designated  countries,  or  he  may,  in  lieu  thereof,  prescribe  the 
production  of  certificates  affirming  that  the  products  offered  for  importation 
proceed  from  cultures  free  from  injurious  insect  pests  and  plant  diseases,  and 
that  the  shipments  do  not  contain  such  insect  pests  and  plant  diseases.  The 
control  of  such  shipments  may  be  effected  at  the  frontier  or  on  arrival. 

(4)  If  products  shipped  to  the  interior  of  Belgium  are  found  to  be  attacked 
by  injurious  pests  and  plant  diseases,  the  Minister  of  Agriculture  is  authorized 
to  order  their  destruction  at  the  expense  of  the  importer  without  right  of 
indemnity. 

Summary 

importation  prohibited 

Horticultural  plants,  nursery  stock,  and  other  plant  products  attacked  by 
insect  pests  or  plant  diseases  harmful  to  the  cultures  of  Belgium :  Importation 
prohibited.     (Decree  of  Mar.  26.  1936,  sec.  III.    See  p.  2.) 

Grapevines,  rooted  or  unrooted  cuttings,  stocks,  and  dry  or  fresh  shoots 
thereof:  Importation  and  transit  prohibited.  (Phylloxera  restrictions.  See 
p.  6.) 

Potatoes,  tomatoes,  and  eggplants  from  France :  Importation  prohibited. 
(Order  of  Apr.  18,  1932,  art.  1,  p.  8.) 

IMPORTATION    RESTRICTED 

Plants  and  shrubs,  other  than  grapevines  and  parts  thereof :  Must  be  accom- 
panied by  a  shipper's  declaration  and  .a  phylloxera  certificate  issued  by  com- 
petent authority.     (Phylloxera  restrictions,  p.  4.) 

Grapevines,  cuttings  and  shoots  thereof  from  nonphylloxerated  districts : 
The  Minister  of  Agriculture  may  grant  permission  to  import  under  specified 
precautions.     (Phylloxera  restrictions,  p.  6.) 

Potato  tubers  or  plants  from  countries  other  than  France:  Must  be  accom- 
panied by  a  certificate  issued  by  the  official  phytopathological  service  of  the 
country  whence  they  were  shipped,  affirming  origin  in  and  shipment  from  a 
locality  situated  more  than  20  kilometers  from  any  crop  infested  by  the  Colorado 
potato  beetle  (Leptinotarsa  dece?nlineata  Say),  or  infected  by  the  wart  disease 
(Sjincliutrium  endooioticum   (Schilb.)   Perc).     (Order  of  Apr.  18.  1932,  p.  8.) 

Fruits  or  plants  of  tomato  and  eggplant  from  countries  other  than  France: 
Must  be  accompanied  by  a  certificate  issued  by  the  phytopathological  service  of 
the  exporting  country,  affirming  that  they  were  harvested  in  a  locality  situated 
more  than  20  kilometers  from  any  culture  infested  by  the  Colorado  potato 
beetle.     (Order  of  Apr.  IS,  1932,  p.  8.) 

Note. — The  importation  of  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants  from  the  United 
States  is  practically  prohibited  by  the  Colorado  potato  beetle  certification 
requirement,  except  possibly  from  the  States  of  California  and  Nevada. 
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Fresh  grapes,  peaches,  nectarines,  plums,  and  apricots :  Only  admitted  when 
found,  on  inspection,  to  be  free  from  larvae  of  fruit  flies  (Trypetidae),  the 
peach  twig  borer  (Anarsia  lineatella  Zell.),  the  plum  curculio  (Conotrachelus 
nenuphar  Hbst.),  and  the  oriental  fruit  moth  ((Cyclia)  Grapholitha  molesta 
Busck).      (Order  of  July  14,  1933,  p.  10.) 

Fresh  peaches,  nectarines,  and  apricots  from  France.  Italy,  and  Spain : 
Must  be  accompanied  by  a  certificate  of  the  phytopathological  service  of  the 
country  of  origin,  affirming  that  those  products  are  deemed  free  from  larvae 
of  fruit  flies  of  the  family  Trypetidae,  as  well  as  of  the  peach  twig  borer,  the 
plum  curculio,  and  the  oriental  fruit  moth.     (Order  of  Sept.  16,  1936.) 

Fresh  cherries  from  France,  Germany,  Italy,  and  Spain :  Must  be  accom- 
panied by  a  certificate  issued  by  the  phytopathological  service  of  the  country 
of  origin  attesting  (a)  that  they  proceed  from  a  district  free  from  Rhagoletis 
and  (&)  that  the  shipment  itself  has  been  found  by  the  said  service  to  be  free 
from  that  pest.  (Order  of  Mav  20,  1936,  and  administrative  circular  of  June 
9,  1936.) 

Seeds  of  designated  kinds :  Must  be  tagged  to  show  origin,  purity,  and  ger- 
minability.      (Royal  order  of  Aug.  23,  1983.     See  p.  11.) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Fresh  fruits  and  vegetables,  with  the  exception  of  those  whose  importation 
is  prohibited  or  restricted  by  special  quarantines :  May  be  imported  into  Belgium 
without  permit  or  certification. 

Restrictions  Under  the  Provisions  of  the  International  Phylloxera 
Convention  of  Berne 

ports  of  entry  for  ocean  shipments 

The  introduction  into  and  transit  through  Belgium  of  plants  and  shrubs  from 
nurseries,  gardens,  or  greenhouses  is  authorized  only  through  the  customs 
ports  of  Antwerp,  Bruges,  Brussels,  Ghent,  Liege,  Ostend,  and  Zeebrugge 
(Bruges). 

shipper's,  declaration  and  phylloxera  certificate  required 

The  following  conditions  must  be  complied  with  : 

1.  Shipments  are  to  be  packed  in  the  usual  manner,  but  in  such  a  way  as  to 
permit  the  necessary  verification,  unless,  in  the  case  of  transit  shipments,  the 
containers  are  sealed  by  the  customs  officials  of  the  country  of  origin. 

2.  Each  shipment  must  be  accompanied  by : 

A.  A  declaration,  signed  by  the  shipper ; 

B.  A  phylloxera  certificate  issued  by  an  official  expert. 

A  model  of  the  required  declaration  and  certificate  follows : 

Shipper's  declaration 
I,  the  undersigned declare: 

(Name,  business,  residence) 

A.  That  the  living  plants  contained  in marked , 

(Number  and  kind  of  container)    (Mark  and  number) 

addressed  to ,  are  entirely  from  my  establishment ; 

(Name,  business,  residence  of  consignee) 

B.  That  this  shipment  contains  no  grapevines ; 

C.  State  whether  the  shipment  contains  plants  with  earth  on  the  roots. 

,  19__ 

(Place  of  departure) 


(Shipper's  signature.) 
Pli  i/lloxera  certificate 

The  undersigned, affirms: 

(Nairn1  and  official  title) 

A.  That  the  above-described  plants  come  from  ground  separated  from  any 
grapevine  stocks  by  at  least  20  meters,  or  by  some  obstacle  to  the  roots  deemed 
sufficient  by  competent  authority; 

B.  That  the  ground  itself  contains  no  grapevines; 
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C.  That  the  place  has  not  been  used  as  a  depot  for  that  plant : 

D.  That  there  has  never  been  any  infestation  of  phylloxera  in  that  plot  of 
ground  or  enclosure ; 

E.  That  if  stocks  infested  with  phylloxera  have  been  grown  there,  their 
extermination  has  been  effected  by  repeated  toxic  applications  and  by  investiga- 
tions for  a  period  of  3  years,  insuring  the  complete  destruction  of  insects 
and  roots. 

, ,  19__ 

(Place)  (Date) 

[OFFICIAL  SEAL.]  

(Signature  and  official  title.) 

IMPOBTAnON  AND  TRANSIT  OF   GRAPE  VINES 

The  importation  into  and  transit  through  Belgium  of  grapevines,  cuttings 
with  or  without  roots,  uprooted  stocks,  and  dry  or  green  shoots  thereof,  are 
prohibited. 

However,  the  Minister  of  Agriculture  may  grant  exceptions  to  this  rule,  but 
exclusively  for  the  importation  of  grapevine  plants,  green  cuttings,  and  shoots 
from  districts  known  to  be  free  from  any  infestation  with  phylloxera.  Further- 
more, they  must  be  enclosed  in  wooden  cases,  securely  closed  with  screws,  but 
easy  to  open  for  inspection  and  to  close,  and  they  shall  not  be  forwarded  to  the 
consignee  unless  they  have  been  previously  inspected  and  disinfected,  including 
the  packing,  by  an  official  expert. 

The  entry  and  transit  of  grapevine  cuttings  by  mail  are  prohibited. 

IMPORTATION  OF   TABLE  GEAPES,   WIXE  GRAPES,   AND   GRAPE   MARC 

The  introduction  of  table  grapes,  wine  grapes,  and  grape  marc  is  authorized 
under  the  following  conditions  only : 

1.  Table  grapes  must  be  packed  in  well-closed  boxes,  cases,  or  baskets,  easy 
to  inspect,  and  marked  to  indicate  the  character  of  the  shipment. 

2.  Wine  grapes  must  be  pressed  and  shipped  in  hermetically  closed  casks  of 
at  least  5  hectoliter  capacity,  and  cleaned  to  rid  them  of  any  particle  of  earth 
or  of  grapevine. 

3.  Grape  marc  must  be  packed  in  well-closed  cases  or  casks. 

Shipments  of  any  kind  admitted  for  importation  or  transit  must  not  contain 
fragments  or  leaves  of  grapevines. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Potatoes 

(Order  of  Mar.  28,   1928) 
POTATO  WART  DISEASE 

Article  1.  The  importation  of  potatoes  into  Belgium  is  authorized  only  when 
each  shipment  is  accompanied  by  a  certificate  (A)  issued  by  the  phytopatho- 
logical  service  of  the  country  of  origin,  attesting  that  the  tubers  proceed  from 
a  region  free  from  wart  disease   (Synchytrium   cudobioticum    (Schilb.)    Perc). 

To  be  regarded  as  proceeding  from  a  wart-free  region,  the  potatoes  must  have 
been  grown  in  and  shipped  from  a  locality  situated  at  least  20  kilometers  from 
any  land  infected  by  wart  disease. 

However,  tubers  gathered  in  and  shipped  from  a  locality  situated  in  a  district 
not  free  from  wart  disease,  but  more  than  500  meters  from  infected  land,  may 
be  admitted  if  accompanied  by  a  certificate  (B)  establishing,  to  the  satisfaction 
of  the  Department  of  Agriculture,  that  the  shipment  was  inspected  by  the  said 
service  and  found  free  from  wart  disease. 

AUTHORIZED    PORTS    OF    ENTRY 

Art.  2.  Importation  by  sea  may  be  made  through  the  following  customs  ports 
of  entry :  Antwerp,  Bruges,  Brussels,  Ghent,  Liege,  Lillo,  and  Ostend. 

Art.  3.  Shipments  not  accompanied  by  one  of  the  certificates  prescribed  by 
article  1  will  be  rejected,  unless  as  the  result  of  an  inspection  by  the  Belgian 
special  phytopathological  service  at  the  importer's  expense,  the  shipments  are 
found  free  from  wart  disease. 

Art.  4.  Relates  to  penalties  for  infractions  of  the  regulations. 
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Colorado  Potato  Beetle 

[Order  of  Apr.  18,  1932] 

IMPORTATION   OF    POTATOES    FROM    FRANCE   PROHIBITED 

Article  1.  The  importation  into  Belgium  of  potato  tubers  or  plants,  or  of 
fruits  or  plants  of  tomatoes  and  eggplants  originating  in  or  proceeding  from 
France  is  prohibited. 

Art.  2.  The  introduction  of  those  products  originating  in  or  proceeding  from 
countries  other  than  France  is  authorized  only  when  the  shipments  are  accom- 
panied by  certificates  (C)  issued  by  the  phytopathological  service  of  the  ex- 
porting country,  indicating  the  country  of  origin  of  the  products  and  attesting 
that  they  were  harvested  in  a  locality  free  from  the  Colorado  beetle. 

To  be  considered  as  proceeding  from  an  exempt  locality  it  is  necessary  that 
the  products  shall  have  been  grown  in  and  shipped  from  a  locality  situated 
more  than  20  kilometers  from  any  culture  infested  by  that  pest. 

AUTHORIZED    PORTS    OF  ENTRY 

Art.  3.  Importation  by  water  may  be  made  only  through  the  customs  ports  of 
entry  of  Antwerp,  Bruges,  Brussels,  Ghent,  Liege,  Ostend,  and  Zeebrugge. 

Art.  4.  Shipments  unaccompanied  by  the  certificates  prescribed  by  article  2 
will  be  reladen,  unless  an  inspection  made  by  the  special  Belgian  phytopatho- 
logical service  at  the  expense  of  the  importers  shows  them  to  be  free  from 
Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata  Say). 

Art.  5.  Domestic  regulation. 

Art.  6.  Penalties. 

MODEL   CERTIFICATES 


The  undersigned,  specially  designated  by  the  Government  of  (country  or 
state),  declares  that  the  potatoes  included  in  the  shipment  described  below 
were  grown  at,  and  shipped  from  (place  where  grown),  a  district  free  (within 
a  radius  of  at  least  20  kilometers)  of  any  forms  of  Leptinotarsa  decemlineata 
Say,  and  of  Synchytrium  endobioticum  (Schilb.)  Perc. 

Done  at on (date). 

[OFFICIAL    SEAL.]  

(Inspector's  signature.) 

B 

The  undersigned,  specially  designated  for  that  purpose  by  the  Government 

of (name  of  country  or  state),  declares  that  the  potatoes  included  in 

the  shipment  described  below  were  grown  in  and  shipped  from  a  district  free 
(within  a  radius  of  at  least  20  kilometers)  of  any  forms  of  Colorado  potato  beetle 
(Leptinotarsa  decemlineata  Say). 

No  potato  wart  disease  (Synchytrium  endobioticum  (Schilb.)  Perc.)  exists 
within  a  radius  of  at  least  500  meters. 

The  shipment  was  inspected  by  me  and  found  free  from  Synchytrium 
endobioticum. 

Done  at on (date). 

[official  seal.]  

(Inspector's  signature.) 


The  undersigned,  specially  designated  for  that  purpose  by  the  Government 

of ,  declares   that  the  plants   or  fruits  of  eggplants  or 

tomatoes  (Solanum  melongena,  Lycopersicum  esculentum)  included  in  the  ship- 
ment described  below  were  grown  at  and  shipped  from  a  district  free  (within 
a  radius  of  at  least  20  kilometers)  from  any  forms  of  Colorado  potato  beetle 
(Leptinotarsa  decemlineata   Say). 

Done  at on (date). 

[official  seal.]  

(Inspector's  signature.) 
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Description  of  shipment 

Country  of  origin 

Number  and  kind  of  containers 

Marks 

Name  and  address  of  shipper 

Name  and  address  of  consignee 

Place  and  date  of  embarkation 

Fresh  Peaches,  Nectarines,  and  Apricots  Subject  to  Inspection  on  Arrival 

[Ministerial  order  of  July  14,  1933] 

Article  1.  The  importation  of  fresh  peaches,  nectarines,  and  apricots  into 
Belgium  from  any  source  or  origin  is  authorized  only  when,  as  a  result  of  an 
inspection  by  the  special  Belgium  phytopathological  service,  at  the  expense  of 
the  importer,  they  are  found  free  from  the  larvae  or  maggots  of  any  fruit  fly 
(Trypetidae),  as  well  as  of  the  peach  twig  borer  (Anarsia  lineatella  Zell.),  the 
plum  curculio  (Covotrachelus  nenuphar  Hbst),  and  the  oriental  fruit  moth 
((Cydia)   Grapholitha  molesta  Busck). 

AUTHORIZED  PORTS  OF   ENTRY 

Art.  2.  Importation  may  be  made  only  through  the  customs  ports  of  Antwerp 
(second,  third,  and  fourth  offices),  Brussels  (first,  second,  and  third  offices), 
and  Haren- Aviation,  Liege,  Erquelinnes  (station),  Erschen  (station),  Montaleux 
(Mouscron),  Mouscron  (station),  Quevy  (station),  and  Montzen  (station). 

Shipments  found  at  the  ports  italicized  to  be  infested  by  the  pests  named  in 
article  1  will  be  refused  entry ;  those  found  so  infested  at  the  other  ports  will 
be  burned  at  the  expense  of  the  importer. 

Other  Import  Restrictions 

traffic  in  seeds  regulated 
[Law  of  July  15,  1931,  as  amended  by  that  of  July  15,  1935] 

For  the  prevention  of  fraud  and  adulteration,  the  King  is  empowered  to 
regulate  and  supervise  the  *  *  *  importation  of  seeds,  young  plants  of  all 
kinds  *  *  *  intended  for  the  improvement,  advancement,  and  protection 
of  plant  *  *  *  products,  to  prescribe  the  proper  tagging  and  sealing  of  the 
containers,  that  such  products  in  bulk  shall  be  accompanied  by  the  necessary 
documents  and  the  text  to  be  borne  on  tags  and  other  papers. 

The  King  is  also  empowdered  to  establish  a  minimum  with  respect  to  cer- 
tain characteristics  of  those  products. 

Special  Provisions  for  Trade  in  Seeds  and  Young  Plants  of  all  Kinds 
[Decree  of  Aug.  23,  1935] 

IMPORTED   SEEDS    MUST  BEAR  DESCRIPTIVE   TAGS 

Article  1.  Seeds  and  young  plants  of  all  kinds  that  are  imported,  offered 
for  sale,  shipped,  sold,  or  delivered  must  be  provided  with  a  tag  indicating: 

A.  In  every  case : 

1.  Name  and  address  of  shipper  or  seller. 

2.  Exact  description   (species,  variety). 

B.  Also  the  following  data : 

1.  For  the  seeds  listed  in  the  table  published  by  the  Minister  of  Agricul- 
ture :  The  minimum  germinability  expressed  in  the  percentage  of  seeds  or  seed- 
balls,  and  the  minimum  purity  in  percent  of  weight  when  the  percentages  fall 
below  the  effective  norms  published  in  the  above-mentioned  table. 

2.  For  cereals :  When  the  name  of  the  species  is  unknown,  a  statement  to 
that  effect.  For  seeds  designated  "original"  or  "select"  the  minimum  per- 
centage (by  number)  of  seeds  belonging  to  the  designated  variety  or  type  when 
the  percentage  is  less  than  99.5.  The  designation  "original"  must  be  supported 
by  the  name  of  the  selecting  station  or  of  the  selector. 
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3.  For  clover  and  alfalfa  seeds;  flaxseed,  linseed  (Linum  usitatissimum  L.)  ; 
forest  trees  and  young  potato  plants :  The  country  of  production  when  known. 

4.  For  sainfoin  (Onotirychis  sativa)  :  The  percentage  of  pimpernel  seeds 
(Pimpinella  saxifraga)  if  it  exceeds  5  percent  of  the  weight. 

5.  For  beet  seed  {Beta  vulgaris  L.)  the  moisture  content  in  percentages 
if  it  exceeds  15  percent ;  the  percentage  of  germinability  expressed  in  per- 
centage of  the  seedballs  and  not  of  the  germs  per  100  seedballs. 

6.  For  mixtures  of  grass,  grass  and  clover,  or  clover  seeds  for  pastures :  Con- 
cerns internal  procedure. 

7.  For  other  plants  :  The  minister  is  authorized  to  regulate  the  sale  of  other 
young  plants,  and  especially  to  require  an  indication  of  the  exact  character  of 
grafted  or  budded  stocks. 

ENTRY   OF   OBJECTIONABLE    SEEDS    MAY   BE  PEOHIBITED 

If  the  importation  of  certain  seeds  offers  a  serious  danger  to  agriculture, 
the  minister  is  authorized  to  prohibit  their  importation,  or  according  to  his 
judgment,  to  subject  their  importation  to  such  guaranties  as  he  may  deem 
proper. 

TABLE  OF    NORMS 

Purity  and"  Germinabttity  of  Imported  Seeds 

I.  CEREALS 


Purity 


Germi- 
nability 


Avena  sativa  L.,  oats... 

Hordeum  spp.,  barley 

Secale  cereale  L.,  rye 

Triticum  spp . ,  wheat 

Zea  mays  L.,  corn,  maize 

Fagopyrum  esculentum  ~Moensch=Polygonum fagopyrum,  buckwheat 

II.  GRASSES 

Alopecurus  pratensis  L.,  meadow  foxtail 

Anthozanthum  odoratum  L.,  sweet  vernal  grass 

Agrostis  spp.,  bentgrass 

Arrhenatherum  elatius  L.,  tall  oatgrass 

Cynosurus  cristatus  L.,  crested  dogtail 

Dactyl  is  glomerata  L.,  orchard  grass 

Festuca  (pratensis)  elatior  L.,  meadow  fescue 

Festuca  ovina  L.,  sheep  fescue 

Festuca  rubra  L.,  red  fescue..- 

Holcus  lanatus  L.,  velvet  grass 

Lolium  perenne  L.,  perennial  ryegrass 

Lolium  perenne  var.  pacyi,  Pacey's  ryegrass 

Lolium  (italicum)  multifiorum  Lam.,  Italian  ryegrass 

Lolium  multifiorum  var.  ivesterwoldicum,  Westerwold  ryegrass 

Phleum  pratense  L.,  timothy 

Poa  pratensis  L.,  Kentucky  bluegrass 

Poa  trivialis  L.,  rough  bluegrass 

Triselum  flavescens  (L.)  Beauv.,  golden  trisetum 

III.  LEGUMES 

Anthyllis  vulneraria  L.,  sandclover 

Vicia  faba  var.  equina  l,.=Faba  vulgaris,  horsebean 

Medicngo  sativa  L.,  alfalfa,  lucerne 

Medicago  lupulina  L.,  yellow  trefoil 

Lotus  corniculatus  L.,  birdsfoot  trefoil 

Onobrychis  (sativa)  viciaefolia  Scop.,  sainfoin 

Ornithopus  sativus  Brot.,  serradella 

Pisum  sativum  var.  arvense  (L.)  Poir,  field  pea 

Lupinus  (alba)  skinneri  Lindl.,  white  lupine 

Lupinus  luteus  L.,  European  yellow  lupine 

Lupinus  varius  L.,  annual  lupine 

Trifolium  hybridum  L.,  alsike  clover 

Trifolium  pratense  L.,  red  clover 

Trifolium  repens  L.,  white  clover 

Trifolium  incarnatum  L.,  crimson  clover 

Vicia  spp. ,  vetches 
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Beta  vulgaris  L.,  common  beet 

Brassica  oleracea  acephala  L.,  kale, 

Brassica  napus  rapifera  L.,  rape 

Brassica  oleracea  (congylodes\ar.  caulo-rapa  L.),  kohlrabi 

Brassica  rapa  rapifera  L.,  common  turnip 

Brassica  (Sinapis)  alba  Boiss.,  white  mustard 

Spergula  arvensis  L.,  spurry 


V.  INDUSTRIAL  PLANTS 


Germi- 

nability 


Beta  vulgaris  saccharifera  L.,  sugarbeet. 
Brassica  napus  var.  oleifera  D.  C,  rape 

Cichorium  intybus  L.,  chicory 

Cannabis  sativa  L.,  hemp 

Linum  usitatissimum  L.,  flax,  linseed.. 


VI.  GARDEN  PLANTS 


Allium  cepa  L.,  common  onion 

Allium  porrum  L.,  leek 

Anthriscus  cerefolium  Hoffm.,  garden  chervil 

Apium  gravtolens  L.,  celery 

Atriples  hortensis  L.,  orach,  sea  purslane 

Apium  petroselinum.    See  Petroselinum  hortense  Hoffm. 

Beta  vulgaris  L.,  common  beet 

Brassica  oleracea  L.,  cabbage  family 

Brassica  rapa  L.,  white  turnip 

Cichorium  endivia  L.,  endive 

Cichorium  intybus  L.,  chicory 

Cucumis  sativus  L.,  cucumber 

Cucumis  sativus  L.,  pickling  cucumber 

Daucus  carota  L.,  carrot 

Lactuca  sativa  L.,  lettuce 

Lycopersicum  esculentum  Mill.,  tomato . 

Lepidium  sativum  L.,  garden  cress 

Pastinaca  sativa  L.,  parsnip 

Petroselinum  hortense  Hoffm.,  parsley 

Phaseolus  vulgaris  L.,  common  or  kidney  bean 

Pisum  sativum  L.,  pea,  round . 

Pisum  sativum  L.,  pea,  wrinkled 

Portulaca  oleracea  L.,  purslane 

Rhaphanus  sativus  L.,  radish 

Rumex  acetosa  L.,  garden  sorrel 

Scandix  cerefolium.    See  Anthriscus  cerefolium. 

Scorzonera  hispanica  L.,  black  salsify 

Spinacea  oleracea  L.,  spinach 

Tetragonia  expansa  Thunb.,  New  Zealand  spinach 

Valerianella  (olitoria)  locusta  (L.)  Betcke,  corn  salad,  lamb's  lettuce 


VII.  TREES 


Abies  (pectinata)  picea  (D.  C.)  Lindl.,  silver  fir 

Acer  pseudo-platanus  L.,  sycamore  maple. 

Alnus  incana  Willd.,  speckled  alder 

Alnus  glutinosa  Gaertn.,  European  alder 

Betula  (alba)  pendula  Roth.,  European  white  birch 

Carpinus  betulus  L.,  European  hornbeam 

Fagus  sylvatica  L.,  European  beech 

Fraxinus  excelsior  L.,  European  ash 

Larix  (europaea)  decidua  (D.  C.)  Mill.,  European  larch 

Larix  leptolepsis  Murr.,  Japanese  larch 

Picea  excelsa  Link.,  Norway  spruce 

Pinus  sylvestris  L.,  Scotch  pine 

Pinus  (maritima)  pinaster  (Poir.)  Ait.  cluster  pine 

Pinus  montana  Mill.,  Swiss  mountain  pine 

Pinus  (austriaca)  nigra  Arnold,  Austrian  pine 

Pinus  strobus  L.,  white  pine,  Weymouth  pine 

Pinus  cembra  L.,  Swiss  stone  pine 

Pinus  (laricio)  nigra  Arnold,  Austrian  pine,  Corsican  pine 
Pseudotsuga  (douglasi)  taxifolia  (Carr.)  Brit.,  Douglas  fir.. 

Quercus  (pedunculata)  robur  (Ehrh.),  L.,  English  oak 

Quercus  sessiliflora  Salisb.,  durmast  oak 

Tilia  spp.,  lindens 

Ulmus  spp.,  elms 
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B.  E.  P.  Q.  438  (superseding  B.  P.  Q.  347). 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  GREECE 

April  12,  1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  Greece  has  been 
prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and 
others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to  that 
country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  his 
translations  of  the  French  texts  of  some  of  the  Greek  decrees,  and  from  transla- 
tions made  by  Paul  Vogenitz,  translator,  Post  Office  Department,  from  the 
Greek  texts  of  other  decrees  and  laws.  It  was  then  reviewed  by  the  Chief, 
Section  of  Phytopathology,   Direction-General  of  Agriculture,   Athens,   Greece. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independ- 
ently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts  and  decrees,  and  it  is  not 
to  be  interpreted  as  legally  authoritative.  The  decrees  and  laws  themselves 
should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 

SUMMARY  OF  THE  PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  GREECE 

Basic  Legislation 

Law  No.  214  of  April  9-22,  1914,  Protective  Measures  Against  Phylloxera. 
Law  No.  217  of  April  9-22,  1914,  Concerning  the  Combat  Against  Plant  Dis- 
eases and  the  Organization  of  the  Phytopathological  Service. 

SUMMARY 
IMPORTATION   PROHIBITED 

Grapevines  or  parts  thereof;  phylloxera  in  any  stage  of  development;  mate- 
rials which  have  been  used  among  grapevines ;  animal  or  plant  refuse ;  humus 
and  soils;  any  green  plant  or  part  thereof,  including  garden  vegetables;  madder 
and  licorice ;  from  any  foreign  country  or  from  any  phylloxerated  region  of 
Greece  into  nonphylloxerated  or  suspected  regions  of  Greece,  to  prevent  the 
introduction  of  phylloxera.  (Decree  of  Apr.  14,  1927.  See  p.  4,  and  footnote 
on  p.  11.) 

Citrus  fruits,  into  any  portion  of  Greece  except  the  departments  of  Thrace 
and  Macedonia,  to  prevent  the  introduction  of  the  scale  insect  Chrysomphalus. 
(Decree  of  Feb.  27,  1931.     See  p.  9.) 

Cottonseed,  into  the  departments  of  Thrace  and  Macedonia  :  unginned  cotton 
into  any  part  of  Greece,  to  prevent  the  introduction  of  the  pink  bollworm  of 
cotton  (Peeti)iophora  gossypiella  Saunders).  (Decree  of  Feb.  20,  1931. 
See  p.  9. ) 

Potatoes  from  countries  in  which  the  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa 
decemlineata  Say)  or  potato  wart  {Synchytrium  endobioticum  (Schilb.)  Perc.) 
occurs:  Importation  and  transit  prohibited.  (Decree  of  Mar.  29,  1933.  See 
p.  10.) 

IMPORTATION  RESTRICTED 

Cuttings  and  unrooted  scions  (except  of  the  grapevine)  exceptionally  may  be 
imported  from  foreign  countries  into  nonphylloxerated  or  suspected  regions  of 
Greece  uuder  special  order  of  the  Ministry  of  Agriculture  and  subject  to  dis- 
infection.    (Art.  4,  decree  of  Apr.  14,  1927.     See  p.  6.) 

Grapevines  and  parts  thereof,  etc.,  from  any  foreign  country  or  region  of 
Greece  through  the  port  of  Piraeus  for  special  scientific  institutions  of  Greece, 
when  accompanied  by  a  certificate  of  origin  and  under  a  special  order  of  the 
Ministry  of  Agriculture.     (Art.  5,  decree  of  Apr.  14.  1927.     See  p.  6.) 

Cottonseed  may  be  imported  into  Greece  (except  into  the  departments  of 
Thrace  and  Macedonia)  subject  to  disinfection  and  certification  fo  that  effect 
by  competent  authority  of  the  country  of  origin.  (Art.  1,  decree  of  Feb.  20, 
1931.     See  p.  9.) 
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Fresh  vegetables,  including  potatoes,  also  bulbs  and  unrooted  cuttings,  except 
grapevine  cuttings,  from  Egypt,  Cyprus,  England,  Ireland,  Denmark,  Sweden, 
Norway,  Belgium,  Netherlands,  or  Luxemburg,  only  when  accompanied  by  a 
certificate  of  origin  issued  by  competent  authority  of  the  country  of  origin, 
and  authenticated  by  the  Greek  Consular  official.  (Art.  3  (&),  decree  of  Apr. 
14,  1927.     See  p.  6.) 

Plant  materials  prohibited  by  article  1  of  the  decree  of  April  14,  1927,  may 
be  imported  from  any  foreign  country  through  the  port  of  Piraeus,  for  the 
special  scientific  institutions  of  Greece  when  accompanied  by  a  certificate  of 
origin,  under  a  special  order  of  the  Ministry  of  Agriculture,  subject  to  dis- 
infection or  other  necessary  measures.  (Art.  5,  decree  of  Apr.  14,  1927. 
See  p.  6.) 

Living  plants,  parts  thereof,  bulbs,  rhizomes,  tubers  (other  than  potatoes), 
unless  prohibited  by  the  phylloxera  regulations :  Must  be  accompanied  by  an 
official  certificate  of  the  country  of  origin  affirming  that  the  products  shipped 
are  free  from  Colorado  potato  beetle  and  that  this  pest  does  not  exist  within 
a  radius  of  100  meters  from  the  place  where  they  were  grown.  (Decree  of 
Mar.  29,  1933,  art.  2,  p.  12,  and  footnote  on  p.  11.) 

Potatoes  from  countries  in  which  the  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa 
decemlineata  Say)  or  potato  wart  (Syiichytrium  endobioticum  (Schilb. )  Perc.) 
occurs :  Must  be  packed  in  new  containers  and  each  shipment  must  be  accom- 
panied by  a  phytosanitary  certificate  in  prescribed  form  indicating  origin. 
(Decree  of  Mar.  29,  1933,  see  p.  10.) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Article  2  of  the  decree  of  April  14,  1927,  lists  the  products  that  may  be 
imported  into  any  region  of  Greece  from  any  foreign  country  without  restric- 
tion.    (See  p.  5.) 

Phylloxera  Restrictions 

[Decree  of  Apr.  14,  1927] 

importation  prohibited  s 

Article  1.  Prohibits  the  introduction  into  nonphylloxerated  regions  of  Greece 
(regions  free  from  phylloxera  or  suspected  regions)  from  any  foreign  country 
(whether  phylloxerated   or  not),   as   well   as  from   phylloxerated   regions   of 

Greece,  of  any  of  the  plants  or  plant  products  mentioned  in  article  1  of  Law 

No.  214,  namely : 

(1)  All  varieties  of  grapevines,  parts  thereof,  living  or  dead,  including  roots, 
stocks,  cuttings,  stumps,  bark,  leaves,  grapes,  lees,  and  in  general,  any  fragment 
or  refuse  of  grapevines,  except  dried  grapes  and  grape  seeds.  Grape  marc  and 
wine  must  are  not  included  in  these  provisions. 

(2)  Phylloxera  pronymphs,  nymphs,  and  eggs. 

(3)  Stakes,  props,  sheaves,  and  baskets  which  have  been  used  among  grape- 
vines. 

(4)  Animal  or  plant  refuse,  or  mixtures  thereof. 

(5)  Humus  and  agricultural  soils,  and  any  ballast  composed  of  soil,  as  well 
as  gravel  and  sand  containing  soil. 

(6)  Any  green  living  plants,  as  well  as  green  cuttings,  grafts,  roots,  rhizomes, 
twigs,  tubers,  bulbs,  branches,  bark,  rind,  peelings,  leaves,  flowers,  and  fruits 
of  garden  vegetables    (tomatoes,  melons,  cucumbers,  etc.),  as  well  as  grapes. 

(7)  Madder  and  licorice  (with  the  exceptions  provided  for  by  articles  3  to  5). 

importation  unrestricted 

Art.  2.  Provides  for  the  importation  into  any  region  of  Greece  (whether 
phylloxerated  or  not),  from  any  foreign  country,  of: 

(a)   Raisins,  grape  juice,  musts,  and  wines. 

(Z>)  Any  dry  seeds  (grains),  such  as  wheat  and  other  cereals,  as  well  as 
leguminous  and  other  similar  seeds. 

(c)  Fresh  fruits,  such  as  apples,  pears,  oranges,  lemons,  bananas,  etc.,  with- 
out twigs  or  leaves.     These  fruits  do  not  include  grapes,  the  importation  of 


8  See  noe  on  p.  153. 
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which  is  prohibited  into  nonphylloxerated  or  suspected  regions  if  they  are  from 
foreign  countries,  or  from  phylloxera  ted  or  suspected  regions  of  Greece.  (For 
citrus  fruits  see  decree  of  Feb.  27,  1931,  p.  9.) 

(d)  Dried  fruits,  such  as  walnuts,  Indian  walnuts,  almonds,  hazelnuts, 
chestnuts,  tigs,  prunes,  dates,  pistachios,  pine  cones,  beans,  etc.,  if  free  from 
earth  ;  also  dried  truffles,  mushrooms,  and  peanuts,  likewise  free  from  earth. 

(e)  Dried  medicinal  plants. 

if)  Dried  plants,  whether  powdered  or  not,  for  tanning,  such  as  pine,  oak, 
and  acacia. 

(g)  Dried  gall  nuts  in  general,  acorns,  and  dried  leaves  for  tanning,  from 
sumac,  rushes,  etc. 

(h)  Dried  straw  and  hay  as  stock  feed,  dried  industrial  grasses  in  general, 
whether  manufactured  or  not,  such  as  straw,  rushes,  esparto  grass,  broomcorn, 
and  other  similar  materials,  as  well  as  dried  leaves  and  flowers. 

(i)   Lumber  in  general,  and  dried  woods,  with  or  without  bark. 

(j)  Agricultural  and  industrial  products  and  byproducts,  such  as  preserved 
fruits,  pressed  oil-bearing  seeds,  olive  pits,  and  the  like,  with  the  exception  of 
pressed  grape  hulls. 

(k)  Dried  and  green  sea  plants,  not  mixed  with  earth  or  other  plants;  clean 
sand  for  any  purpose,  porcelain  earth,  soap  earth,  or  any  earth  for  industrial 
or  metallurgical  purposes. 

(?)  Dried  or  living  aquatic  plants,  on  condition  that  before  they  are  ordered 
the  importer  shall  apply  to  the  Ministry  of  Agriculture  for  a  permit,  that 
may  be  issued  after  favorable  decision  of  the  Agricultural  Council,  which 
will  establish  the  conditions  and  restrictions  under  which  the  importation  of 
these  plants  shall  be  effected.     (Decree  of  June  17,  1935.) 

CERTIFICATE    REQUIRED 

Art.  3.  Provides  for  the  introduction  of  garden  vegetables,  bulbs,  potatoes, 
cuttings  without  roots  (except  grapevine  cuttings)  from  Egypt,  Cyprus,  Eng- 
land, Ireland,  Denmark,  Sweden,  Norway,  Belgium,  Netherlands,  or  the  Grand 
Duchy  of  Luxembourg,  when  accompanied  by  a  certificate  of  origin  issued  by 
competent  authority  of  the  country  of  origin,  the  certificate  to  be  authenti- 
cated by  the  Greek  consular  official  at  the  place  of  purchase  or  at  the  port 
of  embarkation.  The  certificate  shall  enumerate  the  kinds  of  product  included 
in  the  shipment,  their  weight,  their  origin  (country),  and  the  fact  that  they 
are  not  from  greenhouses  or  farms  where  grapevines  have  been  cultivated. 
Cuttings  must  be  packed  without  soil.  Certificates  from  foreign  countries 
must  be  prepared  in  French  or  be  officially  translated  into  French  or  Greek. 

IMPORTATION     EXCEPTIONALLY     PERMITTED 

Art.  4.  Provides,  exceptionally,  for  the  importation  from  foreign  countries 
into  nonphylloxerated  or  suspected  regions  of  Greece,  of  cuttings  and  grafts 
free  from  soil,  after  request  by  the  importer  to  the  Ministry  of  Agriculture, 
under  the  following  conditions : 

(a)  By  special  order  from  the  Ministry  of  Agriculture,  in  each  case,  to  the 
domestic  customs  and  postal  authorities. 

(&)  Subject  to  previous  disinfection  at  any  of  the  customs  or  post  offices 
authorized  in  article  7,  in  the  manner  prescribed  in  article  6,  at  the  expense 
of  the  importer. 

IMPORTATION    PERMITTED    FOR    SCIENTIFIC   PURPOSES 

Art.  5.  Provides  for  the  importation  from  any  foreign  country  or  from  any 
region  of  Greece  (whether  phylloxerated  or  not)  of  any  of  the  articles  men- 
tioned in  article  1  through  the  port  of  Piraeus,  for  the  special  scientific  insti- 
tutions of  the  States,  subject  to  the  following  conditions : 

(a)  When  accompanied  by  the  certificate  of  origin  prescribed  by  article 
3  in  the  case  of  shipments  from  foreign  countries,  or  by  the  certificate  pre- 
scribed in  article  8  if  of  domestic  origin.  Certificates  from  foreign  countries 
must  be  prepared  in  French,  or  be  officially  translated  into  French  or  Greek. 

(h)  By  special  order  of  the  Ministry  of  Agriculture  (subject  to  the  favor- 
able opinion  of  the  Phylopathological  Board)  to  the  domestic  customs  and 
health    officials,    requiring    disinfection    or    other    measures    deemed    necessary. 

Art.   6.   The  disinfection   of   the  materials   mentioned   in   article   4   shall   be 
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effected,  after  separating  the  materials  from  their  packing,  by  immersing  them 
in  water  at  a  temperature  of  53°  C.  for  5  minutes,  and  afterwards  for  a  few 
seconds  in  a  1-percent  solution  of  copper  sulphate,  then  rinsing  them  in  clean 
water  and  setting  them  in  a  shady  place  to  dry.  The  packing  material  will  he 
destroyed  by  burning  or  be  thrown  into  the  sea. 

Art.  7.  The  authorized  customs  and  post  offices  for  the  entry  and  disinfec- 
tion of  the  articles  mentioned  in  article  4  are :  The  customs  officers  at  Piraeus 
and  Patras,  and  the  post  offices  at  Piraeus,  Athens,  and  Patras,  in  accordance 
with  the  provisions  of  that  article. 

Art.  S.  Domestic  restrictions. 

Phylloxerated  and  Suspected  Regions  of  Greece 

(Decrees  of  Mar.  28  and  Sept.  19,  1935) 

I.  regions  free  from  phylloxera 

(a)  All  ancient  Greece,  except  the  Provinces  of  Larissa  and  Tyrnavos  in 
the  Department  of  Larissa,  the  Department  of  Trikkala,  and  the  island  of 
Amorgos  and  all  the  small  islands  around  it,  but  including  the  Province  of 
Agyia. 

(&)   The  island  of  Crete. 

(c)   Epirus,  except  the  Province  of  Konitsa. 

II.  regions  suspected  of  phylloxera 

(a)  The  former  communes  (demes)  of  Gonnoi  and  Olympus  in  the  Province 
of  Tyrnavos. 

(&)  The  former  communes  (demes)  of  Nesson  and  Anrpelakia  in  the  Prov- 
ince of  Larissa. 

(c)   The  island  of  Lemnos. 

hi.   phylloxerated  regions 

(a)   The  whole  of  Thrace. 

(&)  The  whole  of  Macedonia,  including  the  Provinces  of  Grevena.  Kastoria. 
and  Elasson,  which  up  to  the  present  have  been  regarded  as  suspected  of 
phylloxera. 

(c)  The  Province  of  Konitsa  in  Epirus. 

(d)  The  Departments  of  Samos,  Chios,  and  Lesbos  (except  the  island  of 
Lemnos ) . 

(e)  The  Department  of  Trikkala  and  the  entire  island  of  Amorgos,  with  the 
small  islands  Ano  Koufonissia,  Kato  Koufonissia',  Schinoussa,  and  Heraklia. 
The  small  islands  around  the  island  of  Amorgos:  Denoussa  Karos,  Nikouria, 
Petalidi,  Gravoussa,  Dryma,  Antikaros,  Gougari,  Fidoussa,  Agrilos,  Glaros, 
Prassoura,  and  Amorgopoula. 

(f)  The  former  commune  (deme)   of  Tyrnavos  in  the  Province  of  Tyrnavos. 
ig)   The  entire  Province  of  Larissa   (except  the  former  communes    (demes) 

of  Nesson  and  Ampelakia,  which  have  been  declared  suspected  of  phylloxera). 

(70  The  place  called  "valta"  in  the  village  of  Palama  in  the  Province  of 
Karditsa. 

(/)   The  commune  of  Rapsani. 

Importation  of  Citrus  Fruits  Prohibited  Except  into  Thrace  and 

Macedonl\ 

The  importation  into  Greece  is  prohibited  (except  into  the  departments  of 
Macedonia  and  Thrace)  of  lemons,  oranges,  and  other  citrus  fruits  in  order  to 
prevent  the  introduction  of  coccids  of  the  genus  CKrysomplialus.  (Decree  of 
Feb.  27,  1931.) 

Restrictions  on  the  Importation  of  Cotton  and  Cottonseed 

Article.  1.  The  importation  of  cottonseed  into  Greece  is  not  permitted,  un- 
less the  seed  has  been  duly  disinfected.  The  disinfection  must  be  certified 
by  competent  authorities  of  the   country   of   origin.     The   certificate  must   be 
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visaed  by  the  Greek  Consul.  In  the  absence  of  such  a  certificate  cottonseed 
may  not  be  cleared  through  the  customs. 

The  importation  of  unginned  cotton  into  Greece  is   absolutely  prohibited. 

In  order  to  prevent  the  introduction  of  the  pink  bollworm  of  cotton  (Pec- 
tinophora  gossypiella  Saunders)  into  Thrace  and  Macedonia  the  importation 
is  prohibited  into  those  Departments  of  cottonseed  and  unginned  cotton,  not 
only  from  foreign  countries,  but  also  from  any  other  department  of  Greece. 
Exceptionally,  the  importation  of  cottonseed  is  permitted  by  scientific  establish- 
ments for  scientific  purposes  and  after  being  subjected  to  proper  disinfection. 
(Decree  of  Feb.  20,  1931.) 

Within  the  term  "duly  disinfected"  in  article  1  may  be  included  vacuum 
disinfection  with  carbon  disulphide  or  hydrocyanic  acid  gas,  provided  that  the 
disinfection  is  effected  in  accordance  with  the  rule  of  the  exporting  country 
and  is  deemed  efficacious.  (Letter  from  the  Chief,  Section  of  Phytopathology, 
Ministry  of  Agriculture  of  Greece  to  the  Bureau  of  Plant  Quarantine,  Apr. 
14,  1932.) 

Restrictions   ox    the    Importation   and   Transit   of   Potatoes,    Plants,    and 

Parts  of  Plants 

[Decree  of  Mar.  29,  1933] 

importation  and  transit   of  potatoes 

Article  1.  (1)  The  importation  into  and  transit  through  Greece  of  potatoes 
and  parts  thereof,  as  well  as  of  sacks  and  other  containers  which  may  have 
served  for  their  transportation  and  storage,  from  countries  infested  by  the 
Colorado  potato  beetle  ((Doryphora)  Leptinotarsa  decemlineata  Say),  or 
potato  wart   (Synchytrium  endohioticum   (Schilb.)    Perc),  are  prohibited. 

(2)  The  importation  into  and  transit  through  Greece  of  potatoes  from  coun- 
tries other  than  those  which  are  affected  by  the  prohibition  of  the  preceding 
paragraph,  are  authorized  under  the  following  conditions : 

NEW    CONTAINERS    REQUIRED 

(a)  When  potatoes  are  offered  for  entry  in  containers,  the  containers  (sacks, 
baskets,  cases,  etc.)  must  be  new  and  never  have  served  for  the  transporta- 
tion of  potatoes,  and  must  be  sealed  by  the  plant  protection  service  of  the 
country  of  origin. 

If  the  potatoes  are  transported  by  rail,  the  cars  must  be  closed  and  sealed 
as  above. 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATE    INDICATING    ORIGIN 

(6)  Each  shipment  of  potatoes  must  be  accompanied  by  two  copies  of  cer- 
tificates of  health  and  origin  prepared  according  to  the  model  under  article 
5,  in  the  language  of  the  country  of  origin  and  in  French,  or  officially  trans- 
lated into  Greek.  One  copy  will  remain  in  the  customhouse  at  which  con- 
sumption or  in-transit  entry  is  made,  and  the  other  will  accompany  the  ship- 
ment. 

The  date  of  the  certificates  shall  not  precede  the  date  of  shipment  by  more 
than  20  days. 

The  foreign  authority  issuing  the  certificate  must  at  once  mail  the  original  to 
the  Phytopathological  Section,  Ministry  of  Agriculture,  Athens,  Greece. 

For  importations  of  potatoes  by  rail  the  two  copies  of  the  certificate  of 
health  and  origin  must  be  attached  to  the  waybill. 

If  a  shipment  includes  several  cars,  each  car  must  be  accompanied  by  two 
copies  of  a  certificate  issued  for  each  car  separately. 

(3)  The  importation  of  potatoes  from  countries  that  are  free  from  Leptino- 
tarsa and  Synchytrium,  but  which  have  traversed  countries  in  which  that 
insect  and  that  fungus  exist,  is  authorized  on  condition  that  the  potatoes  are 
well  packed  and  are  sealed  by  the  official  service  of  plant  protection  of  the 
country  of  origin. 

If  the  potatoes  are  transported  by  rail,  the  formalities  required  by  the  pre- 
ceding paragraph  are  to  be  applied. 

(4)  The  frontier  customs  offices,  in  the  case  of  transportation  by  rail,  or 
the   ports,   in  the   case  of  ocean   transportation,    will   prohibit   the   entry   and 
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transit  of  potatoes,  parts  thereof,   their  containers,   etc.,  if  the  shipments  do 
not  absolutely  comply  with  the  conditions  provided  by  the  present  decree. 

(5)  The  entry  into  and  transit  through  Greece  of  potatoes  must  be  effected 
only  through  the  customhouse  of  Eidomeni,  and  through  the  ports  of  Piraeus, 
Saloniki,  and  Patras. 

(6)  For  the  present,  the  countries  considered  as  attacked  by  Lcptinotarsa 
are  France  (except  its  colonies  and  Corsica),  the  United  States,  and  Canada. 

(7)  The  following  countries  are  attacked  by  Syncliytrium:  Austria,  Belgium, 
Czechoslovakia,  Denmark,  Finland,  France,  Germany,  Great  Britain,  Ireland, 
Netherlands,  Norway,  Poland,  Sweden,  and  Switzerland. 

Note. — Since  the  prohibition  imposed  by  article  1  applies  only  to  nonphyllox- 
erated  and  suspected  regions  of  Greece  (see  pp.  6  and  7),  plants  and  plant 
products  intended  for  phylloxerated  regions  of  that  country  are  not  affected 
by  the  prohibition,  but  are  subject  to  the  certification  requirements  of  article 
2  of  the  decree  of  March  29,  1933.  (See  p.  12.)  However,  those  certification 
requirements  cannot  be  met  in  the  United  States.  Consequently,  the  above- 
mentioned  provisions  constitute  a  practical  embargo  on  plants  and  parts  thereof 
grown  in  this  country,  except  as  indicated  in  articles  3  and  4  of  the  phylloxera 
restrictions  (decree  of  Apr.  14,  1927,  p.  4). 

PHYTOSANITAEY   CERTIFICATE  REQUIRED  FOR   PLANTS 

Art.  2.  The  entry  of  living  plants,  and  living  parts  thereof,  bulbs,  rhizomes, 
tubers  (other  than  potatoes),  insofar  as  they  do  not  fall  under  the  prohibitions 
prescribed  by  measures  in  force  against  Phylloxera,  is  authorized  only  when 
each  shipment  of  the  said  products  is  accompanied  by  an  official  certificate  of 
the  country  of  origin,  affirming  that  the  products  shipped  are  free  from  Lep- 
tinotarsa  and  that  that  insect  does  not  exist  where  the  products  were  grown, 
nor  within  a  distance  of  100  km  therefrom. 

RESTRICTIONS    ON    THE   IMPORTATION    OF    SEED   POTATOES 

Art.  3.  The  importation  of  potatoes  intended  for  planting  is  permitted,  what- 
ever their  origin,  under  the  following  conditions : 

(1)  A  permit  must  have  been  obtained  in  advance  from  the  Ministry  of 
Agriculture. 

(2)  The  potatoes  shall  be  in  containers. 

(3)  The  containers  shall  be  absolutely  new. 

(4)  Each  container  shall  be  sealed  by  the  official  plant  protection  service 
of  the  country  of  origin. 

(5)  Each  shipment  shall  be  accompanied  by  a  certificate  of  health  and  origin 
in  conformity  with  the  conditions  set  forth  in  article  1  of  this  decree,  and  also 
a  declaration  of  the  firm  whence  the  seed  potatoes  came,  affirming,  in  addition 
to  the  identifying  marks  of  the  shipment,  the  variety  of  potatoes,  and  a  state- 
ment that  they  are  suitable  for  planting. 

INSPECTION    ON    ARRIVAL 

Art.  4.  The  Minister  of  Agriculture  reserves  the  right  to  have  the  potatoes 
and  the  products  mentioned  in  article  2  inspected  when  offered  for  entry,  by 
officials  designated  for  that  purpose  even  in  cases  where  all  the  provisions  of 
this  decree  have  been  complied  with. 

If  that  inspection  shows  the  potatoes  to  be  carriers  of  (Doryphora)  Lcptino- 
tarsa decemlineata,  or  (Phthorimaea)  Gnorimoscliema  operculclla,  or  of  Syn- 
chytrinm  cndobioticvm,  those  products  will  be  reexported  within  15  days  at 
the  expense  of  the  importer,  or  subjected  to  disinfection,  likewise  at  the  expense 
of  the  importer,  to  the  extent  that  such  a  measure  is  deemed  sufficient,  and  that 
means  for  disinfecting  are  available  at  the  port  of  entry ;  or,  finally,  they  will 
be  destroyed,  still  at  the  cost  of  the  importer,  without  right  of  indemnity. 

The  destruction  shall  take  place  immediately,  if  the  detention  of  the  potatoes 
is  deemed  dangerous,  or  after  a  period  of  15  days.  For  destruction,  the  formali- 
ties of  article  2  of  law  no.  217  are  to  be  followed. 

Art.  5.  The  following  is  the  model  of  the  certificate  of  health  and  origin  men- 
tioned in  this  decree. 
8226—37 5 
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MODEL   OF   CERTIFICATE   OF    HEALTH   AND    ORIGIN 
MODELE    DU    CERTIFICAT    SANITAIRE    ET    D'OBIGINE 

Name  of  count)-!/ 
Indication  du  pays 

Official  plant  protection  service 
Service  offlciel  de  protection  des  vegetaux 


Serial  no. 
No.  d'ordre 


The  undersigned  (full  name,  address,  and  official  title  of 
Le  soussigne  (nom,  prenom,  et  qualite  officielle  et  adresse  de 


agent  authorized  to  issue  the  certificate)  certifies,  in  conformity  with 
l'agent  autorise  a  la  deliverance  des  certificats)   certifie,  conformement 

the  results  of  the  supervision  of  the  cultures  of  origin  and  inspection 
aux  resultats  de  la  surveillance  des  cultures  d'origine.  et  de  l'inspection 

of  the  products  in  the  shipment,  that  the  plants  or  parts  of  plants 

des  produits  contenus  dans  l'expedition,  que  les  vegetaux  ou  parties  des 

contained  in  the  shipment  described  below  are  deemed  free  from  injurious 
vegetaux  contenues  dans  l'envoi  decrit  ci-dessous  sont  juges  indemnes  de 

diseases  and  insect  pests,  and  especially  from  those  hereafter  named : 
maladies  et  ennemies  dangereux,  et  hotamment  de  ceux  enumeres  ei-apres : 

(Doryphora)   Leptinotarsa  decemlineata,    (PJithorimaea)    G-norimoschema  oper 
cullella,  and  Synch ytrium  endobioticum. 

Description  of  shipment 
Description  de  V enrol 

Number,  weight,  and  kind  of  container 
Nomhre.  poids.  et  nature  des  colis 

Marks  of  containers 
Marque  des  colis 

Description  of  plants  and  indication  of  place  where  grown 
Description  des  vegetaux  et  indication  du  lieu  de  culture 

Name  in  full  and  address  of  shipper 
Nom,  prenom  et  adresse  de  Texpediteur 


(Signature) 
[Seal  (sceau)] 


B.  E.  P.  Q.  438,  Supplement  No.  1. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  GREECE 

May  20,  1937. 
The  last  item  of  the  summary  on  page  3  of  Circular  B.  E.  P.  Q.  43S  is  hereby 
amended  to  read  as  follows: 

"Potatoes  from  countries  in  which  the  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa 
decemlineata  Say)  or  potato  wart  (Synch ytrium  endobiotiemn  (Schilb.)  Perc.) 
does  not  occur  must  be  packed  in  new  containers  and  each  shipment  must  be 
accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  in  prescribed  form,  indicating  origin 
(decree  of  Mar.  29.  1933.     See  p.  10)." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


B.  E.  P.  Q.  439  (superseding  P.  Q.  C.  A.  321). 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS.  KINGDOM  OF  SWEDEN 

April  12,   1037. 
In  view  of  the  fact  that  Royal  Decree  No.  92  of  April  8,  1927,  was  revoked 
and  superseded  by  the  royal  proclamation  of  March  6,  1936,  effective  April  6, 
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1936,  it  became  necessary  to  replace  circular  P.  Q.  C.  A.  321.  The  new  digest 
was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge  of 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
German  text  of  the  above  proclamation  as  published  in  the  Amtliche  Pflanzen- 
schutzbestimmungen,  Bd.  VIII:  3,  May  1,  1936,  and  reviewed  by  the  Cen- 
tralanstalten  for  Forsoksvasendet  pa  Jordbruksomradet  (Central  Institute 
for  Agricultural  Research)  of  Sweden. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  in- 
dependently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative.     The   original  texts   should  be  consulted. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  SWEDEN 

Basic  Legislation 
[Royal  proclamation  of  Mar.  6,  1936;  Svensk  Forfattningssarnling  No.  50,  Mar.  17,  1936] 

Summary 
importation  prohibited 

Elms :  The  importation  of  plants  of  the  family  Ulmaceae  into  Sweden  from 
any  source  is  prohibited,  to  prevent  the  introduction  of  the  Dutch  elm  disease 
(Graphium   idmi   Schwarz).     (Proc.   Mar.   13,   1931.     See  p.  12.) 

Potatoes  from  America :  Importation  into  Sweden  prohibited  to  prevent  the 
introduction  of  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata  Say). 
Royal  decree  of  September  29.  1876.  The  Swedish  Plant  Protection  Institute 
is  authorized  to  permit  exceptions  under  specified  conditions.  (Royal  com- 
munication of  Nov.  18,  1932.     See  p.  12. ) 

IMPORTATION  RESTRICTED 

The  classes  of  plants  and  parts  of  plants  indicated  in  the  statistical  list 
in  article  1  of  the  proclamation  of  March  6,  1936  (see  pp.  5  and  6)  :  An  inspec- 
tion certificate  and  an  itemized  invoice  must  be  presented  at  the  port  of  arrival 
not  later  than  the  date  of  the  customs  entry,  and  each  container  must  be 
marked  and  numbered  for  identification.  (For  details  of  the  certification  re- 
quirements see  art.  4  of  the  proclamation  of  Mar.  6,  1936,  pp.  7  and  8;  see 
the  notice  of  Apr.  3,  1936,  for  the  list  of  injurious  plant  diseases,  parasites,  and 
insect  pests  against  the  presence  of  which  certification  is  required,  pp.  9-12.) 

Onions  grown  in  Egypt :  Without  prejudice  to  the  provisions  of  the  procla- 
mation of  March  6,  1936,  such  onions  may  be  imported  if  accompanied  by  a 
certificate  issued  by  a  competent  Egyptian  authority  affirming  that  Colorado 
potato  beetle  (Leptinotarsa  dceemlweata  Say),  potato  wart  (Syneliytrinm 
endooiotieum  (Schilb.)  Perc),  and  potato  nematodes  have  never  been  ob- 
served in  Egypt.  The  certificate  may  be  used  for  all  shipments  made  during 
its  validity.  All  packages  of  onions  must  bear  an  identifying  mark.  Each 
shipment  must  also  be  accompanied  by  a  declaration  of  origin  made  by  the 
Egyptian  customs  or  another  competent  Egyptian  authority.  Two  copies  of 
this  are  to  be  sent  to  the  Swedish  Plant  Protection  Institute  for  approval. 
Provision  is  also  made  for  transshipment  en  route  to  Sweden,  and  for  the 
importation  from  other  countries  than  Egypt  of  onions  grown  in  Egypt.  (Com- 
munication of  the  Royal  Government  to  the  Direction-General  of  Customs, 
Mar.   6,  1936;   Tullverkets  Forfattningssarnling  No.   99,  Apr.   21,  1936.) 

Plants  and  parts  thereof  named  in  article  1  of  the  proclamation  of  March 
6,  1936,  without  prejudice  to  the  provisions  of  article  3  of  that  Proclamation, 
may  he  imported  from  Germany  if  accompanied  by  a  declaration  of  the  Ger- 
man Plant  Protection  Service  affirming  that  the  place  of  growth  was  under 
its  continuous  supervision  which  shows  that  place  to  have  been  free  from  the 
plant   diseases   and  pests  named   in  the   list  on  pages  9   to  12   and   that   the 
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plants  are  found  to  be  in  a  good  sanitary  condition.  There  must  also  be  a 
similar  declaration  affirming  freedom  of  the  place  of  growth  from  Colorado 
potato  beetle  and  potato  nematodes  and  that  those  pests  have  not  occurred 
during  the  past  10  years  within  at  least  5  km  of  the  place  of  growth.  (Com- 
munication of  the  Royal  Government  to  the  Direction  General  of  Customs, 
Mar.  6,  1936.) 

Nursery  products  and  greenhouse  plants  from  the  Netherlands :  May  be  im- 
ported without  prejudice  to  the  provisions  of  article  3  of  the  proclamation  of 
March  6,  1936,  on  condition  that  each  shipment  is  accompanied  by  a  certificate 
issued  by  the  Netherlands  Plant  Protection  Service  affirming  that  the  gardens 
and  nurseries  in  which  the  plants  were  grown  were  under  continuous  super- 
vision by  that  Service  and  that  they  were  free  from  the  diseases  and  pests 
nained  in  the  list  on  pages  9  to  12,  and  that  the  plants  themselves  were  in 
good  sanitary  condition ;  also  that  the  place  of  growth  was  free  from  potato 
wart  and  potato  nematodes  and  that  those  did  not  occur  during  the  past  10 
years  within  a  distance  of  5  km,  etc.  (Communication  of  the  Royal  Govern- 
ment to  the  Direction  General  of  Customs.  Mar.  6.  1936.) 

Potatoes  from  countries  other  than  America.  Great  Britain,  Greece,  and 
Portugal :  Each  shipment  must  be  accompanied  by  a  certificate  of  competent 
authority  in  the  country  of  origin,  whose  competency  is  vouched  for  by  a 
Swedish  diplomatic  or  consular  official  in  that  country,  and  a  copy  certificate 
bearing  the  inspector's  seal  must  be  attached  to  each  container. 

The  certificates  must  affirm  that  the  potatoes  are  free  from  potato  wart 
(Synch ytrium  elidobioticum)  :  that  no  traces  of  Colorado  potato  beetle 
( (Doryphora)  Leptinotarsa  decemlineata),  potato  tuber  moth  ( (Plitlwrimaea) 
Gnorimoscliema  operculella) ,  or  potato  nematode  (Heterodera  schachtii 
rostocftiensis).  were  determined  in  samples  examined,  and  that  the  potatoes, 
in  general,  are  in  a  satisfactorily  healthy  condition ;  that  wart  is  not  known 
to  occur  and  has  not  occurred  during  the  past  6  years  in  the  country  of  growth, 
and  that  Colorado  potato  beetle,  potato  tuber  worm,  and  potato  nematodes  are 
not  known  to  occur  within  a  distance  of  at  least  20  km  from  the  place  of 
growth  ;  and  that  the  country  of  growth  prohibits  the  importation  of  potatoes 
from  any  country  not  known  to  be  free  from  wart.  The  certificate  must  also 
declare  that  the  containers  had  not  previously  been  used  and  indicate  the 
quantity  of  potatoes,  the  names  and  addresses  of  shipper  and  consignee,  the 
place  where  the  potatoes  were  grown,  and  the  name  of  the  organization  that 
issued  the  certificate.  (Proclamation  of  Jan.  11,  1927,  and  Jan.  12,  1929: 
Svensk  Forfattningssamling  No.  3,  Jan.  12,  1927,  and  No.  6.  Jan.  23.  1929.) 

Seeds  of  certain  forage-crop  plants  (see  list,  art.  1,  royal  decree  of  Feb.  5, 
1909.  as  amended,  p.  13)  :  Containers  must  be  plainly  marked  "Utlandskt 
fro"  (Foreign  seed),  and  shall  be  stained  with  a  solution  of  eosin.  Also  pine 
and  spruce  seeds.  (Proclamation  of  Apr.  4,  1910,  p.  15.)  Seeds  in  general, 
other  than  those  whose  importation  is  prohibited :  An  import  permit  issued 
by  the  Swedish  Department  of  Agriculture  is  required. 

IMPORTATION   UNRESTRICTED 

Vegetables  without  roots  or  underground  stems,  including  white  cabbage, 
cauliflower,  melons,  cucumbers,  asparagus,  and  tomatoes;  aquatic  plants;  roots 
intended  for  medicinal  purposes:  (Proclamation  of  Mar.  6,  1936,  arts.  1  and 
2.  p.  6.) 

Seeds  of  palms  and  similar  ornamental  plants:  May  be  imported  into 
Sweden  without  regard  to  the  restrictions  of  the  proclamation  of  March  6, 
1936.      (Communication  of  the  Royal  Administration  Nov.  1,  1932,  p.  13.) 

Statistical  Classieication  of  Plants  and  Plant  Products 
{Royal  proclamation  of  March  6,  1936;  Svensk  Forfattningssamling  No.  50,  Mar.  17,  1936] 

General  Regulations 

importation  prohibited 

Article  1.  (1)  Plants  and  parts  of  plants  indicated  under  the  following 
numbers  in  the  statistical  list  of  merchandise  concerned  may  not  be  imported 
into  Sweden  unless  otherwise  specified  below: 
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Number  Kind  of  merchandise 

Roots,  not  edible,  not  specially  named,  not  pulverized, 
corms  of  gladiolus  included  hereunder: 

Out  of  85 Lily-of-the- valley  pips. 

Out  of  87 Other  roots,  except  such  as  are  intended  for  medicinal 

purposes. 

88 Flower  bulbs;  also  bulblike  corms  and  tuberous  roots  of 

flowering  plants  not  specially  named. 

Out  of  89-90 Living  plants,  not  specially  named,  even  when,  according 

to  note  1  to  statistical  numbers  92-95  they  are  dutiable 
as  natural  cut  flowers,  Nos.  89-90. 

Out  of  99 Scions,  budwood,  and  stocks. 

103 Roots,     edible,     not     specially     named:   Fresh     (newly 

harvested),  and  such  as  are  imported  from  January  1 
to  June  30. 

Out  of  104 Horseradish. 

105 Other  vegetables,  not  specially  named,  fresh. 

Out  of  109 Onions. 

Out  of  116:2 Others    (except    white    cabbage,    cauliflower,    melons, 

cucumbers,  asparagus,  and  tomatoes). 

ENTRY   OF  VEGETABLES    WITHOUT  BOOTS   AND   AQUATIC   PLANTS   UNRESTRICTED 

Art.  2.  Vegetables  without  roots  or  underground  portions  of  stems,  and 
aquatic  plants  imported  for  aquaria,  may  be  imported  into  Sweden  without 
prejudice  to  the  provisions  of  paragraph  1  of  article  1. 

Likewise,  plants  and  parts  of  plants  imported  into  Sweden  for  destinations 
outside  of  that  country  may  proceed  in  transit  without  regard  to  the  said 
regulation. 

On  the  other  hand,  an  "in  transit"  shipment  of  plants  and  parts  of  plants  may 
proceed  to  another  customs  office  within  Sweden  only  after  verification  and 
acceptance  of  the  certificate  and  invoice  by  the  Government  Plant  Protection 
Institute,  effected  in  the  manner  indicated  below. 

Under  importation  in  the  sense  of  this  notification,  the  direct  unlading  of 
imported  merchandise  from  vessel  to  vessel  is  not  to  be  understood,  if  the 
unlading  is  not  done  upon  a  dock. 

CONDITIONS   OF  ENTRY 

Art.  3.  Without  prejudice  to  the  provisions  of  paragraph  1  of  article  1,  the 
plants  and  parts  of  plants  therein  referred  to  may  be  imported  into  Sweden 
on  condition  that : 

CERTIFICATE    AND    INVOICE    BEQUIBED 

(1)  Not  later  than  the  date  of  the  customs  entry,  a  certificate,  of  which 
further  particulars  are  furnished  in  article  4,  and  an  itemized  invoice  in 
accordance  with  the  provisions  of  article  6,  must  be  presented.  These  documents 
must  be  furnished  with  the  visa  of  the  Government  Plant  Protection  Institute 
to  the  effect  that  they  have  been  verified  and  approved. 

(2)  Each  separate  piece  of  freight  is  provided  with  the  mark  and  number 
given  in  the  certificate,  from  which  it  will  be  readily  apparent  that  the  goods 
belong  to  the  person  referred  to  in  the  certificate;  however,  for  goods  that 
enter  in  sealed  cars,  only  the  mark  and  car  number  must  be  given  in  the 
certificate. 

CHARACTEB   OF   CERTIFICATE 

Art.  4.  (1)  The  certificate  mentioned  in  article  3,  within  a  period  of  15  days 
prior  to  the  shipment  of  the  goods,  shall  be  issued  by  an  official  plant  inspector 
or  some  other  expert  on  plant  diseases  and  pests  in  the  exporting  country  who 
is  officially  authorized  to  issue  such  certificates  and  whose  competence  in  this 
respect  is  confirmed  by  a  Swedish  diplomatic  or  consular  authority. 

The  certificate,  unless  otherwise  ordered  in  particular  cases,  must  indicate 
the  following : 

(a)   Names  and  addresses  of  shipper  and  consignee: 

(&)  Place  of  origin  of  plants  or  parts  of  plants,  and  the  name  and  address 
of  the  grower,  if  the  products  were  not  grown  by  the  shipper; 
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(c)  Marnier  in  which  the  goods  were  shipped  to  Sweden  (vessel,  railroad, 
mail.  etc.).  also  the  customs  port  of  entry  (not  to  be  indicated  for  mail  ship- 
ments) ; 

(d)  Number  and  kind  of  packages  and  their  marks  and  numbers; 
<e)   Quantity  and  designation  of  the  goods; 

{f)   Date  of  issuance  of  the  certificate; 

(g)  Name,  official  title,  and  address  of  issuing  official: 

(70  The  fact  that 'the  plants  or  parts  of  plants  are  not  attacked  by  diseases, 
parasites,  or  pests  listed  by  the  Agricultural  Administration,  as  prescribed  by 
article  5  of  this  notification,  and  that  they  are  found  to  be  otherwise  in  good 
health : 

(/)  That  the  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata  Say),  so 
far  as  is  known,  does  not  occur  and  has  not  occurred  in  the  place  where  the 
plants  or  parts  of  plants  were  grown,  nor  within  20  kilometers  thereof. 

(2)  The  certificates  pertaining  to  plants  with  roots  or  with  underground 
stems  (rhizomes),  as  well  as  those  applying  to  parts  of  plants  that  grow  under- 
ground, must  affirm,  in  addition  to  the  data  prescribed  in  paragraph  (1)  : 

That  the  place  of  growth  is  free  from  infection  with  potato  wart  (  Synch.ytriv.ni 
cnclobioticum  (Schilb.)  Perc.)  and  potato  nematode  (Heterodera  rostocJiietrsis 
Woll.),  and  that  no  demonstrable  attack  has  been  made  by  those  pests  wirliir. 
a  distance  of  at  least  5  kilometers  from  the  place  of  growth  during  the  past 
10  years. 

(3)  The  certificates  applying  to  plants  and  parts  of  plants  that  were  not 
shipped  direct  from  the  place  of  growth,  in  addition  to  the  data  prescribed  by 
paragraph  (1),  shall  declare  that  the  plants  and  parts  of  plants  were  stored  in 
places  so  located  that  the  Colorado  potato  beetle,  so  far  as  known,  does  not 
occur,  or  has  not  occurred  there,  nor  within  a  distance  of  20  kilometers  and 
that  the  potato  wart  and  potato  nematode  have  not  been  observed  within  a 
distance  of  5  kilometers  during  the  past  10  years. 

If  the  plants  or  parts  of  plants  were  grown  in  a  country  other  than  that  from 
which  they  were  exported,  instead  of  the  data  prescribed  in  paragraphs  (1) 
and  (2),  the  certificate  must  state  that,  on  importation  from  the  producing 
country,  they  were  provided  with  a  certificate  in  accordance  with  the  above 
provisions,  and  that  the  place  of  growth  and  vicinity  were  free  from  Colorado 
potato  beetle,  potato  wart,  and  potato  nematode. 

NAMES    OF    PESTS    TO    BE    PUBLISHED 

Art.  5.  It  devolves  upon  the  Agricultural  Administration  to  publish  a  list 
of  the  plant  diseases,  parasites,  and  pests  that  are  deemed  especially  dangerous 
to  Swedish  crops. 

Art.  6.  To  obtain  the  visa  on  the  verification  and  approval  of  the  documents, 
as  prescribed  in  article  3,  at  least  two  duplicates  and  a  certificate,  as  indicated 
in  article  4,  and  an  itemized  invoice  prepared  by  the  actual  receiver  of  the 
goods  and  not  by  the  shipper  or  other  agent,  must  be  presented  to  the  Govern- 
ment Plant  Protection  Institute. 

These  documents,  after  verification  and  approval  by  that  Institute,  in  order 
to  be  presented  to  the  customs  authority  at  the  place  of  entry,  must  be  sent  to 
"Statens  vatskyddsanstalt,  Experimentalfaltet.  Sverige",  and  so  timed  that  if 
nothing  under  the  provisions  of  article  7  prevents,  they  will  reach  the  customs 
authority  not  later  than  the  arrival  of  the  goods. 

INSPECTION   AND    SAMPLING 

Art.  7.  The  Government  Plant  Protection  Institute,  if  the  circumstances  ren- 
der it  necessary,  before  the  approval  of  the  certificate  is  indicated,  must  make 
an  inspection  of  the  shipment  of  plants,  which  is  held  in  customs  custody, 
and  withdraw  the  necessary  samples  for  inspection,  without  compensation  to 
the  owner  of  the  goods. 

If  plants  and  parts  of  plants,  referred  to  in  paragraph  1  of  article  1.  are 
attacked  by  diseases,  parasites,  or  pests  named  in  the  list  referred  to  in  article 
5,  the  importation  of  such  plants  will  be  prohibited.  If  signs  of  other  diseases. 
parasites,  or  pests  are  present,  the  owner  shall  be  informed  thereof. 

EXCEPTIONS    PROVIDED    FOR 

Art.  8.  The  Government  Plant  Protection  Institute,  after  verification  of  each 
case,  can  make  exceptions  to  the  provisions  of  articles  1,  3,  and  4,  under  con- 
ditions prescribed  by  the  Institute. 
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Plant  Diseases,  Parasites,  and  Pests  Dangerous  to  Agriculture 

[Notice  of  Apr.  3,  1936] 

DISEASES 

Bacillus  amylovorus   (Burr.)   Trev.,  fire  blight  of  apple  and  pear. 

Bacterium  {Pseudomonas)  hyacinthi  (Wakk.)  E.  F.  Sm.,  yellow  disease,  bulb 
baeteriosis. 

Bacterium  (Pseudomonas)  tumefaciens  E.  F.  Sm.  and  Towns.,  crown  gall. 

Botrytis  tulipae  (Lib.)  Hopk.,  narcissicola  Kleb.,  and  galanthina  (Berk,  and 
Br.)    Sacc,  fire  disease. 

Cumminsiella  sanguined  on  Berberis  and  Mahonia=Uropyxis  mirabilissima. 

Didymella  applanata  (Niessl.)   Sacc,  canker  on  Rubus  idaeus. 

Erysiphe  ciclwracearum  D  C  {Oidium  chrysanthemum  Rab.),  powdery  mildew. 

Fusarium  bulbigenum  Cke.  and  Mass.,  dry  bulb  rot. 

GlomereUa  cingulata    (Stonem.)    Spauld.   and  Von  Schr.,  bitter  rot. 

Gnomon ia  erythrostoma  Auersw.,  a  cherry  disease. 

Gummosis. 

Xectria  galligena  Bres.,  European  canker,  apple  canker. 

Nummularia  discreta  (Schwein.)  Tul.,  canker  of  apple. 

Oidium  sp.  on  Begonia,  a  powdery  mildew. 

Oidium  hortensiae  Joerst.,  a  powdery  mildew  of  hydrangea. 

Peridermium  strdbi  Kleb.,  white  pine  blister  rust. 

Pestolazzia  macrotricha  Kleb.,  leafspot  or  blight  of  rhododendron  and  azalea. 

Physalospora  (cydoniae)    ma  Jorum   (Pk.)    Shear,  black  rot,  frog  eye. 

Phytnphthora  syringae  Kleb.,  downy  mildew. 

Plowrightia  morbosa   (Schwein.)    Sacc,  black  knot  of  plum  and  cherry. 

Podosphaera  leucotricha   (Ell.  and  Everh.)   Salm.,  apple  powdery  mildew. 

Pseudomonas  papulans  Rose,  blister  spot. 

Puccinia  clirysanthemi  Roze,   chrysanthemum  rust. 

Rhizoctonia  (Sclerotinium)  tuliparum  (Kleb.)  Whetzel  and  Arthur,  and 
perniciosam  v.  Slogt.,  gray  bulb  rot. 

Sclerotinia  bulborum  (Wakk.)  Rehm,  onion  and  hyacinth  sclerotinia. 

Septoria  azaleae  Vogl.,  die-back  of  twigs. 

Sphaerotheca  moss-uvae  (Schwein.)  Burk  and  Curt.,  gooseberry  mildew. 

Venturia  pyrina  Aderh.,  pear  scab. 

Wilt. 

NEMATODES 

Anguillulina  (Tylenchus)  dipsaci  (Kuhn.)  Gerv  and  Von  Ben.,  nematode  of 
stem  or  bulb. 

Aphelenchoides  (Aphelenchus)   fragariae  Ritz.  Bos,  nematode. 

Aphelenchoides  olesistus  (Ritz.  Bos),  Goodey= Aphelenchus  ritzema-bosi 
Schwartz. 

INSECT   PESTS 

Aspidiotus  ostreaeformis  Curt.,  European  fruit  scale. 
Aspiotus  pemiciosus  Comst.,   San  Jose  scale. 
Blastodacna  putripenclla  Zell.,  an  apple  pit  moth. 
Bryobia  praetiosa  Koch,  clover  mite. 
Dactylosphaera  vitifolii  Shim. 

Diarthronomyia  hypogaei  Lw.,  chrysanthemum  gall  midge. 
Dreyfusia  nordmannianae  Eckst.,  probably=Z).  nusslini  Bonier  on  Abies. 
Eriophyes  avellanae  Nal.,  hazelnut  blister  mite. 
Eriophycs  ribis  Nal.,  current  bud  mite,  gall  mite,  or  big  bud. 
Eriophyes  vitis  Nal.,  grape  blister  mite. 
Gracilaria  azaleella  Brants,  azalea  leaf  miner. 

Lepidosaphes  ulmi  L.  (Mytilaspis  pomorum),  oyster-shell  scale,  mussel  scale. 
Leptinotarsa  decemlineata  Say,  Colorado  potato  beetle. 
Merodon  equcstris  Fab.,  narcissus  bulb  fly. 
Orthezia  insignis  Dougl.,  greenhouse  orthezia. 
Pseudococcus  spp.  on  greenhouse  plants,  a  scale. 
Rhizoglyphus  (echinopus)  hyacinthi  Bdv.,  bulb  mite. 

(Schizoneura)  Eriosoma  lanigerum  Hausm.,  woolly  apple  aphid,  American 
blight. 

Stephanitis  spp.  on  Rhododendron,  lace  bug. 
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Tarsonemiis  fragariae  H.  Zirnm.,  strawberry  mite. 

Thrips,  including  Heliothrips,  Parthenothrips,  Scirtothrips,  on  greenhouse 
plants. 

Trial eurodes  vaporariorum  Westw.,  greenhouse  wnitehy. 

(Xyleborus)  Anisandrus  dispar  Fab.,  pear  blight  beetle,  European  shot-hole 
borer. 

Importation  of  Potatoes  Feom  the  United  States  Prohibited 

[Royal  decree  of  Sept.  29,  1876;  Svensk  Forfattningssaniling  Xo.  36,  1876] 

In  order  to  prevent  the  introduction  of  the  Colorado  potato  beetle  (Leptino- 
tarsa  decemlineata  Say)  into  Sweden,  the  importation  is  prohibited  of  potatoes 
proceeding  from  America. 

EXCEPTIONS    PROVIDED   FOR 

The  Royal  communication  of  November  18,  1932.  to  the  Government  Plant 
Protection  Institute  (Svensk  Forfattningssamling.  Nov.  28,  1932.  p.  1045), 
authorizes  that  Institute  to  permit  exceptions  to  the  above  prohibition,  after 
examination  in  each  case,  and  under  conditions  deemed  necessary  by  the 
Institute. 

Importation  of  Elms  Prohibited 

[Royal  proclamation  of  Mar.  13,  1931  ;  Svensk  Forfattningssamling  Xo.  32,  Mar.  20.  1931] 

Article  1.  The  importation  into  Sweden  of  plants  of  the  elm  family,  Ulmaceae, 
is  prohibited  until  further  notice. 

Arts.  2  to  5.  Penalties  and  procedure. 

Art.  6.  If  plants,  whose  importation  is  prohibited  by  article  1,  reach  Sweden, 
they  will  not  be  released  by  the  customs.  If  the  regulations  pertaining  to  the 
illegal  entry  of  goods  do  not  require  the  forfeiture  of  such  plants,  they  shall  be 
exported  again.  If  that  action  has  not  been  taken  within  30  days  of  the  notice, 
they  shall  be  destroyed  at  the  expense  of  the  owner,  under  customs  supervision. 

Seeds  of  Palms  and  Similar  Ornamentals 

Importation  Unrestricted 

[Communication   of  the   Roval  Customs   Administration.   Xov.   1,   1932:   Tullverkets 
Forfattningssamling  Xo.  231,  Aug.  26,  1932,  p.  308] 

The  Royal  Direction  of  Agriculture  has  permitted  the  importation  into  the 
Kingdom  of  palm  seed  and  the  seed  of  other  similar  ornamentals,  without 
prejudice  to  the  regulations  of  the  royal  proclamation  of  March  18.  1921 
(superseded  by  the  Proclamation  of  Mar.  6,  1936),  or  the  provisional  prohibition 
of  importation  of  certain  seeds. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Seeds 

[Roval   decree   of   Feb.    5,    1909:    Svensk   Forfattningssamling   Xo.    8.    Feb.    27.    1909.    as 
amended  by  tbose  of  Xov.  24,  1922,  and  Jan.  9.  1930] 

Article  1.  Foreign  seed  of  yellow  trefoil  {Medicago  hlpuUna  L.),  al^ike  clover 
{Trifolium  Kyl>ridum  L.),  red  clover  (  T.  pratense  L.l.  white  clover  (T.  repens 
L.),  orchard  grass  (Dactylis  olomerata  L.),  meadow  fescue  (Festuca  clntior  I..), 
perennial  ryegrass  {Lolium  pefenne  L.).  Italian  ryegrass  {Lolium  mffltiflorum 
Lam.),  bromegrass  (Bromus  arverisis  L.),  timothy  (Phlcitm  pratehse  L.),  rape 
(Brassica  napus  L.),  and  turnips  (Brassica  rapa  L. )  may  not  be  imported  into 
the  Kingdom  unless  enclosed  in  sacks  clearly  and  conspicuously  marked  on  the 
outside  with  the  words  "ntlandskt  fro  '  (foreign  seeds),  or  before  the  seeds  have 
been  treated  with  eosin  solution  as  indicated  in  article  3. 

All  seed  arriving  from  abroad,  concerning  which  there  is  no  reliable  evidence 
that  it  is  of  Swedish  origin  and  was  previously  exported  from  the  Kingdom, 
shall  be  regarded  as  foreign  seed. 

Art.  2.  Seeds  of  any  of  the  above-named  species  declared  for  entry  as  foreign 
seed  not,  on  arrival,  contained  in  sacks  marked  as  prescribed  in  article  1.  may 
be  released  for  importation  on  condition  that  the  sacks  are  marked  as  above 
prescribed  or  that  the  seeds  are  transferred  to  sacks  so  marked,  at  the  receiver's 
expense. 
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SEEDS    TO    BE    STAINED    WITH    EOSIN 

Art.  3.  The  treatment  of  the  seed  with  eosin,  mentioned  in  article  1,  shall  be 
carried  out  under  the  supervision  of  the  competent  customs  authority  before  the 
release  of  the  merchandise  for  importation. 

The  solution  shall  contain  8  grams  eosin  (alkaline  salt  of  tetrabromfluorescein) 
per  liter  of  alcohol. 

Arts.  4  to  11.  Administrative  regulations  and  penalties. 

IMPORT  PERMITS    REQUIRED 

[Royal    proclamation    of   Mar.    18,    1921;    Svensk    Forfattningssamling   No.    92,   Mar.    18, 

1921,  p.  301] 

Article  1.  Until  further  notice,  the  following  seeds,  indicated  in  the  statistical 
table  under  the  following  numbers,  may  not  be  imported  into  Sweden  without 
the  permission  of  the  Department  of  Agriculture. 

No.  88.  Timothy  {Plileum  prat  en  se  L.)  ; 

No.  89.  Red  clover  (Tri folium  pratense  L.)  and  other  species  not  specifically 
named ; 

No.  90A.  Alsike  clover  (Trifolium  liybridum  L.),  white  clover  (T.  repens  L.)  ; 

No.  90C.  Orchard  grass  (Dactylis  glomerata  L.)  ; 

No.  90F.  Rye  (Secale  cereale  L.)  ; 

No.  90H.  White  beet,  red  beet,  carrot ; 

No.  901.  Garden  and  flower  seeds ; 

No.  90K.  Vegetable  seeds ; 

No.  90L.  Other  seeds. 

Such  seeds  imported  into  Sweden  will  not  be  released  from  customs  if  a 
regular  permit  has  not  been  issued. 

RESTRICTIONS  ON  THE  IMPORTATION   OF  PINE  AND   SPRUCE   SEEDS 

[Royal  proclamation  of  Apr.  4,  1910;  Svensk  Forfattningssamling  No.  27,  Apr.  8,  1910] 

This  proclamation  places  the  seeds  of  pine  {Finns  spp.,  except  Swiss  stone- 
pine,  P.  cembra  and  P.  cembra  var.  sibi?~ica),  and  spruce  (Picea  spp.)  under  the 
same  restrictions  as  are  imposed  by  the  royal  decree  of  February  5,  1909,  on 
clover  and  grass  seeds,  etc. 

B.  E.  P.  Q.  440. 
PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  BRITISH  COLONY  OF  SEYCHELLES 

May  5,  1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  colony  of 
Seychelles  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  that  colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
plant  pests  ordinance  of  June  19,  1925,  and  subsequent  notices  and  amendments, 
and  reviewed  by  the  agricultural  director  of  the  colony. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  text,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  BRITISH  COLONY  OF  SEYCHELLES 

Basic  Legislation 

[The  Plant  Pests  Ordinance  No.  12,  of  June  27,  1925,  as  amended] 

Summary 

Importation  prohibited. — Coffee  beans,  except  those  prepared  for  human  con- 
sumption (notice  no.  9,  Jan.  26,  1926,  p.  4). 
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Importation  restricted. — All  plants  and  plant  products,  the  importation  of 
which  is1  not  specifically  prohibited,  may  be  imported  through  Port  Victoria 
subject  to  inspection  and.  if  deemed  necessary,  to  disinfection  or  other  treat- 
ment. This  applies  to  nursery  stock,  other  plants,  seeds,  bulbs,  fruits,  and 
vegetables,  except  as  indicated  below  (sees.  2  and  5,  ordinance  no.  12,  June  27, 
1925,  p.  2). 

Importation  unrestricted. — Nuts;  dried,  canned,  candied,  or  other  processed 
fruits ;  apples,  pears,  onions,  Irish  potatoes ;  canned  or  processed  vegetables 
(legal  notice  no.  102.  Nov.  17,  1936). 

Ordinance  To  Prevent  the  Introduction  Into  the  Colony  of  Plant  Pests 

and  Diseases 

[Ordinance  no.  12,  of  June  27,  1925] 
GENERAL  PROVISIONS 

Section  1.  This  ordinance  may  be  cited  as  "The  plant  pests  ordinance,  1925." 

DEFINITIONS 

Sec  2,  In  this  ordinance,  unless  the  context  otherwise  requires : 

"Pest"  includes  such  insects,  parasitic  organisms  whether  vegetable  or  animal, 
epiphytic  plants,  and  fungi,  as  well  as  such  diseases  pertaining  to  plants  as  are 
specified  in  schedule  A  to  this  ordinance,  or  which  may  be  added  to  the  schedule 
as  hereinafter  provided  :  but  in  sections  4  and  5  the  term  includes  any  pest  or 
disease  whether  the  same  is  or  is  not  specified  in  the  said  schedule  A. 

"Plant"  includes  all  members  of  the  vegetable  kingdom  whether  living  or  dead 
and  any  part  thereof  (including  the  fruit  or  other  product  thereof)  whether 
such  part  be  attached  to  or  severed  from  the  original  plant,  but  shall  not  include 
such  fruit  and  vegetables  as  the  governor  in  executive  council  may  from  time 
to  time  by  order  published  in  the  gazette  prescribe  (ordinance  no.  12,  Sept. 
24.  1936). 

The  word  "plant"  shall  not  include  the  following  fruits  and  vegetables :  Nuts : 
dried,  canned,  candied,  or  other  processed  fruits ;  apples,  pears ;  onions,  Irish 
potatoes,  canned  or  processed  vegetables   (legal  notice  no.  102,  Nov.  17.  1936). 

PESTS   AND   DISEASES    TO   BE  PUBLISHED 

Seo.  3.  The  governor  in  executive  council  may  by  notice  published  in  the 
gazette  add  to  or  remove  from  schedule  A  any  pest  or  disease  for  the  purpose 
of  this  ordinance. 

AUTHORITY    TO    PROHIBIT    IMPORTATION    OF    PLANTS 

Seo.  4.  The  governor  may  prohibit,  entirely  or  from  specified  countries,  or 
subject  to  such  conditions  as  shall  be  specified,  the  importation  of  any  or  all 
plants,  or  any  packages  or  other  articles,  which  in  his  opinion  may  be  a  means 
of  introducing  any  pest  or  disease  into  the  colony. 

CONDITIONS   OF  ENTRY 

Sec.  5.  No  plants  or  the  packages  thereof  shall  be  imported  into  the  colony 
except  under  the  following  conditions  : 

AUTHORIZKD    PORT 

(a)  All  such  plants  and  packages  shall  be  landed  at  Port  Victoria,  Mahe. 
unless  written  permission  be  obtained  from  the  director  of  agriculture  to  land 
the  same  at  any  other  place  on  the  island. 

NOTICE   OF  ARRIVAL 

(&)  The  importer  shall  notify  the  collector  of  customs  and  the  director  of 
agriculture  of  the  importation  of  all  plants,  and  the  collector  of  customs  shall 
cause  all  such  plants  and  the  packages  thereof  to  be  conveyed  immediately  on 
their  arrival  at  Port  Victoria  to  such  place  as  shall  be  designated  by  the 
director  of  agriculture  for  inspection  and  disinfection. 
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DISINFECTION 

(<?)  Disinfection  shall  be  carried  out  in  such  manner  and  under  such  condi- 
tions as  the  director  may  deem  adequate  for  the  destruction  of  any  pest  or 
disease  that  may  possibly  be  on  or  among  such  plants  or  packages:  Provided, 
That  the  director,  in  his  discretion,  may  refrain  from  disinfecting  any  such 
plants  or  packages  where  he  is  satisfied  that  disinfection  is  not  necessary. 

INFESTED   PLANTS    MAT   BE    QUARANTINED   OR   DESTROYED 

(d)  Where  in  the  opinion  of  the  director  disinfection  is  not  sufficient  to 
destroy  any  pest  or  disease  on  any  such  plants,  or  where  he  suspects  that  such 
plants  may  introduce  any  pest  or  disease  into  the  colony,  he  may  require  such 
plant  to  be  grown  in  such  place,  under  such  conditions,  and  subject  to  such 
supervision  as  he  may  specify :  or  he  may  either  on  first  importation,  or  at  any 
time  subsequently,  cause  such  plants  and  packages  thereof  to  be  destroyed. 

(e)  No  liability  shall  attach  to  the  government  or  to  the  director  in  respect 
of  any  damage  or  loss  occasioned  by  such  disinfection  or  destruction. 

(f)  The  expenses  of  disinfecting  any  plant,  conveying  it  for  disinfection, 
and  any  expenses  necessarily  incurred  in  keeping  the  plants  by  the  director, 
sriall  be  borne  by  the  importer.  The  director  may  recover  from  him  any  such 
expenses  incurred. 

SEIZURE  OF  PLANTS   UNLAWFULLY  IMPORTED 

Sec  6.  All  plants,  packages,  or  other  articles  imported  into  this  colony  con- 
trary to  the  provisions  of  this  ordinance,  or  of  any  notice  issued,  or  regulations 
made  thereunder,  may  be  seized  and  forfeited  and  may  be  destroyed  or  other- 
wise dealt  with  as  the  governor  shall  direct. 

Schedule  A 

PESTS   AND   DISEASES 

1.  Oryctes  rhinoceros  L..  the  rhinoceros  beetle. 

2.  MeUtomma   insulare  Fairm..  a  coconut  beetle. 

3.  Phytophthora  spp.,  bud-rot  disease  of  coconut  and  other  palms. 

4.  Thieldviopsis  paradoxa  (De  Seyn.)  v.  Hoeh.,  stem-bleeding  disease  of  coco 
nut  and  other  palms. 

5.  The  little  leaf  disease  of  Tlieooroma  cacao  L.  and  other  palms;  causative 
organism  unknown. 

6.  Scale  insects  attacking  coconuts  and  other  palms  (ordinance  no.  10.  Jan. 
26,  1926). 

Special  Oeders 

importation  of  raw  coffee  beans  prohibited 

The  governor  in  executive  council  has  prohibited  and  hereby  prohibits  the 
importation  from  Africa  of  all  coffee  beans  except  those  prepared  for  human 
consumption,  to  prevent  the  introduction  of  the  coffee  berry  borer  (Stephan- 
oderes   {coffea)   hampei  Hagedorn)    (order  no.  9  of  Jan.  26,  1926). 


B.  E.  P.  Q.  441. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  FERNANDO  PO  AND  SPANISH  GUINEA 

May  5,   1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  Fernando  Po  and 
Spanish  Guinea  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  those  territories. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  of  the  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines, 
from  the  original  text  of  the  royal  order  of  September  13,  1929. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up   to   the   time  of  preparation,   but  it   is   not   intended   to   be   used 
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independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  text,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  FERNANDO  PO  AND  SPANISH  GUINEA 

[Royal  order  of  Sept  13,  1929  ;  Gaceta  de  Madrid,  Sept.  19,  1929] 

Importation    of    Banana    Plants    Prohibited 

Article  1.  The  importation  into  the  Spanish  territories  of  the  Gulf  of 
Guinea  is  prohibited  of  stems,  shoots,  rootstocks,  etc.,  intended  for  the  culture 
.of  any  variety  of  banana  (Mnsa  spp.). 

Importation  of  Infected  Plants  Prohibited 

Art.  2.  The  importation  of  the  following  is  prohibited : 

(a)  All  kinds  of  live  plants,  or  parts  thereof,  including  branches,  shoots, 
plants,  scions,  seeds,  roots,  tubers,  bulbs,  rhizomes,  leaves,  etc.,  that  are 
invaded  by  disease  or  attacked  by  insects  or  parasites  known  to  be  injurious ; 

(&)  Live  insects  injurious  to  plants;  eggs,  larvae,  pupae,  and  nymphs  of 
insects ; 

(c)  Cultures  of  bacteria  and  fungi  injurious  to  plants: 

(d)  Soil  or  earth; 

(e)  Containers  that  have  been  used  for  the  transportation  of  the  above 
products. 

Authorized   Port    of   Entry   and    Certificates 

Art.  3.  The  importation  of  the  plants  referred  to  in  the  preceding  article 
may  be  effected  through  the  port  of  Santa  Isabel  de  Fernando  Po  only,  together 
with  a  certificate  of  origin  accompanied  by  one  issued  by  the  agronomic  labora- 
tory of  the  country  of  origin,  affirming  that  no  diseases  exist  on  the  varieties 
imported. 

Inspection  on  Arrival 

Art.  4.  The  governor  general  shall  be  able  to  arrange  for  a  new  examination 
by  the  agronomic  laboratory  of  plants  thus  introduced,  and  if  they  are  found 
to  be  harmful,  their  destruction  will  be  effected  without  right  of  indemnity, 
and  a  fine  of  1,000  to  10,000  pesetas  will  be  imposed  by  the  governor  general. 


B.  E.  P.  Q.  442. 

PLANT-QUARANTINE   IMPORT  RESTRICTIONS,   COLONY  OF  BRITISH  GUIANA 

May  5,  1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  colony  of 
British  Guiana  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant- 
quarantine  officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and 
plant  products  to  that  colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  the 
original  ordinances  and  orders  concerned,  and  reviewed  by  the  director  of 
agriculture  of  the  colony. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  nor  is  it  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative.  The  original  ordinances  and  orders  should 
be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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PLANT-QUARANTINE   IMPORT  RESTRICTIONS,   COLONY  OF  BRITISH  GUIANA 

Basic  Legislation 

[Plant  Diseases  and  Pests  (Prevention)  Ordinance,  No.  37,  of  Dec.  28,  1935] 

This  ordinance  empowers  the  governor  in  council,  by  order,  to  prohibit  or 
prescribe  the  conditions  for  the  importation  or  exportation  of  any  seeds,  plants, 
or  any  description  of  earth  or  soil,  or  any  article  packed  therewith,  or  any 
package,  covering,  or  thing  which  are  likely  to  be  a  means  of  introducing  into 
or  transmitting  from  the  colony  any  disease  or  pest  from  or  to  any  country 
or  place. 

DEFINITIONS 

Article  2  of  the  ordinance  includes  the  following  definitions : 

"Disease"  means  any  disease  affecting  plants  caused  by  or  consisting  in  the 
presence  of  any  pathogenic  animal  or  vegetable  organism  which  the  governor 
in  council  may  by  order  declare  to  be  a  disease  under  this  ordinance. 

"Pest"  means  any  parasitic,  epiphytic,  or  other  animal  or  vegetable  organism, 
and  also  any  insect  or  other  invertebrate  animal  affecting  or  injurious  to 
plants,  which  the  governor  in  council  may  by  order  declare  to  be  a  pest  under 
this  ordinance. 

"Plant"  means  any  tree,  shrub,  or  herb,  and  includes  the  fruit  or  other 
product  of  any  tree,  shrub,  or  herb,  and  the  roots,  trunks,  stems,  branches, 
fruits,  leaves,  or  other  parts  thereof  severed  from  any  tree,  shrub,  or  herb,, 
including  emptied  pods  or  husks. 

Summary 
importation  prohibited 

Cacao  plants  and  seeds  (Theobroma  cacao  L. ),  other  than  cured  cacao  from 
Surinam :  Importation  prohibited,  to  prevent  the  introduction  of  witches'-broom 
{Marasmius  pemiciosus  Stahel).     (Proclamation  of  Nov.  6,  1903.) 

Para  rubber  plants,  stumps,  or  cuttings  thereof  (Ilevea  spp.)  from  Ceylon, 
Straits  Settlements,  Malay  States,  Java,  Surinam,  and  West  Indies :  Importa- 
tion in  earth  or  soil  prohibited,  to  prevent  the  introduction  of  certain  root-rot 
diseases.     (Order  of  Apr.  12,  1911.) 

Fruits  (except  plantains  {fflusa  spp.),  nuts,  and  dried,  canned,  candied  and 
other  preserved  fruits),  and  vegetables  (except  onions,  Irish  potatoes,  and 
canned  or  preserved  vegetables)  :  Importation  prohibited  from  all  countries 
except  the  British  Isles,  Canada,  the  British  West  Indies  (not  including  the 
Bahamas  and  Bermuda),  and  the  United  States,  to  prevent  the  introduction  of 
the  Mediterranean  fruit  fly  (Ceratitis  capitata  Wied. ).  Order  in  Council  No. 
145  of  May  19,  1930,  as  amended  by  that  gazetted  may  14,  1932.) 

Sugarcanes  (Saccharum  officinarum  L.)  and  plants  or  parts  thereof:  Impor- 
tation prohibited,  to  prevent  the  introduction  of  the  rind  disease  (Melanconium 
imcchari  Mass.),  root  disease  (Marasmius  sacchari  Walker),  sereh,  leaf  disease 
(cause  unknown),  the  giant  moth  borer,  mealybug,  wood  ants,  beetles,  locusts, 
froghoppers,  canefly,  and  other  injurious  pests  and  diseases  of  sugarcane.  (Or- 
der No.  551,  Apr.  1936.) 

Plants  of  grasses  of  any  kind :  Importation  prohibited,  to  prevent  the  in- 
troduction of  injurious  pests  and  diseases  of  such  plants.  (Order  No.  551,  Apr. 
2,   1936.) 

Earth  or  soil,  including  leaf  mold,  or  wrappings,  cases,  packages,  or  other 
coverings  that  contain  or  have  contained  earth  or  soil  or  any  article  or 
material  packed  with  earth  or  soil :  Importation  prohibited,  to  prevent  the 
introduction  of  injurious  pests  and  diseases.      (Order  No.  551,  Apr.  2.  1936.) 

Bananas  and  plantain  suckers  {Mnsa  spp.)  :  Importation  without  the  written 
authorization  of  the  Director  of  Agriculture  prohibited,  to  prevent  the  intro- 
duction of  Panama  wilt  disease  {Fusarium  cubense  E.  F.  Sm.),  and  the  so- 
called  Surinam  disease.     (Order  No.  551,  Apr.  2,  1936  ) 

IMPORTATION    RESTRICTED 

Para  rubber  plants,  stumps,  or  cuttings  thereof  (Hevea  spp.)  from  Ceylon, 
Straits  Settlements,  Malay  States,  Java,  Surinam,  Brazil,  and  West  Indies : 
Must  be  free  from  soil  and  are  subject  to  inspection  on  arrival,  with  disposal 
according  to  findings.     (Order  of  Apr.  12,  1911.) 
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Banana  and  plantain  suckers  (Mu sa  spp.)  :  Importation  subject  to  a  written 
authorization  of  the  director  of  agriculture.      (Order  No.  551,  Apr.  2,  1936.) 

Sugarcanes,  other  grasses  or  parts  thereof,  banana  and  plantain  suckers,  or 
earth  or  soil :  May  be  imported  by  the  director  of  agriculture  for  scientific 
purposes.     (Order  No.  551,  of  Apr.  2,  1936.) 

Living  plants,  seeds,  cuttings,  bulbs,  or  other  plant  parts  intended  for  propaga- 
tion that  may  be  imported  into  the  colony :  Subject  to  inspection  on  arrival 
with  disposal  according  to  findings :  inspection  certificate  may  be  demanded. 
(Order  No    552,  Apr.  2,  1936.) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Fresh  fruits  and  vegetables  from  the  British  Isles.  Canada,  the  British  West 
Indies  (except  Bermuda  and  the  Bahamas),  and  the  United  States:  Importa- 
tion not  restricted.  (Order  in  Council  No.  145  of  May  19,  1930,  as  ameuded 
by  the  order  gazetted  May  14,  1932.) 

Plantains,  nuts,  dried,  canned,  candied,  and  other  preserved  fruits ;  onions, 
Irish  potatoes,  canned  or  preserved  vegetables  :  Importation  from  any  source 
unrestricted.     (Order  in  Council  No.  145  of  May  19,  1930.) 

Certification  for  Export 

[Order  no.  552  of  Apr.  2,   1936] 

Article  1.  In  all  cases  where  a  certificate  of  examination  is  required  by  the 
consignee  of  living  plants  or  plant  products  exported  from  the  colony,  a  certifi- 
cate in  prescribed  form  shall  be  provided  by  an  inspector. 

inspection  and  production  of  certificate  on  arrival 

Art.  2.  All  living  plants,  seeds,  cuttings,  bulbs,  or  other  plant  parts  intended 
for  propagation,  that  may  be  imported  into  the  colony,  shall  be  examined  by 
an  inspector,  who  may  demand  production  of  a  certificate  of  examination  pro- 
vided by  an  authorized  inspector  from  the  country  of  export.  If  such  a  certifi- 
cate cannot  be  produced  when  demanded  or  if  on  examination  the  inspector  is 
not  satisfied  that  such  plants  or  plant  parts  can  be  admitted  without  risk 
of  introducing  pest  or  disease,  importation  may  be  prohibited.  If.  however, 
the  inspecting  officer  is  satisfied  that  the  said  plants  or  plant  parts  may  be 
admitted  without  risk  of  introducing  pest  or  disease  be  shall  issue  a  certificate 
in  prescribed  form  to  the  customs  officer  authorizing  importation.  Without 
such  a  certificate  the  aforementioned  plants  or  plant  parts  shall  not  be  permitted 
entry. 

The  provisions  of  this_  order  shall  not  be  taken  to  authorize  the  importa- 
tion of  sugarcanes  or  other  grasses  or  plants  or  parts  thereof  or  banana  and 
plantain  suckers. 


B.  E.  P.  Q.  443. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  FRENCH  COLONY  OF  ALGERIA 

May  6,  1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  French  colony 
of  Algeria  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products 
to  that  colony. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  his 
translations  of  the  French  texts  of  the  decrees  and  orders  concerned,  and  re- 
viewed by  the  plant  protection  service  of  Algeria   (la  defense  des  cultures). 

The  information  included  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts  of  the  pertinent  de- 
crees  and  orders.     Those  documents  should  be  consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong. 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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PLANT-QUARANTINE  RESTRICTIONS,  FRENCH  COLONY  OF  ALGERIA 

Basio  Legislation 

Decree  of  August  23,  1898,  on  the  government  and  administration  of  the 
colony  of  Algeria. 

Decree  of  June  10',  1911,  prohibiting  the  importation  of  Cuscuta  spp.  into 
Algeria. 

Law  of  August  14,  1919,  on  the  control  of  Phylloxera  vitifoliae  Fitch. 

Order  of  February  14,  1932,  on  the  phytosanitary  supervision  of  plants  in 
Algeria. 

Summary 

The  order  of  February  14,  1922,  which  established  regulations  for  the  im- 
portation of  plants  and  plant  products  into  Algeria,  through  various  amend- 
ments, has  been  modified  and  even  revoked  in  certain  of  its  provisions  by  other 
orders  and  decisions. 

The  new  texts  are  numerous  and,  at  present,  the  importation  of  plants  and 
plant  products  into  Algeria  is  regulated  by  the  following  provisions  which, 
apart  from  contingent  regulations  foreign  to  the  functions  of  the  plant  protec- 
tion service  (service  de  la  defense  des  cultures),  are  based  upon  the  provi- 
sions of  article  3  of  the  International  Phylloxera  Convention.  Berne,  Novem- 
ber 3,  1881,  and  the  final  act  of  the  International  Conference  of  Phytopathology, 
Rome,  March  4,  1914. 

IMPORTATION   PROHIBITED 

Living  plants,  including  the  grapevine,  refuse  of  plants,  stocks,  cuttings, 
scions,  bulbs,  cut  flowers,  fruits,  vegetables,  tubers,  rhizomes,  seeds,  covers, 
wraps,  packing,  previously  used  props,  vegetable  manure,  soils,  composts,  stable 
manure,  and  all  other  articles  or  products  the  utilization  of  which  may  be 
dangerous  from  the  crop  standpoint :  Importation  prohibited  if  contaminated 
by  injurious  parasites.     (Order  of  Feb.  14,  1922,  art.  1.     See  p.  7.)9 

Exceptions :  By  derogation,  plants  and  plant  products  whose  importation  is 
not  permitted  and  which  are  intended  for  scientific  purposes,  or  for  government 
experiment  stations,  may  enter  Algeria  without  the  prescribed  documents. 

Plants  and  plant  products  intended  for  those  purposes,  but  whose  entry  is 
otherwise  prohibited,  may  enter  the  colony  only  after  special  authorization  by 
the  governor  general. 

Living  plants,  parts  of  plants,  and  their  fresh  refuse,  proceeding  directly  or 
indirectly  from  countries  in  which  San  Jose  scale  (Aspidiotus  pemiciosus 
Comst.)  is  known  to  occur,  namely,  Argentina,  Austria,  Australia,  Canada, 
Chile,  China,  Hawaii,  Hungary,  Japan,  Mexico,  New  Zealand.  Portugal,  Ru- 
mania, South  Africa,  Spain,  and  the  United  States  of  America.  (French  decree 
of  Mar.  8,  1932,  seep.  14.)° 

Living  plants,  tubers  other  than  potatoes,  rhizomes,  bulbs,  offshoots,  fresh 
vegetables,  eggplants,  proceeding  from  Great  Britain  and  Germany.  (French 
decree  of  Apr.  18,  1932. ) 

Exception:  The  importation  of  lily-of-the-valley  pips  (Convallaria  majalis  L.) 
of  German  origin  is  authorized.     (French  ministerial  order  of  Oct.  19,  1933.) 

Woody  plants  and  refuse  thereof :  Importation  from  Italy  prohibited  to  pre- 
vent the  introduction  of  the  white  peach  scale  ((Diaspis)  Aulacaspis  pcnta- 
gona  Targ. ) .    Certain  exceptions  are  provided  for.     ( Order  of  Dec.  11,  1924. ) 

Chestnut  trees  and  seeds  (Cast  an  ea  spp.)  proceeding  directly  or  indirectly 
from  the  F'ar  East,  and  from  any  country  that  has  not  taken  measures  against 
chestnut  canker  (Ewdothia  parasitica'  (Murr.)  And.  and  And.),  and  the  ink 
disease  (Blepliarospora  cambivora  Petri).  Exceptions  are  provided  for. 
(Ordei*  of  Feb.  10,  1925.) 

Grapevines  ( Titis  spp. ) ,  including  stocks  and  cuttings,  of  foreign  origin. 
(Law  of  July  15,  1921.     See  p.  T.)9 

Fresh  fruits  in  bulk  from  countries  in  which  San  Jose  scale  (Aspidiotus  pemi- 
ciosus Comst.)  occurs:  Importation  and  Transit  prohibited.  (Order  of  Apr.  14, 
1932,  art.  4.     See  p.  15.  )9 

Exception  :  The  importation  and  transit  in  bulk  of  citrus  fruits  of  Spanish 
origin  are  authorized.     (Order  of  Apr.  6,  1934.) 

Seed  potatoes  (Solatium  tuberosum  L.)  from  Germany  or  of  German  origin: 
Importation  prohibited  to  prevent  the  introduction  of  Colorado  potato  beetle. 
(Order  of  Aug.  4,  1934.) 


Applies  to  the  United  States. 
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Cottonseed  {Gossypium  spp.)  :  Importation  from  any  source  prohibited,  except 
by  the  Government  for  experimental  purposes,  to  prevent  the  introduction  of 
the  pink  bollworm  (Pectinophora  gossypiella  Saund.)  and  other  cotton  pests. 
(Order  of  Feb.  10,  1923.     See  p.  II.)9 

Dodder  seeds  {Cuscuta  spp.)  :  Importation  prohibited.  (French  decree  of 
June  10,  1911,  and  order  of  Jan.  9,  1924.     See  p.  15.  )9 

Timber  from  Czechoslovakia  capable  of  carrying  the  nun  moth  (Lyniantria 
monacha  L.).     (Order  of  Mar.  2,  1922.) 

IMPORTATION   RESTRICTED 

Living  plants  (including  the  grapevine),  refuse  of  plants,  stocks,  cuttings, 
scions,  bulbs,  cut  flowers,  fruits,  vegetables,  tubers,  rhizomes,  seeds,  covers, 
wraps,  packing,  previously  used  props  and  supports,  vegetable  manure,  soils, 
composts,  stable  manure,  and  all  other  articles  or  products :  Except  as  restricted 
or  prohibited  by  special  quarantines,  shipments  of  such  products  proceeding 
from  countries  adhering  to  the  final  act  of  the  International  Conference  of 
Phytopathology,  Rome,  March  4,  1914,  for  entry  into  Algeria  must  be  accom- 
panied by  a  phytosanitary  certificate  and  a  shipper's  declaration  of  origin,  or. 
if  they  proceed  from  establishments  under  state  supervision,  by  a  commercial 
invoice  only. 

Shipments  of  such  products  from  nonadhering  countries  may  enter  Algeria 
only  after  previous  authorization  by  the  governor  general  and  on  presentation 
of  a  phytosanitary  certificate  issued  by  competent  authorities  of  the  country 
of  origin,  visaed  by  the  French  consul,  and  subject  to  inspection  on  arrival. 
(Orders  of  Feb.  14  and  Sept.  2.  1922,  see  pp.  7  and  9.  See  also  special 
quarantines. ) 

Shipments  from  foreign  countries  unaccompanied  by  the  required  documents 
will  be  disinfected,  refused  entry,  or  destroyed,  at  the  option  and  expense  of 
the  consignee.     (Letter  no.  4985  Nov.  22  1923,  of  the  Governor  General.) 

Cut  flowers  carried  by  hand,  after  inspection,  may  be  introduced  without  a 
certificate,  but  must  be  accompanied  by  a  declaration  of  origin  which  may  be 
made  by  the  bearer.  (Letter  no.  4043  of  the  Governor  General  to  the  director 
of  customs,  Sept.  2,  1922. )     Exception  is  made  of  flowers  of  Italian  origin. 

Plants  from  the  mainland  of  France,  unaccompanied  by  the  required  docu- 
ments, after  inspection  on  arrival  by  the  agent  of  defense  des  cultures,  may 
be  released  to  importers  on  production  of  a  bond  under  the  terms  of  which 
the  importer  engages  to  furnish  the  above-mentioned  documents  within  1  month. 

The  transit  across  Algeria  of  living  plants  and  parts  of  plants,  including 
fresh  fruits,  from  any  source,  must  be  effected  in  conformity  with  the  provi- 
sions of  the  order  of  May  7,  1934. 

Coniferous  plants,  palms,  cacti,  citrus  plants,  and  fruits  from  Italy  may  be 
imported  if  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate.  (Art.  2,  order  of 
Dec.  11,  1924.) 

Fresh  cut  flowers,  and  the  plants  of  carnation  (Dianthus  caryophyllus) ; 
camomile  (Anthemis  spp.),  lavender  {Lavandula  officinalis),  stocks  {Matthiold, 
spp.),  and  asparagus  (Asparagus  spp.),  from  Italy  may  enter  Algeria  only 
from  November  1  to  May  1,  and  only  when  accompanied  by  a  phytosanitary 
certificate.     (Order  of  Dec.  11,  1924.) 

Flowers  for  perfumery,  from  the  same  country,  may  enter  during  the  same 
period  without  certificate  if  enclosed  in  sealed  sacks.     (Order  of  Dec.  11,  1924.) 

Woody  plants  of  Italian  origin  may  be  imported  from  November  15  to  April 
15  if  accompanied  by  a  certificate,  the  following  plants  being  excepted  :  Apricot 
(Primus  armeniaca),  almond  (Amyffdalus  communis) .  Bignonia  spp.,  Catalpa 
spp.,  cherry  (Prunus  ccrasus).  spindle-tree  or  burning  bush  (  Euonymus  curo- 
paeus),  lilac  (Syrinya  spp.),  cherry-laurel  (Laurocerasns) ,  mulberry  {Morns 
spp.),  paper  mulberry  {Broussonetia  papyrifera),  peach  (Amygdalus  pcrsira), 
plum   (Prunus  domestioa),  and  Sophora  spp.      (Order  of  Dec.  11.  1924.) 

Citrus  fruits  of  Italian  origin  must  be  accompanied  by  a  phytosanitary  cer- 
tificate.    (Order  of  Dec.  11,  1924.  art.  2  (1).) 

Citrus  plants  from  Morocco :  May  be  imported  if  accompanied  by  a  shipper's 
declaration  of  origin  and  a  phytosanitary  certificate  issued  by  the  phytopatho- 
logical  service  of  that  country.  Precaution  against  the  introduction  of  Glover's 
scab1  ( ( Lepidosaphes)  Mytilasms  gloveri  Pack.),  and  Ceroplastes  sinensis  Del 
Guer.     (Decree  of  Jan.  12,  1933.) 


Applies  to  the  United  States. 
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Fresh  fruits  from  countries  in  which  San  Jose  scale  (Aspidiotus  penuciosus 
Comst.)  occurs:  Importation  permitted  only  under  an  authorization  issued  in 
advance,  and  on  presentation  of  a  phytosanitary  certificate  affirming  freedom 
from  injurious  parasites,  especially  San  Jose  scale.  (French  decree  of  Mar.  8, 
1932  ;  orders  of  Apr.  14,  May  2,  Aug.  12,  Nov.  IS,  1932 :  May  12,  Aug.  11,  1933 ; 
and  Oct.  11,  1934.  See  p.  14.)  Reshipments,  after  customs  entry  in  France, 
of  fresh  fruits  originating  in  or  proceeding  from  countries  contaminated  by 
San  Jose  scale  are  exempt  from  the  certification  requirement,  but  must  be 
accompanied  by  the  commercial  invoice  or  a  shipper's  declaration.10 

Plant  products  for  consumption :  In  general,  all  such  plant  products,  includ- 
ing fruits,  fresh  vegetables,  roots,  bulbs,  tubers  other  than  potatoes,  rhizomes, 
and  seeds,  not  otherwise  restricted  or  prohibited,  may  enter  Algeria  after 
inspection  on  arrival,  without  a  phytosanitary  certificate,  if  accompanied  by  a 
shipper's  declaration  of  origin  or  a  commercial  invoice  indicating  the  place  of 
origin.     (Circular  of  Sept.  2,  1922. )i0 

Such  products  originating  in  Morocco  and  Tunisia  may  be  imported  by  land, 
on  production  of  a  shipper's  declaration  and  without  obligatory  inspection  on 
arrival.      (Decision  no.  4151  of  the  Governor  General,   Sept.  2,  1922.) 

Fresh  vegetables  originating  in  and  proceeding  from  the  Netherlands,  may 
be  imported  only  during  the  winter  months,  the  dates  being  established  by 
an  order  annually. 

Seeds  of  forage-crop  plants :  Importation  provided  for  by  the  decree  of 
June  10,  1911,  .and  the  order  of  January  9,  1924  (see  p.  15).  They  are  subject, 
on  arrival,  to  inspection  for  Cu scuta,  under  the  conditions  prescribed  by  the 
order  of  October  25,  1922  (see  p.  16),  and  according  to  the  tariffs  established 
by  the  decree  of  February  10,  1929.10 

Potatoes  offered  for  entry  into  Algeria  must  be  free  from  earth  and  packed 
in  clean  containers  that  are  in  good  condition. 

Potatoes  proceeding  from  countries  that  adhere  to  the  final  act  of  the  Con- 
ference of  Phytopathology,  Rome,  must  be  accompanied  by  phytosanitary 
certificates  indicating  the  places  of  production  and  affirming  that  the  tubers  are 
free  from  Colorado  potato  beetle  {Leptinotarsa  decemMneaia  Say),  and  potato 
wart  (Synchytrium  endoMoticum  (Schilb.)  Perc. ). 

The  certificate  accompanying  potatoes  from  countries  infected  with  wart 
disease  must  also  declare  that  the  tubers  were  grown  in  land  situated  more 
than  20  km  from  any  place  where  that  disease  has  been  determined  (orders 
of  June  27,  1924 ;  Jan.  12,  1925 ;  Nov.  14,  1927  ;  May  30  and  Oct.  6,  1933 ;  and 
June  30,  1934).  The  distance  has  been  reduced  to  5  km  for  potatoes  from 
Belgium,  Great  Britain,  and  the  Netherlands.  (Letter  no.  5495  of  Nov.  25, 
1924.  of  the  Governor  General  to  the  director   of  customs.) 

Potatoes  from  nonadhering  countries  may  be  imported  only  after  authoriza- 
tion by  the  general  government.10 

Potatoes  from  Belgium,  Great  Britain,  Netherlands,  and  Spain  may  be 
imported  only  after  special  authorization.     (Ministerial  order  of  Jan.  17,  1933.) 

Seed  potatoes  originating  in  and  proceeding  from  Great  Britain  must  be 
accompanied  by  a  certificate  affirming : 

1.  That  they  were  grown  in  a  place  situated  more  than  75  km  from  the 
nearest  focus  of  infestation  by  Colorado  potato  beetle. 

2.  That  the  shipment  was  inspected,  found  to  be  sound,  and  free  from 
injurious  insects  capable  of  spreading  into  farms  and  orchards. 

3.  The  inspection  must  be  made  not  more  than  2  weeks  prior  to  shipment. 
(Order  of  June  30,  1934,  of  the  minister  of  agriculture.) 

Potatoes  (Solanum  tuberosum  L.),  tomatoes  (Lycopersicum  esculentum 
Mill.),  and  eggplants  {Solanum  mclonycnum  Mill.),  proceeding  from  the  main- 
land of  France  must  be  accompanied  by  a  commercial  invoice  or  a  shipper's 
declaration,  furnishing  all  the  data  required  for  plants.  These  products  may 
enter  Algeria  at  any  season  if  they  proceed  from  areas  not  infested  by  Colorado 
potato  beetle  or  from  the  protective  zones.  In  the  contrary  case,  the  products 
are  not  admitted  unless  shipped  between   September  25  and  May  15. 

However,  potatoes  from  infested  or  protective  zones  may  be  imported  into 
Algeria  outside  of  that  period  by  protective  syndicates  under  the  conditions 
prescribed  by  the  order  of  October  2.  1933. 

Honey,  wax,  colonies  of  bees:  May  be  imported  only  when  accompanied 
by  a  sanitary  certificate  conforming  to  the  provisions  of  the  order  of  Febru- 


10  See  footnote  9,   p.   168. 
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ary    14,    1921.     Packages   not    exceeding   4   kg    are    exempt    from    certification 
(decision  of  the  governor  general,  Sept.  8,  1934). 

Importation   of   Grapevines   Prohibited 

[Law  of  July  15.  1021] 

The  importation  of  grapevines  (stocks  and  cuttings)  into  France  and  Al- 
geria is  prohibited  as  a  precaution  against  the  introduction  of  phylloxera 
(extr.  no.  170  from  customs  tariff — grapevines  of  foreign  origin  i. 

General  Regulations 

[Order  of  Feb.  14,  1922] 

IMPORTATION     OF    INFESTED     PLANTS     AND     PLANT     PRODUCTS     PROHIBITED 

Article  1.  The  importation  into  the  colony  of  Algeria  and  the  distribution 
in  and  among  the  lands  of  the  colony,  are  prohibited  of  plants  (except  grape- 
vines, see  the  order  of  July  15,  1921).  plant  refuse,  seedlings,  cuttings,  scions, 
bulbs,  cut  flowers,  fruits,  vegetables,  tubers,  rhizomes,  seeds,  covers,  wraps, 
packing,  used  props,  vegetable  molds,  soils,  composts,  stable  manure,  and  any 
other  material  or  products  named  if  contaminated  by  any  of  the  parasites  men- 
tioned in  special  orders  (see  also  the  order  of  Sept.  2  1922.  list  of  parasites; 
order  of  June  27,  1924.  potato  import  restrictions;  order  of  Feb.  21.  1925, 
chestnut  trees  and  seeds :  and  order  of  April  14,  1932.  plant  material  from 
countries  infested  with  Aspidiotus  perniciosus). 

AUTHORIZED     PORTS     OF     ENTRY 

Art.  2.  The  importation  into  Algeria  of  the  products  listed  in  article  1  will 
take  place  at  the  ports  of  Alger,  Bone,  Bougie.  Mostaganem,  Oram  and  Philippe- 

ville. 

SHIPPER'S    DECLARATION    AND   PHYTOSANITARY    CERTIFICATE    REQUIRED 

Art.  2  (continued).  Each  shipment  of  those  products  must  be  accompanied 
by  a  copy  of  the  commercial  invoice  or,  when  they  do  not  proceed  from  an 
establishment  under  the  supervision  of  the  government  by  a  shipper's  declara- 
tion indicating  the  character,  number,  and  variety  of  the  products  concerned ; 
and  in  every  case,  by  a  phytopathological  inspection  certificate  conforming  to 
that  adopted  by  the  final  act  of  the  International  Conference  of  Phytopathology. 
Rome.  March  4.  1914.  ( See  model  certificate,  p.  10 :  note  also  the  types  of 
certificate  prescribed  by  certain  special  quarantines.) 

For  the  articles  proceeding  from  countries  which  do  not  adhere  to  that  con- 
vention, interested  persons  must  provide  themselves  with  an  authorization, 
which  shall  be  issued  by  the  governor  general  prior  to  the  clearance  of  the 
shipment  on  presentation  of  a  certificate  issued  by  the  competent  phytosanitary 
service  of  the  country  of  origin,  visaed  by  the  French  consular  authority, 
affirming  that  the  plants  or  articles  are  free  from  the  parasites  declared 
dangerous  to  the  cultures  of  the  colony.  (See  list  of  parasites,  order  of  Sept. 
2,  1922,  p.  9.) 

PACKING 

Art.  3.  On  the  arrival  of  a  shipment,  the  packing  of  the  products  men- 
tioned in  article  1  shall  be  of  such  a  character  as  to  facilitate  inspection  and. 
if  necessary,  disinfection.  The  containers  will  be  opened  at  the  expense  and 
risk  of  the  consignee  or  holder. 

Each  container  shall  be  provided  with  a  legible  label  or  tag  indicating: 

1.  The  full  name  of  the  shipper. 

2.  The  place  of  origin  of  the  products. 

3.  The  character,  variety,  and  quantity  of  the  products. 

4.  The  name  and  address  of  the  consignee. 

Plants  with  balls  of  earth  may  proceed  only  from  establishments  under 
the  supervision  of  the  government  of  the  country  of  origin.  The  balls  of 
earth  shall  be  tightly  wrapped. 
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INSPECTION    AND    DISINFECTION    ON    ARRIVAL, 

Art.  4.  On  arrival,  the  products  in  question  and  the  accompanying  docu- 
ments are  examined  at  the  customs  office  by  an  official  of  the  plant  protection 
service  who.  when  necessary,  will  proceed  to  have  the  said  products  disin- 
fected. 

Art.  5.  Relates  to  procedure  in  connection  with  inspection  on  arrival. 

Arts.  6  to  12.  Distribution  of  imported  plants  in  the  colony. 

Art.  13.  Exportation  of  plants  from  Algeria. 

Art.  14.  Penalties. 

List  of  Plant  Parasites 

[Order  of  Sept.  2,  1922] 

Article  1.  The  list  of  parasites  referred  to  in  article  1  of  the  order  of 
February  14,  1922,  against  which  there  is  occasion  to  protect  Algerian  cultures, 
is  as  follows: 

Bacterium  citri  (Hasse)   Doidge,  citrus  canker. 
Cuscuta  arabica  var.  aegyptica  Engelni.,  dodder. 

Endothia  parasitica    (Murr.)   And.  and  And.,  chestnut  bark  disease. 
Synchytrium  endobioticum   (Schilb.)   Perc,  potato  wart. 
(Alcm'odes)   Dialeurodes  citri  Ashm.,  citrus  whitefly. 
Anthonomus  grandis  Boh.,  boll  weevil. 
Anthonomus  vestitus  Boh.,  cotton-square  weevil. 
Aspidiotus  perniciosus  Coinst.,  San  Jose  scale. 
Ceropiastes  sinensis  Del  Guer. 
Chrysomphalus  and  Aspidiotus  species. 
(Diaspis)  Aulacaspis  pentagona  Targ.,  white  peach  scale. 
(Doryplwra)    Leptinotarsa   decemlineata   Say,   Colorado  potato  beetle. 
Icerya  purcliasi  Mask.,  cottony-cushion  scale. 
Iridomyrmex  humilis  Mayr.,  Argentine  ant. 
Lepidosa plies  beckii  Newm.,  coccid. 

(Lepidosaphes)  Mytilaspis  gloveri  Pack.,  Glover's  scale. 
Margarodes  vitium  Giard.,  coccid. 
Pseudococcus  filamentosus  Ckll.,  coccid. 

Model  Certificate 

phytosanitart  certificate  indicating  origin 

Serial  No. 

The  undersigned  (full  name,  official  title,  and  address  of  inspector  authorized 
to  issue  the  certificate)  certifies,  in  accordance  with  the  result  of  an  inspec- 
tion of  products  included  in  the  shipment,  that  the  plants  or  parts  of  plants 
contained  in  the  shipment  described  below  are  deemed  free  from  injurious 
diseases  and  pests,  especially  from  those  hereafter  named.  (Refer  to  those 
named  in  the  order  of  Sept.  2,  1922,  in  the  order  of  Jan.  12,  1932,  citrus 
plants,  or  in  order  of  April  14,  1932,  fresh  fruits  from  countries  infested  with 
San  Jose  scale,  as  the  case  may  be.) 

certificat  phytosanitaire  et  d'origine 

No.   d'ordre   

Le  soussigne,  ,  certifie,  conformement  aux  resultats  de 

Tinspection  des  produits  compris  dans  1'expedition  que  les  vegetaux  ou  parties 
de  vegetaux  contenus  dans  l'envoi  decrit  ci-dessous  sont  juges  indemnes  de 
maladies  et  ennemies  dangereux  et,  notamment,  de  ceux  enumeres  ci-apres : 

description  of  the  shipment 

description  de  l'envoi 

Quantity,  weight,  and  kind  of  containers 

Nombre,  poids,  et  nature  des  colis 

Marks  and  numbers  on  containers 

Marques  et  numeros  des  colis 
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Description  of  plants  and  parts  of  plants 

Description  des  vegetaux  ou  parties  des  vegetaux 

Place   where   grown 

Lieu  de  culture 


Full  name  and  address  of  shipper 

Nom,  prenom  et  adresse  de  Texpediteur 

Full  name  and  address  of  consignee 

Nom,  prenoni  et  adresse  du  destinataire 

Place  and  date  of  issuance  of  certificate 

Lieu  et  date  de  delivrance  du  certificat 

[seal] 

[ sceau]  ( Signature ) 


Importation  of  Cottonseed  Prohibited 

[Order  of  Feb.  10,  1923] 

Article.  1.  The  importation  into  Algeria  is  prohibited  of  cottonseed  from 
any  source,  unless  intended  for  experimental  purposes  by  the  government. 

Restrictions  on   the  Importation   of   Potatoes 

[Order  of  June  27,  1924,  as  amended  bv  those  of  Jan.  12,  1925,  Nov.  14.  1927,  and  Mav 

30  and  Oct.  6,  1933] 

POTATO     WART     CERTIFICATE     REQUIRED 

Article  1.  Potatoes  proceeding  directly  or  indirectly  from  a  country  invaded 
by  potato  wart  {Synchytrium  endooioticum  (Schilb.)  Perc.)  are  not  permitted 
to  enter  Algeria  unless  each  shipment  is  accompanied  by  a  certificate  issued 
by  the  phytopathological  service  of  the  country  of  origin  in  the  language  of 
that  country  and  in  French,  according  to  the  prescribed  model  no.  1.  affirming : 

1.  That  the  consignment  is  free  from  wart  disease. 

2.  That  the  disease  has  not  been  determined  within  a  radius  of  20  km 
from  the  place  where  the  said  potatoes  were  grown. 

The  certificate  shall  also  indicate  the  name  of  the  variety  of  the  potatoes 
and  state  whether  or  not  that  variety  is  immune  or  is  of  doubtful  susceptibility. 

countries  contaminated  with  wart 

The  countries  reported  as  contaminated  with  potato  wart  are  Belgium. 
Czechoslovakia,  Danzig  (Free  City  of),  Denmark,  Finland,  Germany,  Great 
Britain,  Ireland,  Netherlands,  Norway,  Poland,  Portugal,  Sweden,  and 
Switzerland. 

Art.  2.  Potatoes  from  a  country  not  invaded  by  wart  disease,  but  contiguous 
to  a  country  in  which  that  disease  exists  (Lithuania,  Luxembourg)  will  not  be 
permitted  entry  into  Algeria  unless  accompanied  by  a  certificate  issued  by  the 
administrative  authority  of  the  district  in  which  the  potatoes  were  grown,  in 
French  and  in  the  language  of  the  country  of  origin,  in  accordance  with  the 
prescribed  model  no.  2,  affirming  that  the  potatoes  originated  in  that  country. 

Art.  3.  Shipments  not  accompanied,  according  to  the  case,  by  certificate  model 
1  or  model  2,  will  be  reladen  or  destroyed  on  the  spot  at  the  expense  of  the 
importers. 

Note. — Potatoes  may  be  imported  from  Belgium,  Great  Britain,  Netherlands, 
and  Spain,  but  only  under  a  special  authorization.  (Order  of  Jan.  17.  1933.) 
Seed  potatoes  are  admitted  from  Great  Britain.     (Order  of  Jan.  17.  1933.) 

certificate  model  no.   i 

Potato  Wart  Inspection   Certificate 

Serial  No. 

The  undersigned,  inspector  of  the  phytopathological  service  at 

___,  certifies  (1)  that  the  potatoes  comprising  the  shipment  de- 
scribed below  are  free  from  potato  wart  {Synchytrium  endobioticum)  ;  (2)  that 
they  were  harvested  in  land  situated  20  km  from  any  place  infected  with  potato 
wart. 
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These  potatoes  are  of  the  variety  (name  of  variety),  which — 
are  immune  from  potato  wart, 
are  not  immune  from  potato  wart, 
are  of  doubtful  susceptibility  to  wart. 
(Strike  out  the  two  points  that  do  not  apply.) 

Done  at (Signature) 

Date (Title) 

[seal] 

french  version  of  model  1 

Certi  float  (V Inspection  Pliytopathologique  Relatif  a  la  Galle  Verruqueuse 

No.  d'ordre  : 

Le  soussigne,  inspecteur  du  service  pliytopathologique  a 

,  certifie   (1)   que  les  pommes  de  terre  faisant  l'objet  de  l'expedition 

ci-dessous  decrite  sont  exemptes  de  galle  verruqueuse,  Synch ytri-uui   endobioti- 
cum:    (2)    que   ces   pommes   de  terre   ont   ete   recoltees   dans   une   exploitation 
eloignee  de  20  km  de  tout  point  infecte  par  la  galle  verruqueuse. 
Ces  pommes  de  terre  appartiennent  a  la  variete  qui — 
jouit  de  l'immunite 
ne  jouit  pas  de  l'immunite 
est  de  susceptibilite  doubteuse 
Pour  la  galle  verruqueuse.1 

Fait   a   (Signature) 

De    (Titre  officiel)  

[SCEAU] 

1  Biffer  les  deux  mentions  qui  ne  s'appliquent  pas. 

Description,  of  the  Shipment 

Description  de  V Envoi 

Name  and  address  of  shipper 

Nom  et  adresse  de  l'expediteur 

Name  and  address  of  consignee 

Nom  et  adresse  du  destinataire 

Marks  and  numbers  of  the  various  containers 

Marques  et  numeros  des  differents  colis 

Gross  weight  of  the  various  containers '. 

Poids  bruts  des  differents  colis 


Locality  where  the  potatoes  were  harvested 

Localite  ou  les  pommes  de  terre  ont  ete  recoltees 

Date  of  inspection 

Date  de  l'inspection 

Importation  Prohibited  of  Plants  From  the  United  States  and  Other 
Countries  Infested  With  San  Jose  Scale 

[French  decree  of  Mar.  8,  1932] 

Article  1.  The  entry  into  France  and  Algeria  is  prohibited  of  living  plants, 
and  living  parts  of  plants  (trees,  shrubs,  nursery  products,  cuttings,  and  other 
parts  of  plants),  including  fresh  fruits  from  the  United  States  of  America  and 
other  countries  in  which  the  presence  of  San  Jose  scale  has  been  determined. 

Importation  of  Fresh  Fruits  Restricted 

[Order  of  Apr.  14,  1932,  as  amended  by  those  of  May  2,  Aug.  18,  and  Nov.  18,  1932  ;  May 
12  and  Aug.  11,  1933  ;  and  Oct.  11,  1934] 

By  derogation  from  the  provisions  of  article  1  of  the  French  decree  of  March 
8,  1932,  the  orders  of  April  14,  1932,  and  May  12,  1933,  provide  for  the  importa- 
tion of  fresh  fruits  into  Algeria  under  the  following  conditions : 
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PHYTOSANITARY    CERTIFICATE    REQUIRED 

Article  1.  The  importation  into  Algeria  of  fresh  fruits  originating  in  or 
proceeding  from  countries  in  which  San  Jose  scale  occurs  (United  States  of 
America,  Argentina,  Australia,  Austria,  Canada,  Chile,  China,  Hawaii,  Hungary,. 
Japan,  Mexico,  New  Zealand,  Portugal,  Rumania,  Union  of  South  Africa,  and 
Spain),  is  authorized  only  when  shipped  directly  from  the  places  of  production 
and  on  presentation  on  arrival  -of  a  phytosanitary  certificate  issued  by  the 
competent  authorities  of  the  country  of  origin,  attesting  that  the  products  con- 
cerned do  not  carry  dangerous  parasites,  especially  San  Jose  scale. 

These  importations  are  subject  to  the  contingent  measures  common  to  France 
and  Algeria.     An  authorization  in  advance  is  no  longer  required. 

CERTIFICATE  OF  ORIGIN  REQUIRED 

Art.  2.  (As  amended  by  the  Order  of  May  12,  1933.)  The  importation  into 
Algeria  of  living  plants,  parts  of  plants,  trees  and  shrubs,  nursery  products,  cut- 
tings and  other  parts  of  plants  originating  in  or  proceeding  from  countries  not 
contaminated  with  Aspidiotus  perniciosus  is  not  authorized  unless  each  shipment 
is  accompanied  by  an  attestation  of  the  competent  administrative  authority  of 
the  country  of  origin  indicating  the  place  of  production. 

RESHIPMENT   THROUGH    FRANCE 

Art.  3.  Reshipments  through  France  of  the  fruits  mentioned  in  article .  1, 
already  cleared  through  the  customs,  are  exempt  from  the  phytosanitary  certifi- 
cate, but  must  be  accompanied  by  the  commercial  invoice  or  a  shipper's 
declaration. 

IMPORTATION   PROHIBITED   OF   FRESH    FRUITS    IN    BULK 

Art.  4.  Entry  into  and  transit  through  Algeria  of  these  fresh  fruits  in  bulk  are 
prohibited,  but  are  authorized  in  containers,  such  as  cases,  barrels,  sacks, 
cartons,  or  other  similar  containers. 

INSPECTION   ON   ARRIVAL 

Art.  5.  All  fruits  proceeding  directly  or  indirectly  from  countries  in  which 
San  Jose  scale  occurs  are  subjected  to  obligatory  inspection  on  arrival. 

AUTHORIZED  PORTS   OF  ENTRY 

Art.  6.  The  entry  of  these  fruits  into  Algeria  may  be  made  only  through  ports 
of  the  colony  open  to  importations  of  plants  and  in  which  an  official  of  the 
service  of  plant  protection  is  to  be  found,  namely,  Alger,  Bone,  Bougie,  Musta- 
ganem,  Oran,  and  Philippeville. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Clover  and  Alfalfa  Seeds 

[Decree  of  the  French  Minister  of  Agriculture.  June  10,  1911,  and  the  order  of  Jan.  9, 

1924] 

importation  of  dodder  seeds  prohibited 

The  importation  into  Algeria  of  dodder  seeds  (Cuscuta  spp.)  is  prohibited. 

That  prohibition  applies  also  to  forage-crop  seeds  that,  upon  inspection,  are 
found  to  contain  dodder  seeds:  and  especially  to  the  seeds  of  alfalfa  (Me&icaffO 
sativa)  ;  red  clover  (Trifolium  pratense)  ;  white  clover  (T.  repens)  ;  alsike 
clover  (T.  hybridum)  ;  kidney  vetch  (Anthyllis  rulveraria)  ;  birdsfoot  trefoil 
(Lotus  corniculatus)  ;  and  timothy  (Phleum  pratense). 

special  inspection  for  dodder 

Any  mixture  of  seeds  containing  any  of  the  above-mentioned  species  is  passa- 
ble subject  to  special  inspection  ;  but  if  that  operation  reveals  the  presence  of 
Cuscuta,  the  entry  of  the  mixture  into  Algeria  is  prohibited. 

The  conditions  under  which  the  special  inspection  is  effected  are  established 
by  the  order  of  the  governor  general  of  October  25,  1922. 
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The  Sampling  of  the  Seeds  of  Fokage  Crop  Plants 
[Order  of  the  Governor  General  of  Oct.  25,  1922] 

Article  1.  In  conformity  with  the  provisions  of  article  1  of  the  decree  of 
January  13,  1911,  the  seeds  for  propagation  to  which  article  1  of  the  decree  of 
June  10,  1911,  applies,  declared  for  importation  into  Algeria,  will  be  subject, 
prior  to  their  removal,  and  at  the  expense  of  the  importers,  to  a  control  intended 
to  determine  whether  they  contain  dodder  seeds. 

The  declarants  shall  state  in  their  declarations  the  exact  botanical  species 
of  the  declared  seeds. 

The  remaining  articles  of  this  order  relate  to  sampling  and  administrative 
procedure. 

Coloring  of  Imported  Clover  and  Alfalfa  Seeds 

[Law  of  July  20,  1927,  and  decree  of  Nov.  18,  1927] 

The  entry  is  prohibited  (exclusive  of  warehouse  and  transit  entries)  of  the 
seeds  of  red  clover  (Trifolium  pratense  L.)  and  alfalfa  {Medicago  sativa  L.) 
that  have  not  been  artificially  colored  in  the  proportion  of  at  least  5  percent  to 
disclose  their  foreign  origin. 

Such  seeds  shall  not  be  admitted  into  Algeria,  in  bond  or  in  transit,  unless 
they  are  colored  in  the  minimal  proportion  of  5  percent  by  a  method  approved 
by  the  Minister  of  Agriculture. 

By  transit  is  understood  ordinary  transit  or  international  transit  with  an 
Algerian  customs  office  or  warehouse  as  destination :  consequently,  these  provi- 
sions are  not  applicable  to  merchandise  in  direct  international  transit  (T.  &  E.) 
in  sealed  cars  through  Algerian  territory  subject  to  Algerian  customs  regulations. 
'Seeds  that  have  not  been  colored  before  shipment  may  be  colored  under 
customs  supervision  at  the  expense  of  the  interested  persons. 


B.  E.  P.  Q.  444. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  FRENCH  ZONE  OF  MOROCCO 

May  7.  1937. 

This  digest  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  French  zone  of 
Morocco  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine 
officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products 
to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge. 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  his 
translations  of  the  French  texts  of  the  dahirs  and  decrees  promulgated  by  the 
director-general  of  agriculture,  commerce,  and  colonization  of  the  French  zone 
of  the  Sherifian  Empire  (Morocco),  and  reviewed  by  the  direction  general  of 
that  zone. 

The  information  included  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independ- 
ently of,  nor  as  a  substitute  for.  the  original  texts,  and  is  not  to  be  interpreted 
as  legally  authoritative.  The  original  dahirs  and  decrees  should  be  consulted 
for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Strong. 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  FRENCH  ZONE  OF  MOROCCO 

Basic  Legislation 

[Dahir   of   Sept.   20.   1927  ;   Bulletin  Officiel  No.   803.   Mar.   13.   1928.     Dahir  of  Apr.   29, 
1933  ;  Bulletin  Officiel  No.   1076,  June  9.  1933] 

Summary 
importation  prohibited 

Live  insects  and,  unless  preserved  in  liquids,  their  eggs,  larvae,  nymphs,  or 
pupae  ;  cultures  of  myxomycetes,  fungi,  or  bacteria  ;  dodder  seeds  (Cuseuta  spp.), 
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may  not  be  imported  except  for  scientific  or  official  technical  purposes.  (Dahir 
of  Sept.  20,  1927,  arts.  1  and  2.     See  p.  5.) 

Plants  or  parts  thereof  used  as  packing  material,  prohibited  unless  indus- 
trially processed,  except  those  named  in  the  vizirial  decree  of  Septembr  13, 
1933.     (Seep.  13.) 

Cotton  plants,  stems,  seeds,  bolls,  and  unginned  cotton  from  any  source ;  sacks 
or  other  containers  that  have  been  previously  used  for  cotton  or  cottonseed, 
except  shipments  made  to  the  Director  General.  (Vizirial  decree  of  Sept.  20. 
1927.     Seep.  20.) 

Living  plants,  culms,  straw,  leaves,  roots,  husks,  rachises,  and  inflorescences 
of  Zea  mays  L.,  Sorghum  vulgare  Pers.,  including  all  cultivated  species  of 
Sorghum  or  Andropogon,  Panicum  miiiaceum  L.,  (Chaetochloa  italica)  Sctaria 
italica  (L.)  Beauv.,  and  other  species  of  Panicum;  any  part  or  residue  of 
Cannabis  sativa  L. ;  whole  plants,  living  or  dead,  of  Arundo  donax  L..  except 
peeled  or  sawn  stems  used  in  making  packings.  (Vizirial  decree  of  Aug.  31, 
1932,  as  amended  by  vizirial  decree  of  Sept.  3.  1934.    See  p.  21.) 

IMPORTATION    RESTRICTED 

Insects  of  economic  importance :  Certain  honey-producing  and  silk-producing 
insects  may  be  imported  into  the  French  zone  subject  to  inspection  on  arrival 
if  properly  marked.     (Decree  of  the  Director  General,  Mar.  1,  1928,  p.  11.) 

Fungi,  myxomycetes,  and  bacteria  of  economic  or  sanitary  interest  may  be 
imported  into  the  French  zone  subject  to  examination  on  arrival.  (Decree  of 
the  Director  General  of  Mar  1,  1928,  p.  12.) 

Forage-crop  seeds  of  the  genera  Medicago.  Trifolium,  Lotus,  and  Anthyllis, 
subject  to  examination  for  dodder  seeds  (Cu  scuta  spp.).  (Vizirial  decree  of 
May  8.  1933.  p.  16.) 

All  plants  or  parts  of  plants,  including  seedlings,  layers,  cuttings,  scions,  bulbs, 
cut  flowers,  fruits,  pits  of  fruits,  vegetables,  tubers,  rhizomes,  roots,  grain,  seeds, 
and  in  general,  all  plant  wastes;  manures,  fertilizers,  containers,  and  packing 
materials :  lumber  and  bark,  industrially  processed  plant  products,  bran,  straw, 
hay  (see  below  for  restrictions  on  hay),  oil  cakes;  are  subject  to  the  provisions 
of  the  dahir  of  September  20,  1927. 

Plants  in  pots  or  balls  of  earth,  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants ;  Phyto- 
sanitary certificate,  which  in  the  case  of  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants,  must 
attest  their  freedom  from  potato  wart ;  in  addition,  a  certificate  of  supervision 
is  required  for  such  products  originating  in  countries  invaded  by  the  Colorado 
potato  beetle,  and  the  products  must  be  packed  in  new  containers  which  are 
then  officially  sealed.  (Decree  of  the  Director  General,  Mar.  31,  1933,  and 
vizirial  decree  of  Aug.  1.  1936.) 

Hay;  Importation  subject  to  the  phytosanitary  regulations  and  those  relating 
to  the  control  of  parasites  and  only  in  the  form  of  mechanically  compressed 
bales  bound  with  iron  wire.     (Vizirial  decree  of  Sept.  13,  1933,  art.  4,  p.  14.) 

Authorized  ports  of  entry  for  plant  products ;  Casnblanca.  Port-Lyautey 
(Kenitra),  and  Oujda.  (Art.  6  of  dahir  of  Sept.  20.  1927.  and  decree  of  Mar. 
31,  1933,  pp.  7  and  9.) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Cereals:  Wheat,  barley,  oats,  rye,  maize,  and  rice;  beans,  peas,  lentils,  coffee, 
spices,  and  dried  herbs  ;  gums  and  resins ;  dried  medicinal  plants  in  packages ; 
lumber  and  bark  ;  industrially  dried  vegetables,  flours,  food  pastes,  brans,  oil 
cakes,  straw,  and  hay.     (Decree  of  the  Director  General.  Feb.  19.  1931.  p.  14.) 

Dried  herbarium  specimens:  Importation  not  restricted.  (Dahir  of  Sept.  20, 
1927,  art.  12,  p.  8.) 

Phytosanitary  Regulations  oe  the  French  Zone,  Sherieiax  Emptre 

(Morocco) 

[Promulgated  by  the  dahir  of  Sept.  20,  1927  :  Bulletin  Offictel  No.  803,  Mar.  13,  1928] 

General  Regulations 

definition  of  plant  parasite 

Article  1.  The  term  "plant  parasite"  designates  any  animal  or  plant  organism, 
at  any  stage  of  development,  that  can  effect  lesions  or  other  injury  to  wild 
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plants  of  economic  importance,  to  cultivated  plants,  to  plant  products  belonging 
to  those  categories,  or  is  of  such  a  character  as  to  cause  their  death  or 
modification. 

IMPORTATION    AND    TRANSIT    OF    INSECTS,    FUNGI,    BACTERIA,    AND    DODDER    PROHIBITED 

The  entry  into  or  transit  through  the  French  zone  is  prohibited  of  live  insects, 
the  eggs,  larvae,  nymphs,  or  pupae  of  such  insects,  when  not  preserved  in 
liquids;  cultures  of  myxomycetes,  fungi,  or  bacteria  ;  and  dodder  seeds  (Cuscuta 
spp.). 

ENTRY    PERMITTED   FOR    SCIENTIFIC    PURPOSES 

Art.  2.  When  the  articles  named  in  article  1  are  intended  for  scientific  pur- 
poses or  for  official  technical  purposes,  they  may  be  admitted  to  entry  if  so 
packed  as  to  prevent  their  dispersal. 

Art.  3.  A  decree  of  the  Director  General  of  Agriculture,  Commerce,  and  Coloni- 
zation will  determine  what  species  of  insects,  myxomycetes,  fungi,  or  bacteria 
may  be  admitted  to  entry  or  transit  for  economic  or  sanitary  interests  and  the 
conditions  under  which  they  will  be  admitted. 

Art.  4.  The  Director  General  and  the  Director  of  Public  Health  and  Hygiene 
may  likewise  grant  temporary  derogations  from  the  provisions  of  article  1. 

ENTRY    AND   TRANSIT   CONTROLLED 

Art.  5.  The  entry  into,  transit  through,  and  movement  within  the  French  zone, 
and  the  exportation  beyond  that  zone,  of  the  following-named  products  or 
articles,  are  regulated  by  the  provisions  of  the  present  dahir : 

1.  All  plants,  or  parts  of  plants  such  as  seedlings,  layers,  cuttings,  scions, 
grafts,  cut  flowers,  fruits,  pits  of  fruits,  vegetables,  tubers,  bulbs,  rhizomes, 
roots,  grain,  and  seeds,  and  in  general  all  plant  waste. 

2.  Manures,  vegetable  fertilizers,  composts,  soil,  even  when  the  latter  forms  a 
portion  of  a  package  of  live  plants. 

3.  Cases,  baskets,  sacks,  wrappers,  packing,  used  props  and  supports,  and  any 
other  article  or  material  that  has  been  used  for  the  transportation  or  handling 
of  the  products  or  articles  above  mentioned,  the  utilization  of  which  might 
involve  pest  risk  to  crops. 

4.  Logs,  cork,  bark,  tan,  posts,  poles,  railroad  ties,  and  cordwood. 

5.  All  products  of  plant  origin,  such  as  fruits  and  vegetables  industrially 
dried,  flours,  food  pastes,  bran,  oil  cakes,  straw,  and  hay. 

6.  Plants  in  pots  or  balls  of  earth  :  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants.  ( Decree 
of  the  Director  General,  Mar.  27,  1931;  Bulletin  Officiel  No.  962,  Apr.  3,  1931.) 

(The  decree  of  May  25,  1928,  prescribes  that  the  products  named  in  pars.  4  and 
5  of  the  preceding  article,  with  the  exception  of  dried  fruits,  shall  not  fall 
under  the  provisions  of  arts.  6,  7,  and  0  of  the  present  dahir. ) 

AUTHORIZED   PORTS    OF   ENTRY 

Art.  6.  The  ports  of  entry  for  the  importation  or  transit  of  the  products  named 
in  article  5  are  designated  in  orders  of  the  Director  General. 

The  decree  of  March  31,  1933,  designates  the  ports  of  Casablanca  and  Port 
Lyautey  and  the  frontier  post  of  Oujda.     (See  p.  9.) 

The  decree  of  the  Director  General  of  April  1,  1933,  authorizes  also  the  entry 
of  potatoes  through  the  ports  of  Rabat,  Mazagan,  Safi,  and  Magador,  when 
shipments  weighing  not  less  than  20  metric  quintals  of  100  kilograms  are 
concerned. 

INSPECTION    ON    ARRIVAL 

Art.  7.  The  products  named  in  article  5  will  be  inspected  by  officials  of  the 
Direction  General  of  agriculture  on  their  entry  into  the  French  zone  and  dealt 
with  in  accordance  with  the  findings :  Release  for  entry,  treatment,  relading,  or 
destruction.  Inspectors  are  authorized  to  withdraw  samples  from  shipments 
for  detailed  examination. 

This  inspection  may  be  extended  to  other  products  if  the  inspector  has  reason 
to  suspect  that  they  carry  plant  parasites.  Products  intended  for  propagation 
may  be  placed  under  observation  for  variable  periods.  The  Director  General 
may  determine,  if  occasion  requires,  the  products  that,  by  derogation,  shall 
not  be  subject  to  the  provisions  of  this  article. 
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PHYTOSANITARY  CEKTIFICATE  MAY   BE   REQUIRED 

Art.  8.  The  list  of  products  named  in  article  5,  shipments  of  which  shall 
he  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  and  documents  attesting  their 
origin,  as  well  as  the  conditions  according  to  which  these  documents  must  be 
established,  are  declared  by  the  order  of  March  27.  1931.  These  are  plants  in 
pots  or  in  balls  of  earth,  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants. 

Compliance  with  the  provisions  of  this  article  does  not  exclude  the  phyto- 
sanitary inspection  prescribed  by  article  7,  with  all  the  consequences  involved: 
Reloading,  destruction,  disinfection  or  fumigation,  etc. 

PACKING   AND    MARKING 

Art.  9.  The  packing  of  the  products  named  in  article  5  shall  be  done  in  such 
a  manner  as  to  permit  their  inspection  and,  if  necessary,  their  disinfection  or 
fumigation.11 

It  should  be  possible  to  identify  the  packages  with  certainty,  failing  which, 
they  will  be  reloaded  or  destroyed  at  the  option  of  the  consignee. 

The  opening  of  containers  will  be  at  the  expense  and  risk  of  the  consignee. 

SAMPLING   SEEDS 

Art.  10.  The  conditions  for  sampling  seeds  on  their  entry  into  the  French 
zone  to  disclose  the  presence  of  dodder  (Cuscuta  spp.)  will  be  determined  by  a 
decree  of  the  Grand  Vizir.  In-transit  shipments  are  excepted.  Sampling  is  done 
at  the  expense  of  importers  in  accordance  with  rates  established  by  the  same 
order.     The  withdrawal  of  samples  gives  no  right  of  indemnity.12 

PRODUCTS  AFFECTED  BY  THE  LAW 

Art.  11.  The  preceding  provisions  apply  to  the  products  mentioned  in  article 
5  whatever  be  the  means  of  transportation,  even  if  brought  in  by  members 
of  ships'  crews,  or  by  •the  personnel  of  railroad  or  steamship  companies,  or 
any  other  transportation  services. 

Art.  12.  The  importation  and  transit  of  certain  products  mentioned  in 
article  5,  or  of  certain  others  among  them  from  specified  countries  or  localities, 
may  be  prohibited  by  a  decree  of  the  Grand  Vizir. 

BOTANICAL    SPECIMENS    UNRESTRICTED 

The  preceding  provisions  do  not  apply  to  dried  plants  intended  for  botanical 
collections. 

The  Grand  VMr.  by  decree,  may  make  provisions  to  facilitate,  in  frontier 
localities  of  the  French  zone,  the  exchange  of  plants  with  frontier  localities. 

Arts.  13  to  35.  Domestic  procedure. 

Phytosanitary  Control  of  Imported  Plant  Material 

The  decree  of  March  31,  1933.  Bulletin  Officiel  No.  1069,  April  21,  1933,  re- 
vokes those  of  March  1,  1928,  and  February  19.  1931,  of  the  Director  General, 
and  promulgates  the  following  regulations  for  the  enforcement  of  the  pro- 
visions of  the  dahir  of  September  20,  1927 : 

AUTHORIZED    PORTS    OF    ENTRY 

Article  1.  The  importation  and  transit  of  the  products  named  in  article  5  of 
the  dahir  of  September  20,  1927.  may  be  effected  only  through  the  ports  of 
Casablanca  and  Port  Lyautey  and  the  frontier  post  of  Oujda. 

Art.  2.  Relates  to  inspection  on  arrival,  etc. 

DOCUMENTS  REQUIRED    WITH   EACH    SHIPMENT 

Art.  3.  The  products  named  in  paragraph  1  of  article  5  of  the  said  dahir, 
with  the  exception  of  seeds,  fresh  fruits,  and  vegetables,  other  than  potatoes, 
tomatoes,  and  eggplants,  must  be  accompanied  by — 


11  (For  approved  packing  materials  see  the  decree  of  Sept.  13,  1933,  p.  13,  and  vizirial 
decree  of  Auk.  31.  1932.  sec  p.  21.) 

12  (See  vizirial  decree  of  May  8.  1933,  on  the  importation  of  forage  crop  seeds,  p.  16.) 
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1.  A  copy,  certified  as  correct,  of  the  invoice  of  the  shipment,  indicating : 
( a )   The  botanical  species  and  varieties  included  in  the  shipment ; 

(&)  The  name  and  address  of  the  shipper  and  of  the  establishment  from 
which   the   plant  material   proceeds ; 

(c)  The  name  and  address  of  the  consignee; 

(d)  The  weight  of  the  packages,  as  well  as  their  marks  and  numbers,  and 
their  contents. 

PHYTOSANITARY   CERTIFICATE    REQUIRED 

2.  The  products  designated  by  the  decree  of  the  Director  General,  March  27, 
1931  (plants  in  pots  or  in  balls  of  earth;  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants), 
must  be  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  in  accordance  with  the 
model  approved  by  the  International  Convention  for  Plant  Protection  (Rome, 
Apr.  16,  1929).  The  requirements  for  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants  have 
been  further  modified  by  the  vizirial  decree  of  August  1,  1936.  This  decree  re- 
quires a  certificate  of  supervision  of  packing. 

MODEL   CERTIFICATE13 

Name  of  official  plant  protection  service 

Serial  No. 

Phytosanitary  certificate  indicating  origin 

The  undersigned  (full  name,  address,  and  official  title),  certifies,  in  accord- 
ance with  the  results  of: 

An  inspection  of  products  included  in  the  shipment  that  the  plants  or  parts 
of  plants  contained  in  the  consignment  described  below  are  deemed  free  from 
injurious  diseases  and  pests.14 

Supervision  of  the  cultures  of  origin.14 

Description  of  the  shipment 

Quantity,  weight,  and  kind  of  containers 

Marks  and  numbers  of  containers 

Description  of  plants  or  parts  of  plants 

Name  and  address  of  shipper 

Name  and  address  of  consignee 

Place  and  date  of  issuance  of  certificate 

[seal]  (Signature) 

Importation  Permitted  of  Insects  of  Economic  Importance 

IDecree  of  the  Director  General  of  Mar.  1,  1928  ;  Bulletin  Officiel  No.  803,  Mar.  13,  1928] 

Article  1.  The  insects  hereafter  named  are  admitted  to  entry  into  and  tran- 
sit through  the  French  Zone : 
Honey -producing  insects : 

Apis  ligustica  Spin. 

Apis  nielli fica  (mellifera)  L.,  honey-bee. 
Silk-producing  insects  : 

Antheraea  mylitta  Drury,  Tasar  silkworm. 

Antheraea  pernyi  var.  yama-mai  Guer. 

Attacus  atlas  L. 

(Seficaria)   Bomoyx  mori  L.,  silkworm. 

Philosamia  cynthia  Drury. 

(Attacus  ricini  Hutton)  — Philosamia  lunula  Walk. 

Attacus   (Rothschildi)  orizaoa  Westw. 

(Platysamia)   Samia  cecropia  L. 

Telea  polyphemus  Cramer. 
The  entry  of  the  honey-producing  insects  is  permitted  only  in  the  adult  stage 
and  only  in  egg  and  pupal  stages  of  the  silk-producing  insects. 

Art.  2.  The  entry  of  these  insects  may  be  effected  only  through  the  ports  of 
Casablanca  and  Port  Lyautey  and  the  frontier  post  of  Oujda. 


13  If  the  French  text  also  is  demanded  see  certificate  no.  1  on  p.  22. 

14  Strike  out  the  phrase  that  is  not  applicable. 
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Shipments  of  these  insects  shall  bear  the  name,  address,  and  occupation  of 
the  shipper,  as  well  as  the  names  of  the  species  comprising  the  shipment. 

For  the  purpose  of  identification  these  shipments,  on  arrival,  will  he  inspected 
by  an  official  of  the  Direction  General  charged  with  phytosanitary  inspection, 
in  accordance  with  the  provisions  of  article  7  of  the  dahir  of  September  20r 
1927. 

Insects  recognized  by  the  said  official  as  not  belonging  to  the  above-named 
species  will  be  reloaded  or  destroyed  at  the  choice  and  expense  of  the  consignee. 

Importation  Permitted  of  Cryptogams  of  Economic  or  Sanitary  Interest 
[Decree  of  the  Director  General  of  Mar.  1,  1928  ;  Bulletin  Officiel  No.  803,  Mar.  13,  19281 

Article  1.  The  following  classes  of  fungi,  myxomycetes,  and  bacteria  may  be 
admitted  for  entry  into  or  transit  through  the  French  Zone : 

(a)  Yeasts  used  in  the  manufacture  of  wines,  ciders,  in  brewing,  bread  mak- 
ing, and  in  the  production  of  alcohol. 

(&)   Mucors  used  in  the  manufacture  of  alcohol. 

(c)  Bacteria  for  the  production  of  vinegar. 

(d)  Yeasts  and  bacteria  for  use  in  vegetable  conserves,  such  as  sauerkraut, 
string  beans. 

(e)  Bacteria  employed  in  the  retting  of  textile  plants. 

(f)  Bacteria  known  as  nitric  and  nitrous  ferments. 

(g)  Bacteria  assimilating  nitrogen  from  the  air. 
(h)   Fungi  (molds)  used  in  cheese  making. 

(i)   Bacteria  known  as  lactic  ferments  in  "Yaourt"  or  "Yoghourt." 

O')   Yeasts  for  ensilage. 

(k)   Ferments  of  "kephir"  and  "koumiss." 

(I)  Cryptogams  intended  for  veterinary,  therapeutic,  or  experimental  pur- 
poses. 

(m)  Cryptogams  intended  for  use  in  therapeutic  and  medical  experimentation. 

Art.  2.  The  cryptogams  designated  in  paragraphs  (a)  to  (i)  may  be  imported 
as  pure  cultures  only. 

Art.  3.  The  cryptogams  designated  in  article  1  of  the  present  order  may  be 
imported  only  through  the  ports  of  Casablanca  and  Port-Lyautey  and  the  fron- 
tier post  of  Oujda. 

Art.  4.  Containers  of  the  cryptogams  mentioned  in  article  1  must  bear  the 
name,  address,  and  business  or  status  of  the  shipper,  and  the  name  of  the 
species  of  cryptogam,  if  it  is  included  in  paragraphs  (a)  to  (?)  of  article  1. 

Shipments  included  in  paragraphs  (a)  to  (g)  of  article  1  must  be  examined, 
on  arrival,  for  purposes  of  identity,  as  required  by  article  7  of  the  dahir  of 
September  20,  1927. 

Shipments  included  in  the  other  paragraphs  will  be  subject  to  the  same  con- 
ditions and,  according  to  the  circumstances,  shipments  under  paragraph  (m) 
will  go  to  an  official  designated  by  the  director  of  public  health  and  hygiene ; 
or  to  the  chief  of  the  research  laboratory  of  animal  industry  in  the  case  of 
shipments  under  paragraphs   (70   to   (/)• 

Cryptogams  (fungi,  myxomycetes,  or  bacteria)  recognized  by  these  officials 
as  not  belonging  to  one  of  the  categories  listed  in  the  present  order  shall  be 
reembarked  or  destroyed  at  the  choice  and  expense  of  the  consignee. 

Approved  Packing  Materials 

Articles  1  and  2.  The  vizirial  decree  of  September  13,  1933  (Bulletin  Offi- 
ciel No.  1094,  Oct.  13,  1933),  prohibits  the  utilization  of  plants,  that  is,  any 
plant  or  part  of  a  plant,  wild  or  cultivated,  which  has  received  no  industrial 
treatment  of  a  mechanical  or  chemical  character,  for  purposes  of  containing, 
packing,  wrapping,  decorating,  conditioning,  or  making  up  the  weight  of  prod- 
ucts or  objects  of  any  kind  intended  for  importation  into  or  transit  through  the 
French  Zone. 

Art.  3.  The  following  exceptions  are  allowed: 

Straw  of  wheat  (Triticiuu  spp.),  barley  (Hordeum  spp.),  oats  (Avena  spp.), 
and  rye  (Secale  cereal  e  L.). 

Rice  straw  {Oryza  spp.)  from  French  West  Africa. 

Wrappings  made  with  leaves  of  the  date  palm   {Phoenix  dactylifcra  L.). 

Esparto  grass  (Stipa  tcnaeisshua  L.). 

Stems  of  the  giant  reed,  Arundo  donax  L.,  if  barked,  defoliated,  and  split. 
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Coconut  fiber  (Cocos  nucifera  L. ). 

Roots  of  ferns  of  the  genera  Poly  podium,  Pteris,  and  Osmunda. 

Osiers  (Salix  spp.  used  in  basket  making). 

Plants  of  the  various  species  of  Hypnaceae  and  Bryaeeae  (mosses)  and  of 
Sphagnaceae  ( sphagnum ) . 

Leaves  of  species  of  Clinogyne  (Scitamineae)  and  2Iitragyne  (Rubiaceae) 
when  used  as  packing  for  Kola  nuts. 

Aet.  4.  Subject  to  the  application  of  the  phytosanitary  regulations  and 
those  relating  to  the  control  of  plant  parasites,  the  entry  of  hays  into  the 
French  Zone  is  authorized  only  in  the  form  of  mechanically  compressed  bales 
bound  with  iron  wire. 

Art.  5.  Products  or  articles  not  packed  in  accordance  with  the  present  decree 
will  be  returned  or  destroyed  at  the  option  and  expense  of  the  consignee  or  his 
representative,  in  conformity  with  the  provisions  of  article  7  of  the  dahir  of 
September  20,  1927. 

The  agents  of  the  Plant  Protection  and  Phytosanitary  Inspection  Services, 
however,  may  authorize,  in  exceptional  cases,  the  entry  of  products  or  articles 
of  metal  or  inorganic  substances  the  packing  of  which  is  not  in  accordance  with 
the  above  requirements.  In  such  a  case  the  consignee  is  required  to  carry  out 
the  measures  demanded  by  the  agents  with  a  view  to  preventing  the  intro- 
duction of  parasites.  These  measures  in  every  case  will  include  the  destruc- 
tion of  the  materials  which  have  been  used  to  pack,  wrap,  decorate,  or  con- 
tain the  said  products  or  articles. 

Importation  and  Transit  Unrestricted 

A  decree  of  the  Director-General  of  February  19,  1931,  authorizes  the  im- 
portation and  transit  of  the  following-named  products  without  restriction  con- 
cerning the  place  of  entry,  sanitary  inspection,  disinfection,  fumigation,  return, 
or  destruction : 

(1)  Grain  of  the  following  cereals:  Wheat  (cultivated  species  of  the  genus 
Triticum  L. )  :  barley  (cultivated  species  of  the  genus  Hordeum  L.)  ;  oats 
(cultivated  species  of  the  genus  Arena  L. )  ;  rye  (Secale  cereale  L.)  ;  maize 
{Zea  mays  L. )  ;  rice  (Oryza  sativa  L.). 

(2)  Seed  of:  French  beans  (PJiaseolus  vulgaris  L.)  ;  peas  (Pisui7i  sativum 
L.)  ;  lentils  (Ervum  lens  L.)  ;  broad  beans  (Faba  vulgaris  (Moench.)  ;  vetches 
(Vicia  sativa  L. ). 

(3)  Coffee  beans  (Coffea  arabica  L.,  C.  libcrica  Hiern,  and  C.  stcnopliylla 
Don.)  and  green  leaves  of  tea  (Thea  chincnsis  Sims.). 

(4)  Black  pepper  (Piper  nigrum  L.)  ;  cloves  (Eugenia  aromatica  L.)  ;  cinna- 
mon bark  (Cinnamomum  zeylanicum  L.)  ;  galangal  (Alpinia  offieinarum  Hance) 
and,  in  general,  all  spices  other  than  pimento;  ginger,  rhizomes  of  (Zingiber 
officinale  Rose). 

(5)  Dried  lavender  (Lavandula  vera  D.  C,  L.  lati folia  Vail.,  L.  stoeclias  L.)  ; 
dried  garden  thyme  (Thymus  vulgaris  L.),  dried  sarsaparilla  (Smilax  sarsapa- 
rilla  L.),  senna  (Cassia  sip.  L.),  seeds  of  anise  (Pimpinella  anisum  L.)  and 
stellated  anise  (Illicium  anisatum  L.)  ;  cones  of  hops  (female  inflorescence  of 
Hmnulus  lupnhis  L.  and  H.  japonicus  Sieb.  and  Zucc.)  ;  henna  (dried  leaves 
and  stems  of  Laicsonia  alba  Lam.). 

(6)  Gums,  resins,  gum-resins,  incense,  benzoin,  resin  of  aloes,  various  nutgalls 
(Chinese  galls,  Takaout,  oak  galls,  etc.). 

(7)  Dried  medicinal  plants  in  packets. 

(8)  Blocks  of  wood,  cork,  bark,  tan,  poles,  rods,  railroad  ties,  rough  lumber, 
and  cordwood. 

(9)  Industrially  dried  vegetables,  flours,  food  pastes,  brans,  oil  cakes,  straw, 
and  hay :  dried  fruits  and  rice  straw  are  excepted. 

(10)  Peat. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Forage-Ckop  Seeds 

[Vizirial  decree  of  May  8,  1933] 

authorized  ports  of  entry 

Article  1.  The  importation  of  forage-crop  seeds  into  the  French  Zone  may 
l)e  effected  only  through  the  ports  of  Casablanca  and  Port-Lyautey  and  the 
frontier  post  of  Oujda  in  accordance  with  the  provisions  of  article  6  of  the 
•dahir  of  September  20,  1927. 
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SEEDS    CONCERNED 

Art.  2.  Forage-crop  seeds  of  the  following  genera  are  subject  to  examination 
to  determine  whether  or  not  they  contain  dodder  seeds  (Cuscuta  spp. )  :  Medi- 
cago  (alfalfa  and  yellow  trefoil),  Trifolium    (clovers),  Lotus,  and  Anthyllis. 

Art.  3.  Importers  or  their  agents  are  required  to  furnish  the  botanical  names 
of  the  seeds  and  the  weight  of  the  shipment. 

Arts.  4  to  6.  Examination  of  the  seeds  and  charges  therefor. 

Art.  7.  These  regulations  do  not  preclude  the  application  of  the  provisions 
of  the  dahir  of  September  20,  1927,  and  the  decree  pertaining  thereto. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Potatoes,  Eggplants,  and  Tomatoes 
[Vizirial  decree  of  Aug.  1,  1936  ;  Bulletin  Offieiel  of  Aug.  28,  1936.    Effective  Nov.  28.  1936] 

PHYTOSANITARY  CERTIFICATE  REQUIRED 

Article  1.  Shipments  of  tomatoes,  eggplants,  and  potatoes  intended  for  the 
French  Zone  of  the  Sherifian  Empire,  or  for  transit  through  it,  may  be  made 
only — 

(a)  When  supported  by  a  phytosanitary  inspection  certificate. 

(b)  When  packed  in  new  containers. 

(c)  In  certain  cases,  after  being  subjected  to  suitable  treatments  to  prevent 
the  introduction  of  the  Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata 
Say)  and  Leptinotarsa  multitaeniata  Stal.  in  their  different  stages  of  develop- 
ment. 

Art.  2.  The  certificate  referred  to  in  article  1  must  be  prepared  in  accord- 
ance with  the  following  model: 


The  undersigned  (full  name  and  title  of  official  belonging  to  the  plant-pro- 
tection service  of  the  country  of  origin),  certifies,  in  accordance  with  the 
result : 

Of  a  phytosanitary  supervision  of  the  crops,  that  the  products  included  in 
the  shipment  described  below  proceed  from  crops  situated  more  than  20  km 
from  fields  infested  by  potato  wart  (Synchytrium  cndobioticum  (Schilb.) 
Perc.).16 

Note  :  If  the  French  text  also  of  the  certificate  is  required  see  p.  23. 

Of  the  phytosanitary  supervision  of  crops  and  the  inspection,  that  the  products 
included  in  the  shipment  described  below  proceed  from  crops  situated  more 
than  5  km  from  fields  infected  by  potato  wart  (Synchytrium  endabioticum 
(Schilb.)  Perc.)  and  that  they  were  found  to  be  free  from  that  parasite.10 

Description  of  shipment 

Number,  weight,  and  kind  of  package 

Place  where  grown 

Kind  of  products,  variety,  and  marks  on  containers 

Name  and  address  of  shipper 

Name  and  address  of  consignee 

Place  and  date 


(Signature) 
PRECAUTIONS     AGAINST     COLORADO     POTATO     BEETLE 

Art.  4.  The  shipment  of  potatoes : 

(a)  Proceeding  from  crops  located  in  the  territory  of  countries  invaded 
by  Colorado  potato  beetle. 

(&)  Or  having  been  shipped  in  transit  through  those  countries  by  any  route 
except  sea. 

(c)  Or  proceeding  from  crops  located  in  the  territory  of  countries  when  the 
Colorado  potato  beetle  has  been  reported  at  least  50  km  from  their  frontiers. 


'•"■This  certificate  should  he  used  only  when  potato  wart  is  concerned. 
10  Strike  out  the  formula  that  is  not  applicable. 
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shall  have  been  made  in  accordance  with  the  provisions  of  the  present  article. 
The  list  of  countries  referred  to  in  paragraphs  (a)  and  (c)  is  established  by 
order  of  the  Director  of  Economic  Affairs. 

CLEANING     AND    PACKING    OF    POTATOES 

The  potatoes  shall  have  been  cleaned  and  packed  in  the  port  where  lading 
is  done,  to  the  exclusion  of  any  other  place.  This  work  shall  have  been  car- 
ried out  under  the  effective  supervision  of  an  official  of  the  plant  inspection 
service  of  the  country  of  origin  or  transit. 

The  tubers  may  be  cleaned  by  washing  or  in  the  dry  state  and  under  condi- 
tions permitting  the  elimination  of  soil  as  well  as  any  other  matter  adhering 
to  or  mixed  with  them. 

When  the  phytosanitary  inspection  made  on  entry  into  the  French  Zone  of 
the  Sherifian  Empire  makes  it  apparent  that  the  cleaning  has  not  been  effected 
or  is  insufficient,  the  shipment  will  be  reladen. 

The  packing  and  handling  of  cleaned  tubers  shall  have  been  done  in  sacks, 
wrappers,  sacking,  cases,  barrels,  baskets,  etc.,  that  have  not  previously  been 
used  and  in  places  apart  from  those  in  which  cleaning  was  effected. 

Packages  prepared  in  accordance  with  the  above-prescribed  conditions  should 
at  once  be  sealed  in  the  presence  of  the  officials  who  supervised  the  above- 
mentioned  operations. 

Art.  5.  Transshipment  in  one  of  the  ports  of  the  countries  mentioned  in 
sections  (a),  (&),  and  (c)  of  paragraph  1  of  article  4  is  not  regarded  as 
transit  when  the  shipments  are  forwarded  by  sea,  and  when  it  is  affirmed  by 
the  consular  authority  of  the  country  of  origin  or  the  port  of  transshipment 
that  the  merchandise  was   transshipped  directly  from   ship  to   ship. 

The  document  established  under  these  conditions  shall  bear  data  enabling 
identification  of  the  shipment,  such  as  are  prescribed  in  paragraph  4  of  article  2. 

IMPORTATION    AND   TRANSIT   OF   POTATOES   IN    BULK    PROHIBITED 

Art.  6.  Importation  into  and  transit  through  the  French  Zone  of  potatoes, 
tomatoes,  and  eggplants  in  bulk  are  prohibited ;  by  derogation  from  the  pro- 
visions of  article  1,  quantities  not  exceeding  10  kg  may  be  admitted  to  entry 
without  packing. 

IRREGULAR     SHIPMENTS     REJECTED 

Art.  7.  Shipments  of  potatoes,  tomatoes,  and  eggplants,  including  packages 
that  do  not  conform  to  the  provisions  of  the  present  decree,  are  rejected 
(reladen)  in  their  entirety. 

The  application  of  the  provisions  of  the  present  order  is  made  without  prej- 
udice to  those  of  the  above-mentioned  dahir  of  September  20,  1927,  embodying 
phytosanitary  regulations  and  orders  made  in  the  application  of  that  text. 

CERTIFICATE    OF    SUPERVISION    OF    CLEANING   AND    PACKING   POTATOES,    TOMATOES,    AND 

EGGPLANTS  17 

The  undersigned  (full  name  and  title)  certifies  that  the  potatoes,  tomatoes, 
and  eggplants  (erase  the  words  that  are  not  applicable)  included  in  the  ship- 
ment described  below  were : 

1.  Cleaned  by  washing ;  cleaned  in  a  dry  condition. 

2.  Packed  in  (kind  of  package — sacks,  cases,  etc.)  that  have  not  been  used 
previously. 

3.  Sealed. 

I  affirm  that  these  operations  were  effected  in  the  port  of  (name  of  port)  in 
my  presence  and  under  my  effective  supervision. 

Description  of  shipment 

Number,  weight,  and  kind  of  package 

Kind  of  product,  variety,  and  marks  of  containers 

Name  and  address  of  shipper 

Name  and  address,  of  consignee 

Place  and  date 

[seal] 


(Signature) 


17  If  the  French  text  of  the  certificate  is  demanded  see  pp.  23  and  24. 
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Cottonseed,   Seed  Cotton,  and  Unginned  Cotton 
[Vizirial  decree  of  Sept.  20,  1927  :  Bulletin  Officiel  No.  803,  Mar.  13,  1928] 

IMPORTATION     PROHIBITED 

Article  1.  The  importation  into  and  transit  through  the  French  Zone  are 
prohibited  of  cotton  plants,  stems,  seeds,  bolls,  and  nnginned  cotton  of  whatever 
origin. 

The  entry  is  likewise  prohibited  of  sacks  or  other  containers  that  have  been 
previously  used  for  cotton  or  cottonseed. 

Art.  2.  Exception  is  made  in  the  case  of  shipments  of  cottonseed  made  to 
the  Director-General  (Service  of  Agriculture  and  Agricultural  Improvement 
at  Rabat). 

All  shipments  affected  by  the  provisions  of  this  article,  however,  are  subject 
to  the  provisions  of  articles  6,  7,  and  8  of  the  dahir  of  September  20,  1927. 

Arts.  3  to  5.  Domestic  restrictions. 

Art.  6.  Penalties. 

Restrictions  to  Prevent  Introduction  of  the  European  Corn  Borer 

[Vizirial  decree  of  Aug.*  31,  1932  ;  Bulletin  Officiel  No.  1039,  Sept.  23,  1932  ;  as  amended 
by  that  of  Sept.  3,  1934  ;  Bulletin  Officiel  No.  1143,  Sept.  21,  1934] 

IMPORTATION    PROHIBITED 

Article  1.  The  importation  into  and  transit  through  the  French  Zone  of 
the  following  are  prohibited : 

(1)  Living  plants  or  culms,  straw,  leaves,  roots,  husks,  rachises,  and  in- 
florescences of  maize,  Zea  mays  L. ;  sorghums,  Holcus  sorghum  (Sorghum 
vulgare  Pers.),  all  cultivated  species  of  Sorghum  or  Andropogon;  millet,  Pani- 
cum  milliaceum  L.,  Chaetochloa  (Panicum)  italica,  and  other  cultivated  species 
of  Panicum,  and  in  general,  of  any  part  or  residue  of  these  plants,  except  the 
seeds,  of  whatever  origin. 

(2)  Any  part  or  residue  of  plants  of  hemp,  Cannabis  sativa  L..  except  seeds 
and  fiber. 

(3)  Whole  plants,  living  or  dead,  of  the  giant  reed,  Arundo  donax  L.,  or 
parts  thereof,  except  peeled  or  sawn  stems  used  in  making  packings. 

(4)  Produce  of  any  kind  the  packings  of  which  are  composed  of  the  above- 
named  plants  or  parts  thereof. 

(5)  Articles  made  of  the  above-named  plants,  or  with  parts  thereof,  especially 
brooms. 

Art.  2.  Any  shipment  containing  the  products  named  in  the  preceding  article 
will  be  returned  or  destroyed,  at  the  option  of  the  consignee  or  his  representa- 
tive, in  accordance  with  the  provisions  of  article  7  of  the  dahir  of  September  20, 
1927. 

[No.  1] 

Certificat  d'Inspcction   Sanitaire 

Je  soussigne  (full  name  and  official  title  of  inspector),  certifie,  conformement 
aux  resultats 

DE    L'INSPECTION   DES    PRODUCTS    COMPRIS    DANS    L'EXPEDITION  1S 
DE   LA    SURVEILLANCE    DES    CULTURES    D'ORIGINE  1S 

que  les  vegetaux  ou  parties  de  vegetaux,  contenus  dans  l'envoi  decrit  ci-dessous, 
sont  considered  comrae  ne  portant  pas  de  parasites,  vegetaux  ou  animaux 
dangereux  et,  notamment,  ceux  enum£res  ci-apres 

Description  de  VEnroi 

Nombre,  poids,  et  nature  des  colis 

Marques  des  colis 

Description   des   vegetaux   ou   parties   de   vegetaux    et   indication    du    lieu    de 

culture 

Nom  et  adresse  du  destinataire 

Lieu  et  date 

[SCEAU] . 

(Signature) 

18  Strike  out  the  phrase  that  does  not  apply. 
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[No.  2] 

Certified t    d' 'Inspection    Sanitaire    de    Pommes    de    Terre,    de    Tomates,    ou 

d'Aubergines 

Indication  du  pays : 

Designation  du  service  officiel  de  protection  des  cultures : 

Je  soussigne  (full  name  and  official  title  of  inspector),  certifie,  conformement 
aux  rSsultats 

de  la  surveillance  sanitaire  des  cultures,  que  les  produits  compris  dans 
l'envoi  decrit  ci-dessous  proviennent  de  cultures  situees  a  plus  de  vingt  kilo- 
metres de  champs  infestes  par  la  gale  verruqueuse  (Synchytrium  endobioticum 
(Schilb.)  Perc.),19 

de  la  surveillance  sanitaire  des  cultures  et  de  l'inspection  sanitaire,  que  les 
produits  compris  dans  l'envoi  decrit  ci-dessous  proviennent  de  cultures  situees  a 
plus  de  cinq  kilometres  de  champs  infestes  par  la  gale  verruqueuse  (Synchy- 
trium endobioticum  (Schilb.)  Perc.),19 

et  qu'ils  ont  ete  reconnus  comme  ne  portant  pas  ce  parasite. 

Description  de  V Envoi 

Nombre,  poids,  et  nature  des  colis 

Lieu  de  culture 

Nature  des  produits,  variete  a  laquelle  ils  appartiennent 

Marques  des  colis 

Lieu  et  date 

[sceatj] 


(Signature) 
[No.  3] 

Certificat  du  Controls  du  Kettoyage  et  de  VEmballage  de  Pommes  de  Terre, 
de  Tomates,  et  d' Aubergines 

Indication  du  pays 

Designation  du  service  officiel  de  protection  des  cultures 

Je  soussigne  (full  name  and  official  title  of  inspector),  certifie  que  les  pommes 

de  terre,  les  tomates,  et  les  aubergines  compris  dans  l'envoi  decrit  ci-dessous 

ont  et£ : 

1.  Nettoyees  par  lavage ;  nettoyees  en  £tat  sec. 

2.  Emballees  en  (kind  of  container)  n'ayant  pas  servi  anterieurement. 

3.  Plombees. 

J'atteste  que  ces  operations  ont  et6  effectuees  dans  le  port  de :  en  ma  presence 
et  sous  mon  controle  effectif. 

Description  de  VEnvoi 

Nombre,  poids,  et  nature  des  colis 

Nature  des  produits,  variete  a  laquelle  ils  appartiennent . 

Marques  des  colis 

Norn  et  adresse  de  l'expediteur 

Nom  et  adresse  du  destinataire 

Lieu  et  date 

[sceatj]  ( Signature) 


B.  E.  P.  Q.  445  (superseding  P.  Q.  C.  A.  314). 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  CENTRAL  AMERICA 

May  10,  1937. 
The  following  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the 
countries  of  Central  America  has  been  prepared  for  the  information  of  nursery- 
men,  plant-quarantine  officials,   and   others   interested   in   the   exportation   of 

19  Strike  out  the  formula  that  is  not  applicable. 
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plants  and  plant  products  from  the  United  States  of  North  America  to  those 
countries. 

The  summary  was  compiled  by  Harry  B.  Shaw,  plant-quarantine  inspector 
in  charge,  Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines, 
from  the  original  texts  or  his  translations  thereof.  The  summaries  were  then 
reviewed  by  the  appropriate  officials  of  the  respective  countries. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  inde- 
pendently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts,  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative.  The  quarantines  themselves  should  be 
consulted  for  the  exact  texts. 

Lee  A.  Steong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


SUMMARY   OF  THE   PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS   OF  THE   COLONY 

OF  BRITISH  HONDURAS 

Basic  Legislation 
[Plant-protection  ordinance  of  1924  as  amended  by  that  of  1928] 

It  shall  be  lawful  for  the  Governor  by  proclamation : 

(a)  To  prohibit  absolutely,  or  subject  to  such  conditions  as  he  may  prescribe, 
the  importation  generally,  or  from  any  country  or  place  named  in  such  procla- 
mation, of  any  fruit,  seeds,  cuttings,  plants,  or  any  description  of  earth,  or  soil, 
or  any  articles  packed  therewith,  or  any  package,  covering,  or  thing  in  which 
they  may  be  packed,  or  any  article  or  thing  which,  in  his  opinion,  is  likely  to  be 
the  means  of  introducing  any  plant  disease  into  the  colony ; 

(6)  To  make  any  order  he  may  deem  fit  respecting  the  disinfecting,  trans- 
port, or  storing  or  destruction  of  any  of  the  articles  aforesaid.  (Ordinance  of 
Aug.  23,  1928,  to  amend  the  plant-protection  ordinance  of  1924.) 

Importation  of  Banana  Plants  Prohibited  from  Certain  Countries 

The  importation  is  absolutely  prohibited  into  the  colony  of  British  Honduras, 
directly  or  indirectly,  of  the  plant  known  as  the  banana  plant  and  any  other 
species  of  the  genus  Musa  from  the  West  Indian  Islands,  Republics  of  Guate- 
mala, Honduras,  Nicaragua,  Costa  Rica,  and  Panama,  the  continent  of  South 
America,  Canary  Islands,  and  West  Africa,  together  with  any  articles  or  soil 
packed  therewith,  or  any  package,  covering,  or  thing  in  which  it  may  be  packed, 
unless  it  is  imported  by  the  Department  of  Agriculture  for  experimental  pur- 
poses, or  under  a  license  issued  by  the  agricultural  officer.  (Proclamation 
no.  18,  May  1934.) 

Importation  of  Citrus  Plants  Restricted 

The  importation  into  the  colony,  directly  or  indirectly,  of  citrus  plants, 
including  plants  of  grapefruit,  orange,  lemon,  lime,  and  tangerine,  is  absolutely 
prohibited  save  and  except  under  the  following  conditions : 

(a)  All  orders  shall  be  placed  through  the  Department  of  Agriculture  and 
the  selection  of  the  nursery  from  which  any  plants  are  obtained  shall  be  made 
by  and  be  in  the  discretion  of  the  agricultural  officer. 

(b)  Trees  shall  be  fumigated  on  arrival  if  considered  necessary  by  the  agri- 
cultural officer. 

(c)  Trees  in  each  consignment  shall  be  planted  out  in  one  block  and  shall  be 
open  to  inspection  at  any  time  by  officers  of  the  Department  of  Agriculture. 

(d)  Within  3  years  after  planting  any  tree  as  aforesaid,  if  in  the  opinion  of 
the  Agricultural  Officer  it  is  necessary  to  destroy  any  tree  or  to  spray  the  same 
in  any  particular  manner  due  to  the  presence  of  harmful  disease  believed  to 
have  been  introduced  on  such  tree,  the  owner  thereof  shall,  on  being  required 
to  do  so  in  writing  by  the  agricultural  officer,  carry  out  at  his  own  expense  any 
such  instructions  as  aforesaid. 

(c)  All  materials  used  in  the  packing  of  any  trees,  as  well  as  any  container 
in  which  the  same  may  have  been  conveyed,  shall  be  destroyed  by  fire  after  the 
plants  have  been  received  on  the  farm  on  which  they  are  to  be  set  out.  (Procla- 
mation no.  6,  Feb.  13,  1934J 
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Importation  of  Fresh  Fruits  and  Vegetables  from  the  United  States 

Unrestricted 

The  importation  is  prohibited  into  British  Honduras  from  all  sources  except 
Canada,  the  United  Kingdom  and  Ireland,  and  the  United  States  of  America,  of 
fruits  (except  green  bananas,  nuts,  and  dried  or  processed  fruits)  ;  and  vege- 
tables (except  Irish  potatoes,  onions,  canned  or  processed  vegetables,  grains, 
seeds,  dried  beans,  and  peas). 

Each  shipment  of  fruits  and  vegetables  from  Canada  and  from  the  United 
Kingdom  and  Ireland  shall  be  accompanied  by  a  certificate  affirming  that  the 
products  are  of  home  origin. 

Fruits  (except  bananas  and  plantains)  grown  in  Jamaica  may  be  imported 
only  when  each  shipment  is  accompanied  by  a  certificate  of  origin  and  inspection 
issued  by  the  agricultural  officer. 

Plants  packed  or  growing  in  soil  (except  citrus  plants)  may  be  imported  only 
when  a  certificate  of  introduction  is  granted  by  the  agricultural  officer  after 
inspection  and,  if  necessary,  fumigation. 

All  such  plants  and  plant  products  offered  for  entry  into  the  Colony  which 
do  not  comply  with  the  above  regulations  shall  be  destroyed  by  the  Government. 

This  proclamation  shall  not  apply  to  materials  required  by  the  Agricultural 
Department.     (Proclamation  no.  19,  July  21,  1932.) 

License  Required  to  Import  Tobacco  Seed 

From  the  fifth  day  of  August  1933,  all  importations  of  tobacco  seeds  are 
prohibited  except  under  license  issued  by  the  agricultural  officer  which  shall 
prescribe  such  treatment  of  the  seeds  by  the  Department  of  Agriculture  as  the 
agricultural  officer  may  deem  necessary.     (Proclamation  no.  21,  Aug.  1,  1933.) 

Importation  of  Coconut  Palms  Prohibited 

The  importation  into  the  Colony,  directly  or  indirectly,  is  prohibited  of  any 
part  or  portion  of  the  coconut  palm  (Cocos  nucifera),  including  plants,  leaves, 
leaflets,  and  unhusked  fruits  (but  not  including  the  husked  nut  of  commerce), 
except  by  the  Department  of  Agriculture  for  the  purpose  of  experimental  work 
undertaken  by  that  Department.     (Proclamation  no.  25,  Aug.  14,  1933.) 

Importation  of  Sugarcane  Prohibited  Except  Under  License 

The  importation  into  the  Colony,  directly  or  indirectly,  is  prohibited  of 
sugarcane  (Saccharum  officinarum  L.),  sugarcane  seedlings,  and  plants,  and  all 
•other  parts  of  the  sugarcane,  and  earth  or  soil,  or  any  articles  packed  therewith, 
except  under  license  issued  by  the  Governor.  (Proclamation  no.  39,  Aug.  30, 
1935.) 


SUMMARY  OF  THE  PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS  OF  THE  REPUBLIC 

OF  COSTA  RICA 

Importation  of  Ltve  Plants  Subject  to  Permit,  Certificate  of  Origin,  and 

Inspection 

The  importer  in  Costa  Rica  shall  apply  in  advance  to  the  National  Agricul- 
tural Center  for  a  permit  to  import  live  plants,  or  parts  thereof,  roots,  tubers, 
bulbs,  rhizomes,  stems,  etc. 

On  the  arrival  of  a  shipment  of  plants  or  parts  thereof,  the  importer  shall 
present  to  the  said  center  a  certificate  of  origin  and  an  original  invoice. 

If,  upon  inspection,  the  plants  are  found  to  be  in  perfect  sanitary  condition, 
a  permit  may  be  issued  to  authorize  their  entry.  If  they  are  found  to  be 
carriers  of  pathogenic  organisms  they  shall  be  destroyed  after  notifying  the 
owner,  who  shall  have  no  rights  of  indemnity. 

Customs  and  postal  officials  shall  send  to  the  National  Agricultural  Center  at 
San  Pedro  de  Montes  de  Oca,  all  plants  and  parts  thereof  for  inspection,  pro- 
vided the  weight  of  the  shipment  does  not  exceed  50  kilograms.  The  said  center 
will  be  requested  to  send  an  inspector  to  examine  larger  shipments. 

The  National  Agricultural  Center  may  import  any  class  of  plants  for  scientific 
or  experimental  purposes.     (Decrees  of  Jan.  15,  1925,  and  Nov.  8,  1929.) 
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Importation  of  Plant  and  Vegetable  Seeds  not  Restricted 

The  importation  of  plant  and  vegetable  seeds  intended  for  sowing  or  for 
immediate  consumption,  as  well  as  the  seeds  of  ornamental  and  forest  plants, 
will  not  be  subject  to  the  provisions  of  this  decree.     (Decree  of  Nov.  8,  1929.) 

Importation  of  Coffee  and  Sugarcane  Plants  Prohibited 

The  importation  of  live  plants  or  vegetative  parts  of  every  species  of  the 
genus  Coffea  and  of  the  genus  Saccharum  is  prohibited.  The  importation  also 
is  prohibited  of  empty  sacks  or  other  containers  which  have  been  employed  for 
coffee.     (Decrees  of  Aug.  18,  1924,  and  Nov.  8,  1929.) 

Alfalfa  Seed  Subject  to  Inspection 

Alfalfa  seeds  in  quantities  not  exceeding  50  kilograms  shall  be  sent  by  the 
Customs  or  postal  officials  to  the  National  Agricultural  Center  for  inspection. 
If  the  quantity  is  greater  than  50  kilograms  the  said  center  shall  be  requested  to 
send  an  inspector  to  examine  the  seeds  to  determine  whether  they  are  con- 
taminated with  dodder  seeds  (Cuscuta).     (Decree  of  Nov.  8,  1929.) 


SUMMARY  OF  THE  PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS  OF  THE  REPUBLIC 

OF  GUATEMALA 

Inspection  Certificate  Required  With  Each  Shipment  of  Plants 

An  inspection  certificate  issued  by  competent  authority  (State  or  Federal) 
of  the  place  of  origin  is  required  with  each  shipment  of  plants,  parts  thereof, 
seeds,  or  fruits,  and  all  packing  materials,  declaring  them  to  be  free  from 
diseases  of  a  contagious  character  and  that  they  are  from  sources  where  no 
insects,  fungi,  or  other  parasites  exist,  the  introduction  of  which  might  consti- 
tute a  danger  to  the  cultures  of  the  country.  The  certificate  is  to  be  visaed  by 
a  Guatemalan  consul. 

The  above  applies  also  to  mail  importations.  (Decrees  of  Aug.  29,  1919, 
Sept.  8,  1923,  and  July  1,  1930. ) 

Certification  not  Required  of  Flower  and  Vegetable  Seeds  Shipped  by  Mail 

According  to  an  abstract  published  in  the  International  Bulletin  of  Plant 
Protection,  VI :  12,  December  1932,  page  206,  the  decree  of  June  4,  1932,  pre- 
scribes that  the  phytosanitary  certificate  established  by  the  decree  of  August  29, 
1919,  will  no  longer  be  required  in  the  case  of  flower  and  vegetable  seeds  sent 
in  small  quantities  by  mail. 

For  every  other  consignment,  including  potatoes  for  food  or  seed,  the  consuls 
of  Guatemala  will  require  the  presentation  of  phytosanitary  certificates  before 
the  customary  permit  can  be  issued. 

Inspection  and  Treatment  of  Plants  Unaccompanied  by  an  Inspection 

Certificate 

Any  importation  of  seeds  or  plants  unaccompanied  by  the  certificate  required 
by  the  decree  of  August  29,  1919,  will  be  sent  by  the  customs  or  postal  officials 
to  the  Direction  General  of  Agriculture,  where  the  interested  persons  may  obtain 
them  after  inspection  and,  if  necessary,  disinfection,  at  the  expense  of  the 
interested  persons.     (Decree  of  Jan.  15,  1920.) 

Only  flower  and  vegetable  seeds  imported  by  mail  in  packages  not  exceeding 
10  pounds  are  excepted  from  the  certification  requirement.  (Decree  of  Jan.  15, 
1920.) 

Importation  Prohibited 

Sugar  cane  shoots.     (Decree  of  Jan.  15,  1920.) 

Mulberry  trees.     (Decree  of  May  24,  1922.) 

Used  empty  sacks,  to  prevent  the  introduction  of  the  coffee  bean  weevil, 
Araecerus  fasciculatus.     (Decree  of  Apr.  28,  1923.) 

Banana  plants  from  the  Antilles  and  the  countries  around  the  Gulf  of 
Honduras.      (Decree  of  Nov.  6,  1923.) 
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Coffee,  gardenia,  and  cape  jasmine  seeds  and  plants.  (Decree  of  Sept.  8, 
1923),  except  that  coffee  seeds  may  be  imported  through  the  Ministry  of 
Agriculture.     (Decree  of  Sept.  8,  1923.) 


SUMMARY  OP  PLANT-QUARANTINE   IMPORT  RESTRICTIONS  OF  THE   REPUBLIC  OF 

HONDURAS 

This  Republic  has  no  plant-quarantine  import  restrictions. 


SUMMARY  OF  THE  PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS  OF  THE  REPUBLIC 

OF  NICARAGUA 

Importation  of  Used  Sacks  Prohibited 

The  importation  into  Nicaragua  is  prohibited  of  used  sacks,  whether  empty 
or  as  containers  of  any  kind  of  merchandise.     (Decree  of  Sept.  25,  1925.) 

This  Republic  has  no  plant-quarantine  import  restrictions  other  than  that 
on  used  sacks. 


SUMMARY  OF  THE  PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS  OF  THE  REPUBLIC 

OF  PANAMA 

Phytosanitary  Certificate  Required  for  Rubber  Plants  and  Seeds 

A  phytosanitary  certificate  issued  by  competent  officials  of  the  country  of 
origin  is  required  with  each  shipment  of  rubber  seeds  (Hevea  spp.),  shoots,  and 
plants.  The  importation  is  prohibited  of  such  materials  infected  by  the  South 
American  leaf  disease  (Dothidella  iilei  P.  Henn.)  or  any  other  infection  that 
might  seriously  damage  the  growing  of  rubber  trees  in  the  Republic.  (Reso- 
lution No.  15,  Feb.  22,  1935.) 


SUMMARY  OF  THE  PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS  OF  THE  REPUBLIC 

OF  SALVADOR 

Inspection  Certificate  Must  Accompany  Plants  and  Seeds 

Decree  No.  266  of  October  18-19,  1933  (Diario  Oficial  No.  236,  Oct.  26, 
1933),  imposes  certification  requirements  on  plant  material  offered  for  entry 
into  the  Republic  of  Salvador. 

Article  1.  The  plant  material  included  in  the  following  tariff  numbers  has 
been  exempted  from  import  duty  and  consular  fees  for  visaing  invoices  and 
shipping  papers : 

321-1-30-001.  Seeds,  bulbs,  roots,  rootstocks,  bulbous  roots,  and  shoots, 

inedible. 
321-1-30-002.  Cottonseed  for  planting. 

Art.  2.  The  following  notes  are  inserted : 

Note  No.  321  (a).  Plants  and  seeds  that  fall  within  this  chapter  and  may 
at  the  same  time  serve  as  food  products  for  consumption,  are  placed  as  such 
in  section  2,  title  1,  chapter  2. 

Note  No.  321  (&).  For  the  entry  of  plants  and  seeds  that  fall  under  this 
chapter,  the  customs  offices  of  the  Republic  will  require  of  the  interested  per- 
son a  certificate  of  the  corresponding  agricultural  phytosanitary  office,  visaed 
by  the  consul  of  Salvador.     The  attestation  of  these  documents  is  free. 

If  shipments  of  plants  and  seeds  are  not  accompanied  by  the  said  certificate, 
the  Ministry  of  Agriculture  may  order  the  destruction  of  plants  and  seeds 
which  may  be  imported  into  Salvador,  if  in  its  opinion  the  said  plants  and 
seeds  involve  danger  if  propagated ;  furthermore,  the  Ministry  is  authorized 
to  order  the  fumigation  of  the  same  at  the  expense  of  the  interested  persons 
at  any  place  deemed  suitable,  if  the  corresponding  certificate  is  not  presented. 

Art.  3.  The  preceding  regulations  become  effective  with  plants  and  seeds 
loaded  30  days  after  the  approval  of  the  present  decree,  as  indicated  by  the 
bill  of  lading. 
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Fumigation  of  Used  Empty  Sacks  Required 

Used  empty  sacks  must  be  fumigated  at  the  port  of  embarkation  and  the 
certificate  of  fumigation  must  be  visaed  by  the  Salvadorean  consul  in  that 
district.  If  the  shipment  arrives  without  the  certificate  of  fumigation,  the 
importer  will  be  obliged  to  pay  a  surtax  of  10  percent  of  the  duty  in  addition 
to  the  established  10  percent  for  registration  and  examination,  as  well  as  the 
cost  of  fumigation  at  the  port  of  entry.     (Decree  of  July  10,  1930.) 

Inspection  Certificate  Required  With  Each  Shipment  of  Fruit  From  San 

Francisco 

The  Salvadorean  consul  at  San  Francisco,  Calif.,  will  require  shippers  of 
fruits  to  the  Republic  of  Salvador  to  present  with  the  documents  applying 
to  each  shipment  an  inspection  certificate,  issued  by  competent  authority,  af- 
firming that  the  fruits  shipped  are  in  the  condition  noted  in  the  respective  bill 
of  lading.     (Decree  of  Oct.  8,  1930.) 

Cottonseed  Must  Be  Fumigated 

Each  shipment  of  cottonseed  offered  for  entry  into  Salvador  must  be 
accompanied  by  an  official  certificate  affirming  that  it  has  been  duly  fumi- 
gated. 

If  such  a  shipment  is  not  accompanied  by  a  fumigation  certificate  its  fumi- 
gation at  the  port  of  entry  may  be  required,  at  the  expense  of  the  consignee, 
before  being  withdrawn  from  the  dock.  To  facilitate  fumigation,  cottonseed 
shall  be  entered  only  through  the  port  of  La  Libertad.  (Decree  of  Jan.  23, 
1924.) 

Importation  of  Coffee  Stems,  Shrubs,  and  Seeds  Prohibited 

To  prevent  the  introduction  of  certain  diseases  affecting  coffee  plantations 
in  other  countries,  the  importation  of  coffee  stems,  shrubs,  or  seeds  into  Salva- 
dor has  been  indefinitely  prohibited.     (Executive  decree  of  Feb.  7,  1925.) 


B.  E.  P.  Q.  446. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  TERRITORY  OF  SOUTHERN  RHODESIA 

May  10,  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  Southern 
Rhodesia  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quaran- 
tine officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products 
to  that  Territory. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from 
Government  Notice  No.  462,  of  August  5,  1982,  of  the  Territory  of  Southern 
Rhodesia. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independ- 
ently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  text  of  the  ordinance,  and  it  is 
not  to  be  interpreted  as  legally  authoritative.  The  ordinance  itself  should  be 
consulted  for  the  exact  text. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  TERRITORY  OF  SOUTHERN  RHODESIA 

Basic  Legislation 

Importation  of  Plants  Ordinance,  1904. 

Under  this  ordinance  the  importation  of  plant  regulations  (Government  No- 
tice No.  462,  Aug.  5,  1932)  were  promulgated.  Notice  No.  462  cancels  the  fol- 
lowing Government  notices,  namely:  No.  253  of  1913,  No.  491  of  1921,  No.  603 
of  1921,  No.  72  of  1922,  No  30  of  1926,  No.  484  of  1926,  No.  597  of  1928,  No.  440 
of  1929,  No.  744  of  1929,  No.  560  of  1930,  and  No.  369  of  1931. 


1937]  SERVICE  AND  REGULATORY  ANNOUNCEMENTS  191 

Summary 

importation  prohibited 

The  importation  of  the  plants  and  plant  products  named  in  regulation  8 
(1),  page  3,  is  prohibited  from  all  places  outside  the  Scheduled  States  (Belgian 
Congo,  Northern  Rhodesia,  and  the  Union  of  South  Africa). 

IMPORTATION   RESTRICTED 

Departmental  importations — The  plants  and  plant  products  named  in  regula- 
tion 8  (2),  page  4,  are  limited  to  introductions  by  or  under  the  direct  super- 
vision of  the  Department  of  Agriculture,  subject  to  prescribed  precautionary 
measures,  including  quarantine  and  special  permit. 

Special  permit  required — The  plants  and  plant  products  named  in  regula- 
tion 8  (3),  page  4,  may  be  imported  only  under  special  permit  issued  by  the 
Department  and  under  prescribed  conditions. 

IMPORTATION     UNRESTRICTED 

Fruit,  bulbs,  tubers,  garden  vegetables,  seeds,  and  such  portions  of  plants 
as  cannot  be  propagated,  unless  specially  restricted  or  prohibited.  (Reg.  8  (3) 
(i),p.4.) 

General  Regulations 

definitions 

Regulation  1.  The  following  terms  have  the  meanings  respectively  assigned 
to  them  if  not  inconsistent  with  the  context : 

"Plant"  shall  include  everything  in  the  nature  of  a  plant,  and  the  fruitr 
leaves,  cuttings,  bark,  or  any  part  thereof,  whether  living  or  dead,  severed  or  at- 
tached, but  shall  not  include  seed,  unless  specifically  mentioned,  nor  manu- 
factured products  of  plants. 

"Insect  pest"  shall  mean  any  insect  or  other  invertebrate  animal  which 
may  be  injurious  to  agricultural  or  horticultural  products. 

"Plant  disease"  shall  mean  any  disease  caused  by  fungus,  bacterium,  virus,  or 
other  organism  which  may  be  injurious  to  agricultural  or  horticultural  products. 

"Cottonseed"  shall  mean  seeds  of  any  species  or  variety  of  Gossypium. 

"Cotton  lint"  shall  mean  cotton  fiber  from  which  all  seeds  have  been  removed 
by  passage  through  a  ginning  machine,  and  shall  refer  to  unmanufactured 
cotton  generally,  including  linters  and  all  kinds  of  cotton  waste,  but  excluding 
purified  cotton  wool  (absorbent  cotton)  and  cotton  batting. 

"Scheduled  States"  shall  include  Belgian  Congo,  Northern  Rhodesia,  and 
Union  of  South  Africa. 

Reg.  2.  These  regulations  shall  apply  generally  to  any  plant  imported  into 
Southern  Rhodesia. 

authorized  ports  of  entry 

Reg.  3.  Plants  may  be  introduced  into  Southern  Rhodesia  only  by  mail  or 
through  the  following  ports  of  entry :  Beitbridge,  Bulawayo,  Gwelo,  Plumtree, 
Salisbury,  Umtali,  or  such  port  of  entry  as  the  Minister  of  Agriculture  and 
Lands  may  allow  under  special  permit. 

Regs.  4  to  7,  inclusive.  Administrative  procedure  concerning  the  importer 
or  consignee. 

On  the  Introduction  of  Plants  From  Overseas  and  Nonscheduled  African 

States 

Reg.  8.  The  introduction  of  plants  and  plant  products  into  Southern  Rhodesia 
from  overseas  or  from  any  nonscheduled  African  State  shall  be  subject  to  the 
following  restrictions : 

(1)  Importation  prohibited: 

(a)  Eucalyptus,  acacia,  conifers,  oak  (Quercus),  plane  (Platanus)  plants 
or  any  part  thereof  except  seed. 

(&)  Live  peach  stones. 

(c)  Fresh  stone  fruits. 

(d)  Fresh  citrus  fruits,  and  dried  citrus  peel  (candied  citrus  peel  excepted). 
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(e)  Elm  seeds  and  plants,  including  all  species  of  Ulmus  from  Europe  or 
any  country  where  the  elm  disease  (G-raphium  uhni)  is  known  to  exist. 

If)  Chestnut  seeds  or  plants,  including  all  species  of  Castanea  from  North 
America  or  any  other  country  where  the  chestnut  blight  disease  (Endothia 
parasitica)  is  known  to  exist. 

(g)   Any  plant  packed  in  soil  other  than  special  rooting  compost. 

(h)  Government  Notice  No.  516  of  September  16,  1927,  prohibits  also  the 
importation  of  seeds,  fruit,  stems,  roots,  or  any  portion  of  Opuntia  tuna  Mill., 
O.  ficus-indica  Mill.,  and  0.  monacantlia  Haw.,  and  of  the  seeds  of  burweed 
{Xantliium  spinosum),  Mexican  poppy  (Argemone  mexicana  L.),  and  dodder 
(Cu  scuta  spp.). 

(2)  Departmental  importations. — Importation  of  the  following  shall  be  limited 
to  introductions  made  by  or  under  the  direct  supervision  of  the  Department 
and  shall  be  subject  to  such  precautionary  measures,  including  quarantine,  as 
may  be  prescribed,  and  shall  be  subject  also  to  permit  under  subsection  (3)  here- 
of having  been  obtained : 

(a)   Grapevines. 

( 0 )  Sugarcane. 

(c)  Plants  of  banana,  cocoa,  tea,  and  coffee.     (See  reg.  11  (2).) 

(d)  Plants  cultivated  for  the  production  of  rubber. 

(e)  Citrus  trees,  budwood,  and  seeds.     (See  reg.  11  (1).) 

(f)  Cottonseed.     (See  reg.  11  (8).) 

(g)  Lucerne  (alfalfa)  plants  and  seed. 

(3)  Special  permit  required. — Importation  of  the  following  shall  be  allowed 
only  under  special  permit  from  the  Department  and  shall  be  subject  to  any 
special  precautionary  measures  which  may  be  deemed  necessary  or  expedient, 
namely : 

(a)   Unmanufactured  broomcorn  derived  from  Sorghum.     (See  reg.  11   (3).) 
(&)   Unmanufactured  cork. 

(c)  Coffee  seed  for  propagation. 

(d)  Tobacco  seeds. 

(e)  Acorns  and  chestnut  seeds. 

(f )  Seed  cotton  and  unmanufactured  cotton  lint,  exclusive  of  cotton  batting. 
(See  reg.  11  (£)■).) 

(g)  Seeds  of  maize  and  barley.     (See  reg.  11  (4)    (5).) 
(h)   Tea  seed.     (See  ve^.  11   (2).) 

(i)  Any  other  plant  or  plant  product  whatever,  or  living  portion  thereof, 
with  the  exception  of  fruit,  bulbs,  tubers,  garden  vegetables,  seeds,  and  such 
portions  of  plants  as  cannot  be  propagated,  provided  that  these  are  not 
speciallv  prohibited  or  restricted  elsewhere  under  these  regulations.  (See 
reg.  11  (6)    (7).) 

PLANTS     AND     SEEDS     FROM     SCHEDFLED     STATES 

Reg.  9.  Sets  forth  the  conditions  under  which  plants  and  seetls  may  be 
imported  from  the  Scheduled  States  of  Belgian  Congo,  Northern  Rhodesia, 
and  the  Union  of  South  Africa. 

APPLICATION    FOR    SPECIAL    PERMITS    TO    IMPORT    CERTAIN    PLANTS 

Reg.  10.  Applications  for  special  permits  to  import  plants  into  Southern 
Rhodesia  shall  be  in  writing  and  shall  indicate: 

(1)  The  full  name,  residence,  and  postal  address   of  applicant. 

(2)  Name  and  address  of  person  from  whom  it  is  proposed  to  obtain 
the  plants. 

(3)  Botanical  names  or  the  generally  accepted  popular  names  and  varietal 
names  of  the  plants  and  the  number  of  each  variety  it  is  desired  to  introduce. 

(4)  The  method  of  shipment,  whether  by  mail  or  otherwise;  and  if  not 
by  mail,  the  port  of  entry  through  which  the  plants  are  to  be  introduced. 

'  (5)   The  exact  locality  where  it  is  proposed  to  grow  the  plants  and  whether 
or  not  it  is  intended  to  propagate  from  them. 

(6)   Any  other  particulars  which  the  Minister  may  require. 

CONDITIONS    OF  ENTRY  FOR    PLANTS   IMPORTED   F/NDER    SPECIAL   PERMIT 

Reg.  11.  The  following  conditions  shall  apply  to  the  granting  of  special 
permits  for  the  introduction  into  Southern  Rhodesia,  of  the  plants,  etc.  desig- 
nated, from  overseas  and  nonscheduled  African  States : 
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CITEUS     TEEES 

(1)  (a).  Permits  shall  be  granted  only  in  respect  to  special  varieties  or 
strains  which  are  not  procurable  in  Southern  Rhodesia  and  are  judged  likely 
to  be  of  benefit  to  citrus  culture  if  introduced  into  the  Colony.  The  decision 
of  the  minister  shall  be  final. 

CERTIFICATE    EEQUIEED 

(ft)  The  consignment  shall  be  accompanied  by  a  certificate,  signed  by  a 
responsible  official  of  the  Department  of  Agriculture  or  other  recognized 
institution  in  the  country  concerned,  to  the  effect  that  the  nursery  or  planta- 
tion from  which  the  trees  were  taken  was  adequately  inspected  at  a  date 
not  more  than  3  calendar  months  prior  to  shipment  and  was  apparently  free 
at  that  time  from  serious  insect  pests  and  plant  diseases,  with  special  refer- 
ence to  citrus  canker  (Bacterium  citri  (Hasse)  Doidge).  The  certificate 
shall  also  state  that  citrus  canker  is  not  known  to  have  occurred  at  any  time 
within  100  miles  of  the  said  nursery  or  plantation. 

TEA    PLANTS    AND    SEEDS 

Reg.  11  (2).  Each  consignment  must  be  accompanied  by  an  official  certifi- 
cate from  the  Department  of  Agriculture  or  the  Indian  Tea  Association  or 
other  recognized  institution  in  the  country  of  origin  to  the  effect  that  blister 
blight  (Exobasidiam  vexans  Mass.)  has  not  occurred  within  a  radius  of  10 
miles  of  the  estate  or  garden  on  which  the  plants  or  seeds  were  produced. 

BBOOMCOEN 

Reg.  11  (3).  The  straws  of  broomcorn  must  be  detached  and  the  crowns 
from  which  they  originate  must  be  completely  cut  away  or  otherwise  cut  to 
shreds. 

MAIZE   seed 

Reg.  11  (4).  Each  consignment  must  be  accompanied  by  a  certificate  from 
the  Department  of  Agriculture  or  other  recognized  institution  in  the  country 
of  origin  to  the  effect  that  Sclerospora  diseases  of  maize  have  not  been 
known  to  occur  in  the  district  or  corresponding  administrative  division  in 
which  the  seed  was  produced.  No  consignment  shall  exceed  10  pounds  in 
weight. 

BARLEY     SEED 

Reg.  11  ( 5 ) .  No  consignment  shall  exceed  10  pounds  in  weight. 

I'EUIT   TEEES,    FOREST    TEEES,    ORNAMENTAL    SHETJBS,    AND    WOODY    PLANTS    GENEEALLY 

Reg.  11  (6).  Permits  shall  not  be  granted  for  more  than  12  trees  or  rooted 
plants  or  for  more  than  100  cuttings  of  any  one  variety,  nor  for  an  aggregate 
of  more  than  100  trees  or  rooted  plants  or  1,000  cuttings  during  any  one 
year. 

POME  FEUIT  TEEES  INCLUDING  OENAMENTAL   SPECIES   OF  CYDONIA,  MALTJS,   AND  PYEUS 

Reg.  11  (7).  Each  consignment  shall  be  accompanied  by  an  official  cer- 
tificate from  the  Department  of  Agriculture  or  other  recognized  institution 
in  the  country  of  origin,  stating  that  fire-blight  (Bacillus  amylovorus  (Burr.) 
Trev.)  is  not  known  in  the  premises  where  the  plants  were  grown. 

COTTONSEED 

Reg.  11  (9).  Permits  shall  be  granted  for  the  introduction  of  seed  cotton 
and  lint  only  under  special  justifying  circumstances  and  subject  to  special 
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precautions.     Trade  samples  of  cotton  lint  shall  not  exceed  1  pound  in  weight. 
Regs.  12,  13,  and  14  do  not  oncern  the  shipper. 

FORM    OF   CERTIFICATE   PRESCRIBED 

Reg.  15.  In  cases  where  certificates  of  cleanliness  based  on  actual  inspection 
of  a  consignment  by  an  approved  official  are  required,  a  certificate  in  the 
form  shown  on  page  9  shall  be  utilized. 

Regulations  on  the  Importation  of  Potatoes 

shipper's  declaration   of   origin   and    wart    certificate   required 

Reg.  16.  No  person  shall  introduce  or  cause  to  be  introduced  into  Southern 
Rhodesia  from  overseas  any  potato  tubers,  unless  he  produces  and  delivers 
up  to  an  inspector : 

(1)  A  statement  on  oath  from  the  consignor  stating  fully  in  what  country 
and  what  particular  place  or  places  in  that  country  the  potatoes  were  grown, 
and  containing  particulars  clearly  establishing  the  identity  of  the  consign- 
ment.    (See  prescribed  form,  p.  10.) 

(2)  A  certificate  from  the  Department  of  Agriculture  of  the  declared  coun- 
try, or  a  certificate  from  some  official  institution  of  that  country  which  the 
Director  of  Agriculture,  Southern  Rhodesia,  has  agreed  to  recognize  in  lieu  of 
such  Department,  certifying  at  a  date  not  more  than  30  days  before  the  time 
of  the  dispatch  of  the  consignment  that  wart  disease  (Synchytrium  endobioti- 
cut?i  (Schilb. )  Perc.)  has  not  been  known  to  exist,  as  far  as  it  is  aware, 
within  5  miles  of  the  places  in  which  the  potatoes  are  declared  to  have  been 
grown.     (See  prescribed  form,  p.  9.) 

Provided  that  the  certificate  made  necessary  by  regulation  16  (2)  shall 
not  be  required  in  respect  of  any  consignment  from  a  country : 

(a)  If  the  government  thereof  has  certified  to  the  Administration  of  South- 
ern Rhodesia  that  the  said  disease  has  not  been  known  to  exist  in  that  coun- 
try and  if  the  government  has  undertaken  to  inform  the  Administration  of 
Southern  Rhodesia  of  any  outbreak,  and  if  information  recording  an  outbreak 
has  not  been  received ;  or 

(6)  If  the  consignee  produces  from  the  Department  of  Agriculture  or 
other  aforesaid  recognized  institution  of  the  declared  country  of  origin  a 
certificate,  dated  within  9  months  of  the  day  of  arrival  of  the  potatoes  con- 
cerned, to  the  effect  that  the  specified  disease  has  not  been  known  to  exist, 
as  far  as  it  is  aware,  in  the  shire,  county,  department,  or  other  such  terri- 
torial division  comprising  the  place  or  places  in  which  the  potatoes  are  de- 
clared to  have  been  grown ;  but  if  required  by  an  inspector,  the  consignee 
shall  deliver  up  an  attested  copy  of  the  certificate  herein  provided  for. 

POTATOES    INFESTED   WITH    ROOT-KNOT   NEMATODE    NOT    ADMITTED 

Reg.  17.  Any  consignment  of  potatoes  imported  from  any  source,  if  found  on 
inspection  to  be  infested  with  the  pest  known  as  root  gallworm  or  root-knot 
eelworm  ((Heterodera  radicicola)  marioni  Cornu)  or  with  any  other  species 
of  eelworm  injurious  to  plants,  shall  be  refused  admittance  into  Southern 
Rhodesia  or  destroyed. 

WART-INFECTED  POTATOES  DESTROYED 

Reg.  18.  Should  any  consignment  on  arrival  be  found  to  be  infected  with  wart 
disease,  it  shall  be  totally  destroyed  by  fire. 

Regs.  19  and  20  relate  to  the  transit  of  plants  through  Southern  Rhodesia. 
Reg.  21  relates  to  penalties. 

Prescribed  Form  of  Piiytosanitary  Certificate 

This  is  to  certify  that  I  (name,  title,  and  address  of  authorized  official), 
have  today  and  immediately  prior  to  shipment  thoroughly  examined  a  repre- 
sentative sample  of  the  living  plants  or  plant  products  for  which  this  cer- 
tificate is  required,  contained  in  the  following  consignment:  Description    (in- 
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eluding  name  and  address  of  exporter  and  consignee),  stated  to  have  been 
grown  at  (locality  where  grown),  that  the  said  plants  or  plant  products 
have/have  not  been  inspected  in  the  field  (any  other  remarks),  and  that  I 
have  been  unable  to  discover  evidence  of  the  presence  of  any  insect  pest  or 
plant  disease  in  the  said  shipment,  except  as  follows : 

In  particular,  the  following  pests  or  diseases  have  been  looked  for  and  not 
found  

The  consignment  covered  by  this  certificate  has  been  treated  in  the  following 

manner 

Date  of  issue 

Place  of  issue 

[OFFICIAL    SEAL]  

(Signature  of  official.) 

Prescribed  Certificate  for  Potatoes 

official  waet  disease  certificate  to  accompany  shipments  of  potatoes  tc- 

southern  rhodesia 

The    undersigned,    under    authority    of    the    Department    of   Agriculture    of 

,  hereby  certifies  that  the  potato  disease  known  as  wart 

disease,  and  ascribed  to  the  fungus  gynchytrium  endooioticum  (Schilb.)  Perc. 
has  not,  so  far  as  is  known  to  the  Department  of  Agriculture,  been  known  to 

exist  within  5  miles  of in  the  district  of 

Date  and  official  stamp  or  seal. 

Signature 

Title 

Address 

Shipper's  Declaration  of  Origin  for  Potatoes 

[To  accompany  shipments  of  potatoes  to  Southern  Rhodesia.     To  be  completed  within  30 
days  of  the  wart-disease  certificate] 

I,  the  undersigned ,  member  of  the  firm  of 

,  consignor  of cases,  each  containing net  weight  of  pota- 
toes, for purposes  and  marked ,  to  be 

shipped  per  steamer ,  from to ,  do  hereby  de- 
clare that  the  potatoes  herein  referred  to  were  all  grown  at , 

in  the  district  of ,  in 


(Signature  of  shipper) 
Declared  at ,  this day  of ,  19— ,  before  me. 


(Name  and  title  of  officer  administering  oath) 


B.  E.  P.  Q.  447. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  YUGOSLAVIA 

May  20,  1937. 

This  summary  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  the  Kingdom  of 
Yugoslavia  has  been  prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quaran- 
tine officials,  and  others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant 
products  to  that  country. 

The  summary  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector, 
in  charge,  Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,, 
from  the  German  texts  of  order  no.  50570/11,  of  August  10,  1935,  and  reviewed 
by  the  Ministry  of  Agriculture  of  Yugoslavia. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  its  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used 
independently  of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  text  of  the  order,  and  it 
is  not  to  be  interpreted  as  legally  authoritative.  The  order  itself  should  be 
consulted  for  the  exact  text. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  KINGDOM  OF  YUGOSLAVIA 

Basic  Legislation 

[Law  of  Dec.  9,  1929,  sec.   15,  par.  3,  on  Combatting  Diseases  and  Pests  of  Cultivated 
Plants  (Sluzbene  Novine,  No.  300,  Dec.  23,  1929)] 

Summary 

importation  prohibited 

Plants  and  parts  of  plants  intended  for  propagation :  Importation  into  Yugo- 
slavia prohibited  if  attacked  by  plant  diseases  and  pests.  (Order  No.  50570/11, 
Aug.  10,  1935,  art.  1.     See  p.  2.) 

IMPORTATION  RESTRICTED 

Potatoes,  stocks  of  fruit  trees,  and  other  woody  plants  from  infected  countries  : 
Importation  into  Yugoslavia  from  countries  in  which  the  disease  and  pests 
named  in  article  2  prevail,  subject  to  the  presentation  of  a  certificate  affirming 
the  freedom  of  the  shipment  from  that  disease  and  those  pests  and  that  it  does 
not  proceed  from  a  locality  in  which  the  said  disease  and  pests  prevail  nor  from 
a  protective  zone  with  a  diameter  of  10  km  surrounding  that  district.  (Order 
No.  50570/11,  Aug.  10,  1935,  art.  3.     See  p.  3.) 

Potatoes,  stocks  of  fruit  trees,  and  other  woody  plants  from  uninfected 
countries :  Importation  into  Yugoslavia  from  countries  in  which  the  disease 
and  pests  named  in  article  2  do  not  prevail,  is  subject  to  the  presentation  of  a 
certificate  affirming  freedom  of  the  shipment  from  any  injurious  disease  or  pest. 
(Order  No.  50570/11,  Aug.  10,  1935,  art.  7.     See  p.  8.) 

Apples  and  pears  from  any  source :  Shipment  must  be  accompanied  by  a 
certificate  affirming  freedom  of  the  fruit  from  any  injurious  disease  or  pest. 
(Order  No.  50570/11,  Aug.  10,  1935,  art.  7.     See  p.  S.) 

All  other  living  plants,  parts  of  plants,  deciduous  and  other  fruits  (other  than 
apples  and  pears)  intended  for  propagation:  Importation  from  any  source  per- 
mitted under  the  provisions  of  article  7,  namely,  the  shipment  to  be  accompanied 
bv  a  certificate  affirming  freedom  from  injurious  pests  and  diseases.  (Order 
No.  50570/11,  Aug.  10,  1935,  art.  8.     See  p.  S.) 

IMPORTATION    UNRESTRICTED 

Plants,  parts  of  plants,  and  fruits,  including  different  kinds  of  vegetables 
(except  potatoes),  deciduous  and  other  fruits  (except  apples  and  pears)  in- 
tended for  consumption,  and  cut  flowers :  Importation  into  Yugoslavia  from 
any  source  unrestricted.     (Order  No.  50570/11.  Aug.  10.  1935.  art.  9.     See  p.  8.) 

New  potatoes  from  any  country:  Importation  into  Yugoslavia  up  to  May  31 
of  each  year  unrestricted.      (Order  No.  50570/11,  Aug.  10,  1935.  art.  9;  see  p.  8.) 

Living  plants,  parts  of  plants,  and  fruits  from  any  source :  Transit  in  sealed 
cars  or  containers  unrestricted.  (Order  No.  50570/11,  Aug.  10,  1935,  art.  12. 
See  p.  9.) 

Regulations  Governing  the  Importation  and  Transit  of  Living  Plants  and 
Parts  of  Plants,  Stocks  of  Deciduous-Fruit  and  Forest  Trees.  Young 
Gbapevines,  Shrubs,  Ornamentals,  Bedding  Plants,  Cut  Flowers,  Tubers, 
Bulbs,  Deciduous,  and  Other  Fruits 

[Order  of  the  Minister  of  Agriculture.  No.  50570/11.  Aug.  10,  1935  ;  Sluzbene  Novine,  No. 

191,  Aug.  19,  1935] 

General  Regulations 

importation  of  diseased  plants  prohibited 

Article  1.  The  importation  into  Yugoslavia  is  prohibited  of  plants  and  parts 
of  plants  intended  for  propagation  that  are  attacked  by  plant  diseases  and 
insect  pests. 

To  prevent  the  introduction  of  plant  diseases  and  pests,  the  importation  and 
transit  of  plants  and  parts  of  plants  intended  for  propagation  are  subject  to 
supervision  in  accordance  with  the  provisions  of  these  regulations. 
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The  Minister  of  Agriculture  is  empowered  by  section  15,  paragraph  3,  of  the 
law  on  the  combat  of  diseases  and  pests  of  cultivated  plants,  December  9,  1929, 
temporarily  and  exceptionally  to  order  the  prohibition  or  inspection  of  plants 
and  parts  of  plants  and  also  to  order  their  placing  in  quarantine  in  cases  where 
their  importation  is  permitted  in  accordance  with  these  regulations  and  without 
inspection. 

Restrictions  on  the  Importation  of  Potatoes,   Stocks  of  Fruit  Trees,  and 
Other  Woody  Plants  From  Infected  Countries 

diseases  and  pests  to  be  excluded 

Art.  2.  To  prevent  the  introduction  of  injurious  plant  diseases  and  pests,  and 
especially  potato  wart  disease  (Synchytrium  endobioticum  (Schilb.)  Perc), 
Colorado  potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata  Say),  the  potato  tuber  worm 
(Gnorimo schema  operculella  ZelL),  and  San  Jose  scale  (Aspidiotus  perniciosus 
Comst.)  on  deciduous  fruit  trees,  the  importation  of  potatoes,  and  stocks  of 
deciduous  fruit  trees  and  other  woody  plants  is  subject  to  a  special  super- 
vision in  accordance  with  the  provisions  of  articles  3,  4,  5,  and  6  of  these 
regulations. 

The  minister  can  make  the  same  procedure  applicable  also  to  other  plants, 
plant  diseases,  and  pests,  through  decrees,  when  necessary. 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATE    REQUIRED 

Art.  3.  The  importation  of  potatoes,  stocks  of  deciduous  fruit  trees,  and  other 
woody  plants  into  Yugoslavia  from  any  country  in  which  the  disease  or  any  of 
the  pests  mentioned  in  article  2  prevails,  will  be  permitted  only  when  the  ship- 
ment is  accompanied  by  the  certificate  prescribed  in  article  4  of  the  institute 
in  charge  of  the  public  phytopathological  service  of  the  exporting  country.  In 
this  certificate  it  must  be  affirmed  that  the  shipment  is  not  attacked  by  the 
disease  or  by  any  injurious  pest  named  in  article  2,  and  that  the  shipment  does 
not  proceed  from  a  locality  in  which  the  said  disease  or  parasites1  prevail,  nor 
from  a  protective  zone  of  10-kilometer  diameter  surrounding  that  locality. 

LIST  OF   INFECTED   COUNTRIES   TO  BE  PUBLISHED 

The  Ministry  of  Agriculture  shall  regularly,  in  January  of  each  year,  pub- 
lish in  the  official  gazette  (Sluzbene  Novine),  on  the  basis  of  data  furnished 
by  the  agricultural  experiment  and  control  stations,  a  list  of  the  countries 
in  which  a  disease  or  a  pest  named  in  article  2,  or  any  new  injurious 
pest  or  disease  prevails.  Furthermore,  there  will  be  published  in  the  course 
of  the  year  the  fact  that  the  disease  or  a  pest  named  in  article  2  invades 
another  country  or  when  any  new  disease  or  pest  appears.  In  both  cases,  the 
frontier  customs  offices  will  be  advised. 

LIST   OF   COUNTRIES   INFECTED  OR  INFESTED   BY   THE   POTATO   WART,    COLORADO  POTATO 
BEETLE,  POTATO  TUBER   WORM,   AND   SAN   JOSE  SCALE 

[Order  of  the  Minister  of  Agriculture,  No.  4665/11,  Jan.  28,  1937  ;  SluZbene  Novine  No. 

24,  Feb.  3.  1937] 

In  accordance  with  technical  reports  of  agricultural  and  supervisory  sta- 
tions, the  following  countries,  for  the  year  1937,  are  to  be  regarded  as  in- 
fested or  infected  by  potato  wart  (Synchytrium  endobioticum),  Colorado  potato 
beetle  (Leptinotarsa  decemlineata),  the  potato  tuber  worm  (Gnorimo schema 
operculella),  and  San  Jose  scale  (Aspidiotus  perniciosus) . 

1.  The  potato  wart  prevails  in  Austria,  Belgium,  Czechoslovakia,  the  Free 
State  of  Danzig,  Denmark,  England,  Finland,  France,  Germany,  Netherlands, 
Norway,  Poland,  Portugal,  Sweden,  and  Switzerland. 

2.  The  Colorado  beetle  occurs  in  Belgium,  Canada,  England,  France,  Ger- 
many, Luxemburg,  and  the  United  States  of  America. 

3.  The  potato  tuber  worm  occurs  in  Algeria,  America  (continent  of),  Aus- 
tralia, Azores,  Belgian  Congo,  Canary  Islands,  Cyprus,  France,  Greece,  India 
(British),  Italy  (Sicily),  Java,  Madeira,  Malta,  Mauritius,  Morocco,  New 
Zealand,  Portugal,  Rhodesia,  Spain,  Sumatra,  Tasmania,  Tunisia,  Union  of 
South  Africa,  and  the  West  Indies. 
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4.  The  following  countries  are  infested  by  the  San  Jose  scale :  Algeria, 
Argentina,  Australia,  Austria,  Brazil,  Canada,  Chile,  China,  Hawaii,  Hungary, 
India  (British),  Iraq  (Mesopotamia),  Japan  (with  Korea),  Mexico,  New 
Zealand,  Portgual,  Rumania,  Spain,  Tasmania,  Union  of  South  Africa,  United 
States  of  America,  Uruguay,  and  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics. 

CHARACTER  OF  PHYTOSANITARY  CERTIFICATE 

Art.  4.  The  phytosanitary  certificate  mentioned  in  article  3  must  be  written 
both  in  the  language  of  the  exporting  country  and  in  French,  and  must  include : 

1.  The  name  of  locality  of  origin   (district,  county,  State)  ; 

2.  The  declaration  that  the  shipment  is  not  infected  either  by  the  disease 
or  any  of  the  pests  named  in  article  2,  on  account  of  which  the  importation 
into  Yugoslavia  of  the  products  mentioned  in  the  same  article  is  prohibited ; 

3.  The  declaration  that  the  shipment  does  not  proceed  from  a  region  in 
which  the  disease  or  any  pest  named  in  article  2  prevails,  and  that  it  does 
not  come  from  a  protective  zone  with  a  diameter  of  10  km  surrounding  the 
infected  locality,  and  that,  consequently,  with  respect  to  potatoes,  no  danger 
of  infection  by  the  first  three,  and  with  respect  to  stocks  of  deciduous  fruit 
trees  and  other  woody  plants,  no  danger  of  infestation  by  San  Jose  scale 
exists ; 

4.  Railroad  car  numbers,  marks  on  containers,  kind  and  quantity  of  goods, 
and  the  text  of  the  seal  on  railroad  cars  and  containers ; 

5.  The  declaration  that  an  official  of  the  phytopathological  service  of  the 
exporting  country  personally  inspected  the  merchandise  and  attached  the  seals 
thereto ; 

6.  The  seal  of  the  phytopathological  institute  of  the  exporting  country  and 
the  signature  of  the  official  who  made  the  inspection ; 

7.  Notation  as  to  whether  the  shipment  is  in  bulk  or  is  packed  in  accord- 
ance with  the  provisions  of  article  5. 

MODEL    CERTIFICATE 

Title  of  Phytopathological  Institute 
Titre  de  VInstitut  Phytopatliologiqve 

Serial  No. 

No.  d'ordre 

The  undersigned  (full  name,  official  title,  and  address  of  inspector),  certifies, 
in  accordance  with  the  results  of  the  inspection  of  products  contained  in  the 
shipment  described  below,  that  they  are  deemed  free  from  injurious  pests  and 
diseases  and  especially  from  /  potato  wart  (Synchytrium  endooioticum) ,  Colo- 
rado potato  beetle  (Leptinotarsa  decemlineata) ,  and  potato  tuber  worm  (G-nori- 
moschema  operculella)20 ;  San  Jose  scale  (Aspidiotus  pcmiciosus)2^',  that  these 
products  do  not  proceed  from  a  region  where  potato  wart,  Colorado  potato 
beetle,  or  potato  tuber  worm  prevail  /  San  Jose  scale  prevails  /  nor  from  a 
protective  zone  surrounding  the  infected  or  infested  region  within  a  radius 
of  10  km  and  that  he  has  personally  inspected  the  merchandise  and  affixed 
seals.  He  also  declares  that  the  shipment  is  in  bulk22  packed  in  new  con- 
tainers.32 

Le  soussigne, 
eertifie,  conformement  aux  resultats  de  l'inspection  des  produits  contenus  dans 
renvoi  ci-apres  decrit,  qu'ils  sont  considered  indemnes  de  maladies  et  d'ennemies 
dangereux  et,  notamment  /  de  la  galle  verruqueuse  (Synchytrium  endohioticum ) , 
du  doryphore  {Leptinotarsa  decemlineata) ,  et  de  la  teigne  de  la  pomme  de 
terre  (Gnorimoschema  operculella)20  du  pou  de  San  Jose  (Aspidiotus  pernicio- 
sus)21;  que  ces  produits  ne  proviennent  pas  d'une  region  ou  regne  la  galle  ver- 
ruqueuse, le  doryphore,  la  teigne  de  la  pomme  de  terre20  regne  le  pou  de  San 
Jose21  ni  d'une  zone  de  protection  autour  d'une  region  infectee  d'un  diametre 
de  10  km ;  et  qu'il  a  fait  personnellement  l'examen  de  la  marchandise  et  la 
mise  de  plomb. 

En  outre,  il  declare  que  l'envoi  est  en  vrac  a  avec  emballage  neuf. 


20  Applicable  to  potatoes  only. 

21  Applicable  to  plants  and  parts  of  plants. 

22  Strike  out  the  words  that  are  not  applicable. 
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Description  of  shipment 
Description  de   Venvoi 

Quantity,  weight  and  kind  of  container . 

Nombre,  poids  et  nature  des  colis 

Marks  and  numbers  on  containers 

Marques  et  numeros  des  colis 

Description  of  products 

Description  des  produits 

Place  where  grown . 

Lieu  de  culture 


Inscription  on  the  seal 

Texte  du  plomb 

Full  name  and  address  of  shipper 

Nom,  prenom  et  adresse  de  l'expecliteur- 

Full  name  and  address  of  consignee 

Nom,  prenom  et  adresse  du  destinataire. 

Place  and  date  of  issuance  of  certificate. 
Lieu  et  date  de  delivrance  du  certificat— 

Date  of  shipment 

Date  de  l'expedition 

Done  at  the  port  of 

Fait  au  port  de 


[seal] 

[  sceau]  ( Signature ) 


SEALING  OF  CONTAINERS  REQUIRED 

Art.  5.  Each  shipment  of  potatoes,  stocks  of  deciduous  fruit  trees,  and  other 
woody  plants,  originating  in  a  country  in  which  the  disease  or  any  pest  men- 
tioned in  article  2  prevails,  must  be  packed  in  sealed  railroad  cars  or  in  sealed 
new  sacks,  boxes,  baskets,  or  other  containers. 

Art.  6.  Concerns  the  procedure  on  arrival  of  a  shipment  at  a  frontier  customs 
port  of  entry,  and  provides  for  the  disposal  of  the  shipment  according  to  the 
findings. 

PHYTOSANITARY  CERTIFICATE  REQUIRED 

Art.  7.  The  importation  of  potatoes,  stocks  of  deciduous-fruit  trees,  and  all 
other  woody  plants  from  countries  in  which  no  disease  or  pest  named  in  article 
2  prevails,  as  well  as  the  importation  of  apples  and  pears  (the  fruit)  from  all 
countries,  is  permitted  if  the  shipment  is  accompanied  by  a  certificate  issued  by 
the  supervising  institute  of  the  phytopathological  service  of  the  exporting 
country,  in  which  it  is  affirmed  that  the  shipment  is  not  attacked  by  any 
injurious  disease  or  pest. 

RESTRICTIONS  ON  OTHER  LIVING  PLANTS  INTENDED  FOR  PLANTING 

Art.  8.  The  importation  of  all  other  living  plants,  parts  of  plants,  deciduous 
and  other  fruits,  is  permitted  from  all  countries,  whether  or  not  the  countries 
are  infected  by  a  disease  or  pest  named  in  article  2,  on  condition  that  the  pro- 
visions of  article  7  shall  be  applicable. 

RESTRICTIONS    ON    PLANTS    AND    PLANT    PRODUCTS    OTHER    THAN    APPLES    AND    PEARS 
INTENDED   FOR   CONSUMPTION 

Art.  9.  Shipments  containing  plants,  parts  of  plants,  and  fruits,  even  when 
not  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate,  are  not  to  be  inspected  on  entry 
if  they  are  intended  exclusively  for  consumption  and  not  for  propagation, 
whatever  country  they  proceed  from.  Thereto  belong  various  kinds  of  vege- 
tables (except  potatoes),  deciduous  and  other  fruits  (except  apples  and  pears), 
and  cut  flowers. 
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New  potatoes  may  be  imported  until  May  31  of  each  year  from  countries  not 
contaminated  by  the  disease  or  pests  named  in  article  2  without  a  phytosanitary 
certificate.  This  applies  to  all  shipments  of  new  potatoes  that  reach  frontier 
customhouses  up  to  the  date  mentioned. 

Art.  10.  Concerns  the  restrictions  on  plants  and  parts  of  plants  shipped  across 
the  frontier  from  estates  of  double  owners  in  contiguous  countries. 

Art.  11.  Inspection  fees  and  expenses. 

TRANSIT  OF  LIVING  PLANTS 

Art.  12.  The  transit  of  living  plants,  parts  of  plants,  and  fruits  through 
Yugoslavia  will  be  permitted  in  through  sealed  railroad  cars  or  in  sealed  con- 
tainers, without  regard  to  the  phytosanitary  certificate  or  the  country  of  origin.. 

Arts.  13  and  14.  Penalties  and  appeals. 

Art.  15.  The  foregoing  regulations  became  effective  on  the  date  of  publication 
in  SluZbene  Novine  and  those  promulgated  by  Order  No.  11940/11  February  24,. 
1934,  were  thereby  revoked. 

IMPORTED  ALFALFA  AND  RED-CLOVER  SEED  TO  BE  STAINED  ON  ENTRY 

Alfalfa  and  red-clover  seed  imported  into  Yugoslavia  must  be  stained  red 
with  a  prescribed  solution  of  eosine  and  alcohol  at  the  time  of  importation. 
(Order  of  the  Minister  of  Finance,  July  23,  1935.) 

The  present  digest  supersedes  the  memorandum  to  chief  inspectors  and  col- 
laborators, dated  July  15,  1932.  ■ 


B.  E.  P.  Q.  448. 

PLANT-QUARANTINE    IMPORT    RESTRICTIONS,    BELGIAN    CONGO 

May  20,  1937. 
Basic  Legislation 

Decree  of  April  16,  1887,  article  7. 

IMPORTATION   OF  PLANTS  AND    SEEDS  RESTRICTED 

[Ordinance  of  Apr.  9,  1915] 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATE    REQUIRED 

Article  2.  Every  shipment  of  seeds  or  plants  imported  into  the  colony  must 
be  accompanied  by  a  certificate  of  origin  declaring  those  plants  to  be  free  from 
any  cryptogamic  disease  or  infectious  agent.  Agricultural  units  known  to  be 
infected  by  cryptogamic  or  other  diseases  will  be  treated  at  the  expense  of  the 
importer  or,  if  necessary,  destroyed. 

Province  of  Katanga 

importation  of  plants  and  seeds  restricted 

[Ordinance  No.  1,  Jan.  10,  1931] 

PHYTOSANITARY    CERTIFICATE    REQUIRED 

This  ordinance  prescribes  that  any  seeds,  tubers,  or  plants  offered  for  im- 
portation into  the  Province  must  be  supported  by  a  certificate,  issued  by  the  offi- 
cial authorities  of  the  country  of  origin,  declaring  those  products  to  be  free  from 
cryptogamic  diseases  and  insect  pests. 

Seeds,  tubers,  or  plants  found  infected  therewith  will  be  treated  at  the 
importer's  expense  or,  if  nece*ssary,  destroyed. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 
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B.  E.  P.  Q.  449. 

PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  IRAN   (PERSIA) 

May  20,   1937. 

This  abstract  of  the  plant-quarantine  import  restrictions  of  Iran  has  been 
prepared  for  the  information  of  nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and 
others  interested  in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  to  that  country. 

It  was  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant-quarantine  inspector,  in  charge, 
Foreign  Information  Service,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines,  from  his 
translation  of  the  German  text  published  in  Amtliche  Pflanzenschutzbestimmun- 
gen  VIII :  3,  May  1,  1936,  of  Decision  No.  7876  of  the  Council  of  Ministers  of 
Iran,  October  22,  1314  (Jan.  1-2,  1936),  and  compared  with  a  translation  of 
the  Iranian  text  furnished  by  the  American  Legation  in  Teheran. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and  com- 
plete up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  independ- 
ently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  text. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Entomology  and  Plant  Quarantine. 


PLANT-QUARANTINE  IMPORT  RESTRICTIONS,  IRAN   (PERSIA) 

Decision  of  the  Council  of  Ministers,  No.  7876,  January  1-2,  1936. 
Import  Permit  Required  for  Plant  Material 

Article  1.  The  importation  of  any  kind  of  plants,  shrubs,  seeds,  fruit  pits, 
bulbs,  roots,  stems,  cuttings,  tubers,  branches,  fruits,  or  other  parts  of  plants 
may  be  effected  only  with  the  previous  permission  of  the  Department  of  Agri- 
culture. 

Note— The  Department  of  Agriculture  is  authorized  at  any  time  and  for  an 
unlimited  period,  to  prohibit  the  importation  of  any  kind  of  plants,  seeds,  fruit 
fits,  bulbs,  roots,  stems,  cuttings,  tubers,  branches,  fruits,  and  other  parts  of 
plants  from  any  country  deemed  advisable. 

Phytosanitary  Certificate  Required 

Art.  2.  The  permission  to  import  may  be  granted  on  condition  that  the  ex- 
porting country  possesses  an  authoritative  organization  for  combatting  plant 
diseases  and  that  the  official  plant  protection  service  of  that  country  has  issued 
a  phytosanitary  certificate. 

Frontier  Ports  of  Entry 

Art.  3.  The  frontier  offices  at  which  the  above-mentioned  plant  material  will 
be  inspected  and  through  which  it  may  be  imported  will  be  designated  by  the 
Department  of  Agriculture. 

Importation  of  Potatoes  and   Cottonseed   Prohibited 

Art.  4.  The  importation,  of  potatoes  and  cottonseed  intended  for  private  per- 
sons and  firms,  for  any  purposes,  is  prohibited.  Only  the  Department  of  Agri- 
culture can  undertake  the  importation  of  the  necessary  quantity  for  seed 
requirements  with  due  regard  to  technical  considerations. 

Presence  of  Disease  to  Be  Reported 

Art.  5.  Whoever  imports  the  kinds  of  plants  mentioned  in  article  1,  under 
the  provisions  of  these  regulations,  in  the  event  that  a  disease  is  determined, 
is  in  duty  bound  to  inform  the  Department  of  Agriculture  at  once  and  send 
to  it  a  specimen  for  examination  and  the  determination  of  the  disease. 

Art.  6.  The  headquarters  for  the  examination  and  disinfection  of  seeds  will 
be  determined  by  the  Department  of  Agriculture. 

Art.  7.  Relates  to  the  domestic  control  of  plant  diseases. 

8226—37 8 
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Inspection  on  Arrival 

Art.  8.  All  customs  officers  are  required,  on  inspecting  any  kind  of  plants, 
seeds,  fruit  pits,  bulbs,  roots,  stems,  cuttings,  tubers,  branches,*  fruits,  and  other 
parts  of  plants  that  enter  by  mail,  with  travelers,  or  by  other  means,  to  act 
as  follows : 

(a)  If  importation  is  permitted,  the  conditions  prescribed  in  the  permit 
must  be  complied  with. 

(6)  If  importation  was  made  without  special  authorization  (that  is,  without 
previous  permission  by  the  Department  of  Agriculture)  or  through  a  port  or 
frontier  office  other  than  that  designated  by  the  Department,  the  customs 
authorities  are  in  duty  bound  to  confiscate  the  said  plants,  notify  the  importer 
and,  after  preparing  a  report  of  the  action  and  sending  a  copy  to  the  Depart- 
ment of  Agriculture,  they  must  destroy  the  plants. 

Arts.  9  and  10.  Relate  to  the  domestic  control  of  plant  diseases. 


PENALTIES  IMPOSED  FOR  VIOLATIONS  OF  THE  PLANT  QUARANTINE 

ACT 

QUARANTINES  AFFECTING  MEXICAN  PRODUCTS 

In  the  case  of  the  United  States  versus  the  persons  listed  below,  for  attempt- 
ing to  smuggle  in  contraband  plant  material,  the  penalties  indicated  were 
imposed  by  the  United  States  customs  officials  at  the  following  ports : 


Name 


Port 


F.  C.  Miller San  Ysidro,  Calif. 

Margarita  Gonzales 1  Brownsville,  Tex. 

Rosendo  Real I do 


Tomisa  Henijosa 

Santana  Villareal 

W.  E.  Hymann 

Francisco  Perez 

Mrs.  H.  Shields 

Ernesto  Villaf ranco 

Apolinar  Rocha 

Matias  Garcia 

Andres  Garcia 

A.  Torres  Solis 

Albert  Ortez I do. 

Juan  Jose  Garcia I do. 

Mrs.  Candelaria  Sandoval I do. 

Lucinda  L.  Preciado ! do. 

Mrs.  RefugiaH.  Macell do. 

i.do- 

__do- 

..do. 

..do. 

-do. 

-_do. 

..do. 

..do. 

-do. 


J.  R.  Walsh. 

Delores  Quintero 

Antonia  Salinas 

.Mrs.  Emila  Ilerrera 

Benita  Torres 

Santos  Lamas 

Lucrecia  Aguillar  de  Solis. 

Sofia  Marroquin 

Ur bano  Gomez 

Mrs.  Will  Snipes 

Matilda  Diaz 

Antonio  de  la  Rosa. 

M.  de  los  Antos 

Maria  del   Refugio   Ramirez  de 
Esquivel. 

Paula  Garcia 

Margarito  Rodriguez 

Francisca  de  Rios 

Juana  Chavarria  de  Reyes 

Hortensia  Martinez 

Victoria  Garcia 

Concepcion  C.  Casas 

Jose  C.  Rivas 

Julia  S.  de  Mesa 

Jovita  Jrujillo  de  Munoz 

Jesus  de  Santiago 

Mrs.  A.  Gutierrez  de  Thaldor — 

Cruz  Perez 

Ebaristo  Cristan 

Alfonso  Aluarez. 

Dr.  R.  C.  Ochoa 


Contraband 


3  plants 

2  mangoes ! 

2  avocados I 

1  mango [ 

80  pounds  shelled  com 

4  avocados \ 

1  orange 

3  mangoes 

17  oranges 

1  avocado 

..—do 

6  avocados 

1  mango , 

2  mangoes  and  2  avocados... 
10  mangoes  and  24  bananas. 

1  mango 

2  plums 

2  mangoes 

8  plums  and  2  mameys , 

1  mango 

1  plant 

1  mamey  seed 

1  mango 

4  green  cotton  bolls 

2  mangoes  and  1  plum 

4  plants,  papaya  seeds 

4  avocados 


.do 2  peaches. 


Eagle  Pass,  Tex. 
.... do. 
....do. 

....do. 


do 

do 

..-do 

do 

..-do. 

do 

....do 

El  Paso,  Tex. 

do 

do.. 

do. 

....do 

....do 

Hidaleo,  Tex. 

do. 

.-..do 


20  plants  - 
3  avocados... 

17  avocados 

2  avocados  and  3  mangoes. 


2  mangoes 

1  mango 

13  plants 

1  plant 

8  plants... 

1  avocado 

7  plants 

4  sweet  limes 

2  pieces  sugarcane.. 
2  bulbs 

1  mango 

2  plants... 

l  pear  and  1  mango. 
10  mangoes 

3  oranges.. 

3  mangoes 


Penaltv 


$2. 00 
1.00 
1.00 
1.00 
2.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 

1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
2.50 
1.00 
1.00 
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Name 

Port 

Contraband 

Penalty 

Hidalgo,  Tex 

$1.00 

do 

do 

do _. 

do____ 

do 

2.00 

2.00 

Miss  Romena  Alfaro  de  Salazar... 

do 

1.00 
1.00 

1.00 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

1.00 

Juan  Enriquez 

Miss  Herlinda  Vda  Gonzalez 

Miss  Ninfa  Peiez.     .      ..      ..  ... 

1  mameyand  2  avacado  seeds.. 
5  avocados  and  3  avacado  seeds. 

2.85 
2.00 
1.00 

Pascual  Vega 

1.00 

1.00 

C.  E.  Reese 

-do 

1.00 

Daniel  Gutierrez...    .      .  . 

do 

2  pears  and  1  avocado  seed 

1.00 

Hilda  Pena     .      -        ...  .. 

1.00 

Mrs.  Bertha  Washburn 

Steve  Ramirez.    ..      .....     ... 

____-do_------__---_-----___ 

6  oranges  and  1  sweet  lime 

1  mamey,  3  oranges,  24  avo- 
cados, and  1  cherimoya. 

1.00 
1.00 

Pamon  Espana.      

do 

.      do 

1.00 

17  Bougainvillaea  cuttings,  1 
lily  plant. 

1.00 

do 

1.00 

C.  E.  Phillips 

do 

1.00 

do.  . 

1.00 

Aurora  Solis -  

do—.   

1.00 

do 

1.00 

Mrs.  Jacoba  Calvo - 

do 

10    apples,    3    grapefruit,    2 
mameys,  2  mamey  seed,  6 
oranges,  1  pear,  80  plants, 
82  joints  sugarcane,  19  sweet 
limes. 

2.00 

Mrs.  Concepdon  Alvarez ._ 

do     

1.00 

do 

1.00 

do __ 

«Lo            

1.00 

1.00 

Lidia  de  Casio..  

do  _     

1.00 

do 

1.00 

E ureul  Carr ia 

do 

1.00 

do 

do 

1.00 

Andres  Ortiz...    .      .      -      .... 

1.00 

do 

1.00 

R.  L.  Park  .       

do 

1.00 

Concepcion  Montioyia .. 

do 

1.00 

do 

1.00 

Pedro  Ruiz    _____________     

do 

1.00 

Jose  Navarro ...     .  . 

do 

1.00 

Mrs.  Amelia  Alejandro ... 

do 

1.00 

Mrs.  Librara  R.  Garza  _. 

do 

1  plant 

1.00 

Mrs.  Librara  R.  Garza     ... 

do 

do 

1.00 

Mrs.  Vera  Lewellen 

1.00 

J.  M.  Hernandez   _      .     .... 

40  apricots  and  13  peaches 

1.00 

Jose  P.  Lopez.    ..     -_-.... 

do 

1.00 

Miss  Elicia  Garcia.          .  .      

do 

1.00 

do 

1.00 

Mrs.  H.  D.  McDowell 

do 

1.00 

do 

1 .  00 

C.  C.  Shiner 

do 

1.00 

1.00 

Augustin  Diaz              .     -.-..-. 

do 

do_          ..                  

J.  00 

Mrs.  M.  Montelongo  .  ... 

1.00 

Mrs.  Angelina  Negreta      _ 

do 

do 

2  avocados       -      _  _  _  _      -  - -  - 

1.00 

Miss  Raquel  Guerrero 

7  mangoes,   4  plums,   and   1 
mamey. 

1.00 

1.00 

Mrs.  Guadalupe  Vallestero..     . 

do 

1.00 

1.00 

Petronila  Castillo.  .  . 

do 

24  plants  and  24  avocados 

1.00 

1.00 

do 

do 

do 

1.00 

Mrs.  Rov  Garner          .  

1.00 

1.00 

Mrs.  Lucreazio  D'Alesseo 

..  do 

4  mangoes  and  1  orange 

1  plant           ... .  . 

1.00 

do 

1.00 

do 

do 

1.00 

1.00 

Romulo  Munoz    .  .            ______ 

do 

4  mangoes 

1  mango    .  ..     . 

1.00 

Felicitas  R.  Perez .  

.    do               

1.00 

Mrs.  Juan  R.  Garza 

Miguel  Gomez  _        

do 

1  mango  and  4  tree  seeds 

1  mango 

do 

1.00 
1.00 

Roberto  Aguilar..     _     ... 

1.00 

Salome  P.  Fernandez 

do 

do _ 

20  quinces  and  5  plants _'. 

1.00 
1.00 

Maria  Medinas 

Martin  Rodriguez 

3  avocados  and  4  mangoes. .... 
1  mango __ 

1.00 
1.00 
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Name 

Port 

Contraband 

Penalty 

Christv  Laseono    

5  avocados 

5  mangoes 

1  mango 

2  mangoes  and  1  orange 

2  avocados .....  ... 

$1.00 

do . 

1.00 

Mrs.  Domingo  Savilla 

Mi5s  Otila  Pence..  . 

do 

do.    ._      ....     ... 

1.00 
1.00 

Jose  Vasquez  ..  ..  ..  ..  .. 

do 

...do 

1.00 

3  plants 

1  mango 

1.00 

Florencia  Calunga 

do 

do 

1.00 
1.00 

...  do. 

do  .  . 

1.00 

Mrs.  Fred  Xigarde 

do 

do 

do    

5  mangoes 

1.00 
1.00 

1  avocado  and  1  man;o 

do 

1.00 

do 

1.00 

Mrs.  M   Medillo 

do 

do 

do 

1.00 

Cartura  Longoria 

1  apple  and  1  orange 

2  mangoes       ... 

1.00 
1.00 

2  avocados 

1.00 

::::  do:::::::: :::::: :::: 

do 

...  do  

1.00 

Fidencio  Benavides 

1  avocado 

2  avocados..  .     .  ...  . 

1.00 
1.00 

ORGANIZATION  OF  THE  BUREAU  OF  ENTOMOLOGY 
AND  PLANT  QUARANTINE 

Xee  A.  Strong,  Chief. 

S.  A.  Rohweb,  Assistant  Chief. 

Aveby  S.  Hoyt,  Assistaiit  Chief. 

F.  H.  Spencer,  Business  Manager. 

Rolla  P.  Cuerie,  Editor. 

Mabel  Colcord,  Librarian. 

J.  A.  Hysi.op,  in  Charge,  Division  of  Insect  Pest  Survey  and  Information. 

J.  I.  Hambleton,  in  Charge,  Division  of  Bee  Culture  Investigations. 

D.  L.  Van  Dine,  in  Charge,  Division  of  Fruit  Insect  Investigations. 

F.  C.  Craighead,  in  Charge,  Division  of  Forest  Insect  Investigations. 
W.  H.  White,  in  Charge,  Division  of  Truck  Crop  and  Garden,  Insect  Investi- 
gations. 
P.  N.  Annand,  in  Charge,  Division  of  Cereal  and  Forage  Insect  Investigations. 
R.  W.  Harned,  in  Charge,  Division  of  Cotton  Insect  Investigations. 
F.  C.  Bishopp,  in  Charge,  Division  of  Insects  Affecting  Man  and  Animals. 
L.  A.  Hawkins,  in  Charge,  Division  of  Control  Investigations. 
H.  C.  Roark,  in  Charge,  Division  of  Insecticides  and  Fungicides. 
C.  F.  W.  Muesebeck,  in  Charge,  Division  of  Insect  Identification. 
C.  P.  Clausen,  in  Charge,  Division  of  Foreign  Parasite  Introduction. 
S.  B.  Fracker,  in  Charge,  Division  of  Plant  Disease  Control. 
B.  M.  Gaddis,  in  Charge,  Division  of  Domestic  Plant  Quarantines. 

E.  R.  Sasscer,  in  Charge,  Division  of  Foreign  Plant  Quarantines. 

A.   F.   Burgess,   in  Field   Charge.    Gypsy  Moth    and  Brown-Tail  Moth    Control 

(headquarters,  Greenfield,  Mass.). 
Xi.  H.  Worthley.  in  Field  Charge.  Japanese  Beetle  and  Gypsy  Moth  and  Bro'<-n- 

Tail  Moth  Quarantines,  European   Corn  Borer  Certification,  and  Dutch  Elm 

Disease  Eradication   (headquarters,  Bloomfield.  N.  J.). 
~R.  E.  McDonald,  in  Field  Charge,  Pink  Bollicorm  and  Thurberia  Weevil  Quar- 
antines (headquarters,  San  Antonio,  Tex.). 
P.  A.  Hoidale,  in  Field  Charge,  Mexican  Fruit  Fly  Quarantine   (headquarters, 

Harlingen.  Tex.). 
A.  C.  Baker,  in  Field  Charge,  Fruit  Fly  Investigations   (headquarters,  Mexico 

City.  Mexico). 
"W.  E.  Dove,  in  Field  Charge,  Screwworm  Control  (headquarters,  San  Antonio, 

Tex. ) . 
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